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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Red indicator 8-1. Rotation only 13-1. Depth gauge
1-2. Button 9-1. Grip base 14-1. Dust cup
1-3. Battery cartridge 9-2. Side grip 16-1. Blow-out bulb
2-1. Star marking 9-3. Loosen 17-1. Chuck adapter
3-1. Indicator lamps 9-4. Tighten 17-2. Keyless drill chuck
3-2. CHECK button 9-5. Teeth 18-1. Sleeve
4-1. Switch trigger 9-6. Protrusion 18-2. Ring
5-1. Switch trigger 10-1. Bit shank 19-1. Limit mark
5-2. Lamp 10-2. Bit grease 20-1. Holder cap cover
6-1. Reversing switch lever 11-1. Bit 20-2. Recessed part
7-1. Lock button 11-2. Chuck cover 21-1. Brush holder cap
7-2. Rotation with hammering 12-1. Bit 21-2. Screwdriver
7-3. Action mode changing knob 12-2. Chuck cover
SPECIFICATIONS
Model DHR164 DHR165
Concrete 16 mm
Capacities Steel 13 mm
Wood 24 mm
No load speed 0-1,600 min™'
Blows per minute 0-5,300
Overall length 297 mm
Rated voltage D.C. 144V D.C.18V
BL1430/BL1430B / BL1830/ BL 18308/
Battery cartridge BL1415N BL1440/BL1450/ BL1813€|>_I\114280LB1820/ :H:gg; ::j:gg:j
BL1460B BL18G0B
Net weight 2.2kg 2.4 kg 2.2kg 2.5kg

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use

ENEO042-1

The tool is intended for hammer drilling and drilling in

brick, concrete and stone.

It is also suitable for drilling without impact in wood,

metal, ceramic and plastic.

Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise

Model DHR164

level

ENG905-1

determined

Sound pressure level (Lya) : 85 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 96 dB (A)

Uncertainty (K) : 3dB (A)
Model DHR165

Sound pressure level (Lya) : 88 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 99 dB (A)

Uncertainty (K) : 3dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration

The vibration total value (tri-axial
determined according to EN60745:

vector sum)

Model DHR164

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anup) : 12.5 m/s?
Uncertainty (K) : 2.0 m/s®

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 3.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®



Model DHR165

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anp) : 12.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 3.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENG901-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-18
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Cordless Rotary Hammer
Model No./ Type: DHR164, DHR165
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

18.4.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEBO046-2

CORDLESS ROTARY HAMMER
SAFETY WARNINGS

1.  Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

4. Wear a hard hat (safety helmet), safety
glasses and/or face shield. Ordinary eye or
sun glasses are NOT safety glasses. It is also
highly recommended that you wear a dust
mask and thickly padded gloves.

5. Be sure the bit is secured in place before operation.

6. Under normal operation, the tool is designed to
produce vibration. The screws can come loose
easily, causing a breakdown or accident. Check
tightness of screws carefully before operation.

7.  In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for a
while by operating it under no load. This will
loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool
in high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit or parts close to the bit
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.



/AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence to safety
rules for the subject product. MISUSE or failure to
follow the safety rules stated in this instruction manual

may cause serious personal injury.
ENC007-9

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum battery life
1. Charge the Dbattery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the battery
cartridge when you notice less tool power.
2. Never recharge a fully charged battery cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room temperature
at10° C-40° C (50" F -104° F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
A\CAUTION:
Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
Hold the tool and the battery cartridge firmly when
installing or removing battery cartridge. Failure to
hold the tool and the battery cartridge firmly may cause
them to slip off your hands and result in damage to the
tool and battery cartridge and a personal injury.
To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A\CAUTION:

Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

Battery protection system
(Lithium-ion battery with star marking)
Fig.2
Lithium-ion batteries with a star marking are equipped
with a protection system. This system automatically cuts
off power to the tool to extend battery life.
The tool will automatically stop during operation if the
tool and/or battery are placed under one of the following
conditions:
Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current.
In this situation, release the trigger switch on
the tool and stop the application that caused
the tool to become overloaded. Then pull the
trigger switch again to restart.
If the tool does not start, the battery is
overheated. In this situation, let the battery
cool before pulling the trigger switch again.
Low battery voltage:
The remaining battery capacity is too low
and the tool will not operate. In this situation,
remove and recharge the battery.



Indicating the remaining battery capacity
(Only for battery cartridges with "B" at the end of the
model number.)

Fig.3

Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.

Indicator lamps

ﬂ Remaining
capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

|
J
I:I 25% to 50%
i
J
]

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
i may have
malfunctioned.

NOTE:
Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ
slightly from the actual capacity.

Switch action

Fig.4

/\CAUTION:
Before inserting the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool

speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Lighting up the lamp
Fig.5
A\CAUTION:

Do not look in the light or see the source of light directly.
Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.

The light automatically goes out 10 - 15 seconds after
the switch trigger is released.

NOTE:
Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of lamp.
Be careful not to scratch the lens of lamp, or it
may lower the illumination.

Do not use thinner or gasoline to clean the lamp.
Such solvents may damage it.
Reversing switch action
Fig.6
This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for
counterclockwise rotation.
When the reversing switch lever is in the neutral
position, the switch trigger cannot be pulled.

A\CAUTION:

Always check the direction of rotation before
operation.

Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of
rotation before the tool stops may damage the tool.
When not operating the tool, always set the
reversing switch lever to the neutral position.

Selecting the action mode

Rotation with hammering

Fig.7

For drilling in concrete, masonry, etc., depress the lock
button and rotate the action mode changing knob to the
T8 symbol. Use a tungsten-carbide tipped bit.

Rotation only

Fig.8

For drilling in wood, metal or plastic materials, depress
the lock button and rotate the action mode changing
knob to the 8 symbol. Use a twist drill bit or wood bit.

A\CAUTION:
Do not rotate the action mode changing knob
when the tool is running. The tool will be damaged.
To avoid rapid wear on the mode change
mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the action mode positions.

Torque limiter

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the
output shaft. When this happens, the bit will stop turning.

A\CAUTION:

. As soon as the torque limiter actuates, switch off
the tool immediately. This will help prevent
premature wear of the tool.

Hole saws cannot be used with this tool. They
tend to pinch or catch easily in the hole. This will
cause the torque limiter to actuate too frequently.



ASSEMBLY

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Side grip (auxiliary handle)

Fig.9

AcCAUTION:
Always use the side grip to ensure operating
safety.

Install the side grip so that the teeth on the grip fit in

between the protrusions on the tool barrel. Then tighten

the grip by turning clockwise at the desired position. It
may be swung 360° so as to be secured at any position.

Bit grease

Coat the bit shank head beforehand with a small
amount of bit grease (about 0.5 -1 g). This chuck

lubrication assures smooth action and longer service life.

Installing or removing the bit
Clean the bit shank and apply bit grease before
installing the bit.

Fig.10

Insert the bit into the tool. Turn the bit and push it in until
it engages.

Fig.11

If the bit cannot be pushed in, remove the bit. Pull the
chuck cover down a couple of times. Then insert the bit
again. Turn the bit and push it in until it engages.

After installing, always make sure that the bit is securely
held in place by trying to pull it out.

To remove the bit, pull the chuck cover down all the way
and pull the bit out.

Fig.12

Depth gauge

Fig.13

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth. Loosen the side grip and insert the depth

gauge into the hole in the side grip. Adjust the depth
gauge to the desired depth and tighten the side grip.

NOTE:
The depth gauge cannot be used at the position
where the depth gauge strikes against the gear
housing.

Dust cup (optional accessory)

Fig.14

Use the dust cup to prevent dust from falling over the
tool and on yourself when performing overhead drilling
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in
the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm - 16 mm
OPERATION
Hammer drilling operation

Fig.15

Set the action mode changing knob to the T8symbol.
Position the bit at the desired location for the hole, then
pull the switch trigger.

Do not force the tool. Light pressure gives best results.
Keep the tool in position and prevent it from slipping
away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the bit partially from the hole. By
repeating this several times, the hole will be cleaned out
and normal drilling may be resumed.

/\CAUTION:

. There is a tremendous and sudden twisting force
exerted on the tool/bit at the time of hole break-
through, when the hole becomes clogged with
chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the
side grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool
by both side grip and switch handle during
operations. Failure to do so may result in the loss
of control of the tool and potentially severe injury.

NOTE:

Eccentricity in the bit rotation may occur while operating

the tool with no load. The tool automatically centers
itself during operation. This does not affect the drilling
precision.

Blow-out bulb (optional accessory)
Fig.16

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Drilling in wood or metal
Fig.17

Fig.18

Use the optional drill chuck assembly. When installing it,
refer to "Installing or removing the bit" described on the
previous page.

Set the action mode changing knob so that the pointer
points to the 8 symbol.

/\CAUTION:
Never use "rotation with hammering" when the drill
chuck assembly is installed on the tool. The drill
chuck assembly may be damaged. Also, the drill
chuck will come off when reversing the tool.



Pressing excessively on the tool will not speed up
the drilling. In fact, this excessive pressure will
only serve to damage the tip of your bit, decrease
the tool performance and shorten the service life
of the tool.

There is a tremendous twisting force exerted on
the tool/bit at the time of hole breakthrough. Hold
the tool firmly and exert care when the bit begins
to break through the workpiece.

A stuck bit can be removed simply by setting the
reversing switch to reverse rotation in order to
back out. However, the tool may back out abruptly
if you do not hold it firmly.

Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.

Replacing carbon brushes

Fig.19

Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.
Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.

Fig.20

Remove holder cap covers by inserting the slotted bit
screwdriver into the recessed part in the tool and lifting
it up.

Fig.21

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

Remount the holder cap covers on the tool.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
- SDS-Plus Carbide-tipped bits
Drill chuck assembly
Drill chuck S13
Chuck adapter
Chuck key S13
Bit grease
Side grip
Depth gauge
Blow-out bulb
Dust cup
Dust extractor attachment
Safety goggles
Plastic carrying case
Keyless drill chuck
Makita genuine battery and charger

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)

1-1. Rde¢i indikator

1-2. Gumb

1-3. Baterijski viozek

2-1. Oznaka z zvezdico

3-1. Indikatorske lucke

3-2. Gumb CHECK

4-1. Sprozilno stikalo

5-1. Sprozilno stikalo

5-2. Svetilka

6-1. Preklopna ro€ica za obratno smer

Razlaga splo$nega pogleda

8-1. Samo vrtanje

9-1. Ohi$je ro¢aja

9-2. Stranski ro¢aj

9-3. Zrahljati

9-4. Priviti

9-5. Zobci

9-6. Izbocenje

10-1. Os nastavka
10-2. Mast za nastavke
11-1. Nastavek

14-1. Protipradni pokrov

16-1. Rocka za izpihovanje
17-1. Adapter vrtalne glave
17-2. Vrtalna glava brez klju¢a
18-1. Vlozek

18-2. Obro¢

19-1. Meja obrabljenosti

20-1. Pokrov kapice drzala
20-2. Vgradni del

21-1. Pokrov krtacke

7-1. Gumb za zaklep 11-2. Pokrov vpenjalne glave 21-2. lzvija¢
7-2. Udarno vrtanje 12-1. Nastavek
7-3. Gumb za spremembo nacina 12-2. Pokrov vpenjalne glave
delovanja 13-1. Merilnik globine
TEHNICNI PODATKI
Model DHR164 DHR165
Beton 16 mm
Zmogljivosti Jeklo 13 mm
Les 24 mm
Hitrost brez obremenitve 0-1.600 min™
Udarci na minuto 0-5.300
Skupna dolzina 297 mm
Nazivna napetost D.C.144V D.C.18V
BL1430/BL1430B / BL1830/ BL 18308/
Baterijski viozek BL1415N BL14§&Q§I(.);450 / BL18L5L'\1‘€§2E:]L; 8201 S:jggg; g:jgggg ;
BL1860B
Neto teZa 2,2 kg 2,4 kg 2,2 kg 2,5kg

« Zaradi nasega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE042-1
Namen uporabe Model DHR165
Orodje je namenjeno za udarno vrtanje in vrtanje v
opeke, beton in kamen.

Prav tako je primerno za neudarno vrtanje v les, kovino,

keramiko in plastiko.

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 88 dB (A)
Raven zvoéne moci (Lwa): 99 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

ENG905-1 L. wx:
Hrup Uporabljajte zas¢ito za sluh
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745: ENGI0O-1
Model DHR164 Vibracije o ,
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
Raven zvocnega tlaka (L,a): 85 dB (A) EN60745:

Raven zvo¢ne moci (Lwa): 96 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A) Model DHR164

Delovni na¢in : udarno vrtanje v beton
Oddajanie tresljajev (anwp): 12,5 m/s?
Odstopanje (K): 2,0 m/s?



Delovni na¢in: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp): 3,5 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Model DHR165

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanije tresljajev (anp): 12,0 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Delovni nadin: vrtanje v kovino
Oddajanje tresljajev (anp): 3,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/\OPOZORILO:
. Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektriénega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe

orodja.
Upravljavec mora za lastno zasdCito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni

izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-18
Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:

Oznaka stroja:

Brezzi¢no vrtalno kladivo

Model &t./vrsta: DHR164, DHR165

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu =z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

18.4.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektriénega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.
GEBO046-2

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BREZZICNO VRTALNO KLADIVO

1. Uporabljajte zascito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z
orodjem. Izguba nadzora lahko povzrodi
poskodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko pride do
elektriCnega udara.

4. Nosite trdo pokrivalo (zaséitno ¢elado),
zascitna ocala in/ali obrazno masko. Navadna
ali sonéna ocala NISO zascitna ocala. Prav
tako je zelo priporocljivo, da nosite
protipraSno masko in debelo oblazinjene
rokavice.

5. Pred delom se prepricajte, ali je nastavek
trdno pritrjen.

6.  Pri obic¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzroci
poskodbe orodja ali nesrec¢o. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

7. 'V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa
niste uporabljali, pocakajte, da se orodje
nekaj Casa ogreva, tako da deluje brez
obremenitve. To bo sprostilo mazanje. Brez
ustreznega ogrevanja bo udarno vijaéenje
otezeno.

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini, se
prepricajte, da spodaj ni nikogar.

9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

10. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo roéno.

12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge
osebe v obmocju. Nastavek lahko odleti in
povzroci hude telesne poskodbe.



13. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali delov v blizini nastavka; lahko so
zelo vroéi in povzrocijo opekline koze.

14. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktho upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi  stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za

uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.
ENC007-9

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v oéi, jih sperite s &isto
vodo in takoj poiScite zdravniSko pomoc¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
viozka v posodo z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéci velik

tok, pregretje, morebitne opekline in celo

eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega vlozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 ° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vliozek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade
in ga ne udarjajte.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja
1.  Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti

izprazni.

Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega viozka.
Prenapolnjenje skrajSa zZivljenjsko dobo
akumulatorja.

3. Napolnite baterijski vlozek pri sobni

temperaturimed 10° Cin40° C (50° F -104"
F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski vliozek
pred polnjenjem ohladi.

4.  Akumulatorsko baterijo napolnite, ¢e je ne
uporabljate dalj ¢asa (dlje kot Sest mesecev).



OPIS DELOVANJA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju€eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1

/A\POZOR:
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko  baterijo. Ce orodja in
akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je
poSkodba orodja in akumulatorske baterije ter
telesna poskodba.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
spredniji strani akumulatorske baterije.
Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezic¢ek
na akumulatorski bateriji z utorom na ohiSju in ga
potisnite v lezi§¢e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razloéno zaskodi. Ce vidite rdedi indikator
na zgorniji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

APOZOR:

Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako da
rdedi indikator ni ve& viden. Ce tega ne upostevate,
lahko akumulator nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

Ne names$éajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zaskoci zlahka, ni
pravilno vstavljena.

Sistem za zas¢ito akumulatorja
(litij-ionske akumulatorji z zvezdico)

Sl.2
Litij-ionske akumulatorji so opremljene z za$¢itnim sistemom.
Ta sistem samodejno izklopi dovajanje elektricne energije v
orodje, da bi podalj$al Zivljenjsko dobo baterije.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi pogoji:
Preobremenjeno:
Orodje deluje na nacin, ki povzro€a, da
povle€e nenormalno visok tok.
V tem primeru sprostite sprozilno stikalo na
orodju in ustavite uporabo, ki povzroca
preobremenjenost orodja. Za ponovni vklop
nato ponovno povlecite sprozilno stikalo.
Ce se orodje ne vklopi, je akumulator pregret.
V tem primeru pustite, da se akumulator
ohladi, preden ponovno povlecete sprozilno
stikalo.

Nizka napetost akumulatorja:
Preostala zmogljivost akumulatorja je
prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem
primeru odstranite in napolnite akumulator.

Prikazuje preostalo zmogljivost akumulatorja
(Samo za akumulatorske baterije z oznako »B« na
koncu Stevilke modela.)

SI.3

Pritisnite gumb za preverjanje napolnjenosti na
akumulatorski bateriji, da preverite preostalo zmogljivost.
Indikatorske lu¢ke zasvetijo za nekaj sekund.

Indikatorske lucke
I |:| !‘ Preostala
zmogljivost
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I 0d 75 % do 100 %
I I I I:I 0d 50 % do 75 %
I I I:I I:I od 25 % do 50 %
I I:I I:I I:I od 0 % do 25 %
Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
i je morda
I:I I:I I I okvarjen.
OPOMBA:
Odvisno od pogojev uporabe in okoljske

temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje
od dejanske napolnjenosti.

Delovanje stikala
Sl.4

APOZOR:
Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje se
vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v poloZaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem stikalu.
Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo.

Priziganje lucke
SI.5
A\POZOR:

Ne glejte neposredno v lu¢ko ali vir svetlobe.
Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Svetilka
sveti, dokler je pritisnjeno sproZzilno stikalo. Svetilka se
samodejno ugasne 10-15 sekund po tem, ko spustite
sprozilno stikalo.



OPOMBA:

« Umazanijo na steklu lu¢ke obrisite s suho krpo.
Pazite, da ne opraskate stekla lu¢ke, ker praske
obc&utno zmanj$ajo svetilnost.

Za c¢isCenje lucke ne uporabljajte razredcila ali
bencina. Tak$na topila jo lahko poskodujejo.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

S1.6

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Rocico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urinega kazalca in v smeri
B za vrtenje v obratni smeri urinega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozZaju, se
glavnega stikala ne da premakniti.

/A\POZOR:
Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite
Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce smer
vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko poskoduje.
Ko orodja ne uporablijate, vedno potisnite
preklopno stikalo v nevtralen polozZaj.

Izbira nacina delovanja
Udarno vrtanje

SI.7

Za vrtanje v beton, zidove ipd., pritisnite gumb za zaklep
in obrnite gumb za naédin delovanja k simbolu T8 .
Uporabljajte nastavek s konico iz karbidne trdine.

Samo vrtanje

SI.8

Za vrtanje v les, kovine ali umetne materiale, pritisnite
gumb za zaklep in obrnite gumb za nacin delovanja k
simbolu & . Uporabite spiralne ali lesne svedre.

APOZOR:

Ne premikajte preklopnika med tem, ko stroj deluje
pod obremenitvijo. S tem bi orodje po$kodovali.
Da bi preprecili hitro obrabo mehanizma za
spremembo nacina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je gumb za nacin delovanja
natanéno postavlien v enega izmed moznih
polozajev za nacin delovanja.

Omejevalnik navora

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen
dolo¢en navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko
se to ugodi, se bo sveder nehal vrteti.

APOZOR:
Ko se omejevalnik navora sproZi, takoj izklopite orodje.
To bo pomagalo prepreciti pred€asno obrabo orodja.
Orodje ni primerno za uporabo z Zagami
luknjaricami. Te se hitro zagozdijo ali zataknejo v
luknji. To bo povzrogilo, da se bo omejevalnik
navora sprozil prepogosto.

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Stranski rocaj (dodatni rocaj)

S1.9
APOZOR:

Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski ro¢a;.
Stranski ro€aj namestite tako, da se utori rocaja

umestijo v izbokline na ohi§ju orodja. Ro¢aj nato
privijete v Zeleni polozZaj tako, da ga zavrtite v smeri
urinega kazalca. Rocaj je mogoce zavrteti za 360° in
pritrditi v katerem koli polozaju.

Mast za nastavke

Namazite vpenjalno os z majhno koli€¢ino masti za
nastavke (pribl. 0,5 - 1 g). To zagotavlja brezhibno
delovanje vpenjalne glave in dalj$o Zivljenjsko dobo.

Namescanje ali odstranjevanje vijacnega
nastavka
Pred namestitvijo nastavka ocistite os in namastite.

S1.10
Vstavite nastavek v orodje.
potisnite, da se zaskoci.

SI.11

Ce nastavka ni mogod&e potisniti noter, ga odstranite.
Pokrov vpenjalne glave nekajkrat potisnite navzdol.
Nato znova vstavite nastavek. Nastavek zavrtite in
potisnite, da se zaskogi.

Po namestitvi se vedno prepri¢ajte, ali je nastavek trdno
pritrien, tako da ga poskusate izvleGi.

Za odstranjevanje nastavka, povlecite pokrov vpenjalne
glave do konca navzdol in izvlecite nastavek.

Sl.12
Merilnik globine

S1.13

Merilnik globine je priroen za vrtanje lukenj z enakomerno
globino. Odvijte stranski roaj in vstavite merilnik globine v
luknjo na stranskem roc¢aju. Prilagodite merilnik globine na
Zeleno globino in privijte stranski ro¢aj.

Nastavek zavrtite in

OPOMBA:
Merilnika globine ni mozno uporabiti v polozaju,
kjer udari ob izboc¢eni del ohisja.

Protiprasni pokrov (dodatni pribor)

Sl.14

Pri delu nad viSino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki prepre€uje padanje prahu na uporabnika in na orodje.
Protiprasni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protiprasni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.



Premer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Protiprasni pokrov 5
Protiprasni pokrov 9

DELOVANJE

Udarno vrtanje

Sl.15

Premaknite gumb za naéin delovanja k simbolu T8.
Nastavek postavite na izbrano tocko za luknjo in
pritisnite sprozilno stikalo.

Ne silite orodja. Z zmerno silo boste dosegli najboljSe
rezultate. Drzite orodje na mestu, da sveder ne zdrsne
iz vrtine.

Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne
poveclujte pritiska. V tem primeru raje pustite stroj
delovati brez obremenitve, nato pa sveder postopoma
odstranite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko
odistite izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.

APOZOR:

. Po prevrtanju izvrtine, zamasene z lesnimi odrezki
in odkruski ali ob stiku svedra z Zeleznimi palicami
v armiranem betonu, delujejo na orodje oz. sveder
izjemno visoke in nenadne sile. Vedno uporabljajte
stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in med uporabo trdno
drzite orodje za stranski rocaj in preklopni rocaj. V
nasprotnem primeru lahko izgubite nadzor nad
orodjem, kar lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

OPOMBA:

Medtem ko stroj deluje brez obremenitve, lahko pride do

ekscentricnega vrtenja svedra. Med delovanjem se

orodje samodejno centrira. To ne vpliva na natan¢nost

vrtanja.

Izpihovalna pipeta (dodatni pribor)

S1.16
Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
odistite prah.

Vrtanje v les ali kovino
S1.17

S1.18

Uporabite nadomestno vrtalno glavo. Za opis
namestitve glejte odstavek ,Namestitev in odstranitev
nastavka“ na prejsnji strani.

Nastavite Zeleni nacin delovanja tako, da je puscica
obrnjena k simbolu & .

APOZOR:
Ce je na orodje name$&ena nadomestna vrtalna
glava, ne smete nikoli uporabiti na¢ina ,udarno
vrtanje”. Nadomestna vrtalna glava se lahko
poskoduje. Vrtalna glava se lahko pri spremembi
smeri vrtenja tudi sname.

Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s
¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje konica
svedra, kar zmanjSa ucinkovitost delovanja ter
skrajsa Zivljenjsko dobo stroja.

V  Casu prevrtanja luknje delujejo na
orodje/nastavek ogromne sile zvijanja. Trdno
drzite orodje in bodite previdni, ko zacne nastavek
prebijati obdelovanca.

Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepri¢akovano odskoci.

Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali jih
pritrdite v vijaéno spono.

VZDRZEVANJE

/A\POZOR:

Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

Menjava oglenih krtack

S1.19

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtacki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

S1.20

Odstranite kapice drzala za orodje, tako da vstavite
nastavek izvijaa z rezo v vgradni del orodja in ga
dvignete.

Sl.21

Z izvijatem odstranite pokrova krtack. Izvlecite izrabljeni
ogleni krtacki, namestite novi in privite oba pokrova
krtack.

Znova namestite kapice drzala na orodje.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.



DODATNI PRIBOR

APOZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.
Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblaséeni Makita servis.
- Trdokovinski nastavki SDS-Plus
Nadomestna vrtalna glava
Vrtalna glava S13
Adapter vrtalne glave
Vpenjalni klju¢ S13
Mast za nastavke
Stranski ro¢aj
Merilnik globine
Izpihovalna pipeta
Protiprasni pokrov
Priklju€ek protipraSnega pokrova
Zasc¢itna ocala
Plasti¢en kovCek za prenasanje
Vrtalna glava brez klju¢a
Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Treguesi i kuq 7-3. Celési i ndryshimit té modalitetit té 12-2. Kapaku i mandrinos
1-2. Butoni veprimit 13-1. Matési i thellésisé
1-3. Kutia e baterisé 8-1. Vetém rrotullim 14-1. Kapaku kundér pluhurit
2-1. Shénim me ylI 9-1. Baza e mbajtéses 16-1. Fryrésja
3-1. Llambat treguese 9-2. Mbajtésja anésore 17-1. Pérshtatési i mandrinos
3-2. Butoni CHECK 9-3. Liruesi 17-2. Mandrino shpimi pa gelésa
4-1. Kémbéza e celésit 9-4. Shtrénguesi 18-1. Bokulla
5-1. Kémbéza e ¢elésit 9-5. Dhémbét 18-2. Unaza
5-2. Llamba 9-6. Pjesa e dalé 19-1. Shenja kufizuese
6-1. Leva pér ndryshimin e 1évizjes né 10-1. Bishti i puntos 20-1. Mbulesa e kapakut t& mbajtéses
anén e kundért 10-2. Grasoja pér punton 20-2. Pjesa e thelluar
7-1. Butoni bllokues 11-1. Punto 21-1. Kapaku i mbajtéses sé
7-2. Rrotullimi me goditje 11-2. Kapaku i mandrinos karboncinave
12-1. Punto 21-2. Kagavida
SPECIFIKIMET
Modeli DHR164 DHR165
Beton 16 mm
Kapacitetet Celik shpimi 13 mm
Dru 24 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0 - 1600 min™'
Goditje né minuté 0- 5300
Gjatésia e pérgjithshme 297 mm
Tensioni nominal DC 14,4V DC 18V
BL1830/BL1830B /
. - BL1430/BL1430B / BL1815N / BL1820 / BL1840/BL1840B /
Kutia e baterisé BL1415N BL14§€&!ZI(_);450/ BL1820B BL1850/ BL18508 /
BL1860B
Pesha neto 2,2 kg 2,4 kg 2,2 kg 2,5kg

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim paraprak.
« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE042-1
Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér shpim me goditje dhe pér shpim
né tulla, beton dhe gur.

Ajo éshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa

goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké.
ENGQ05-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Modeli DHR164

Niveli i presionit té zérit (L,a): 85 dB (A)
Niveli i fuqisé s& zérit (Lwa): 96 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DHR165

Niveli i presionit t& zérit (L,a): 88 dB (A)
Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 99 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Modeli DHR164

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anp): 12,5 m/s®
Pasiguria (K): 2,0 m/s?



Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 3,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli DHR165

Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anwp): 12,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 3,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/A\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale t€ pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-18
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Cekigi rrotullues me bateri

Nr. i modelit/ Lloji: DHR164, DHR165

Pajtohet me direktivén evropiane t€ méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktivés  2006/42/KE

18.4.2014

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/N PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB046-2

PARALAJMERIME PER
SIGURINE E GEKANIT
RROTULLUES ME BATERI

1.  Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né té
cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel
me rrymé atéheré pjesét metalike té pajisjes
elektrike elektrizohen dhe mund t'i japin punétorit
goditje elektrike.

4.  Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/lose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5. Sigurohuni qé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
qé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, Iéreni veglén té
ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni mbéshtetje té
géndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni gé té mos keté njeri poshté ndérkohé
gé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé njeri.



13. Mos e prekni punton ose pjesét afér puntos
menjéheré pas veprimit; ato mund té jené
shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin lékurén.
Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund té

jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni

14.

thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I€kurén.

Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM:
MOS lejoni qé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té

zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime

personale serioze.
ENC007-9

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé,

lexoni té gjitha udhézimet dhe shénimet e

masave parandaluese te (1) ngarkuesi i

baterisé, (2) bateria dhe (3) produkti qé pérdor

bateriné.

Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

N

baterisé:
(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né

njé kuti me objekte té tjera metalike, si

gozhdé, monedha etj.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie té mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 ° C (122" F).

@)

7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té
shpérthejé né zjarr.

8. Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni

bateriné.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té

baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fuqgisé sé
pajisjes.

10.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi shkurton  jetégjatésiné e

shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né& temperaturén e
dhomés né 10° C - 40° C (50° F - 104° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

4. Ngarkojeni kutiné e baterisé, nése nuk e
pérdorni pér njé periudhé té gjaté (pér mé
shumé se gjashté muaj).



PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
/AAKUJDES:
Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur
vendosni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé gé ato t'ju rréshqasin nga duart dhe
té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndimin e personit.
Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté bllokuar plotésisht.

/\KUJDES:

Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kug t&é mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
|énduar ju ose personat prané.

Mos e vendosni me forcé kutiné e bateris€. Nése
kutia nuk rréshget me lehtési brenda, ajo nuk
éshté futur si¢ duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé baterisé

(bateri litiumi e shénuar me yll)

Fig.2

Baterité e litiumit t€ shénuara me yll jané té pajisura me
njé sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndérpret automatikisht

energjiné né vegeél pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:
| mbingarkuar:
Vegla pérdoret né njé ményré qé e bén até
té marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, Iéshoni gelésin né vegél dhe
ndaloni aplikacionin qé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Mé pas térhigni
pérseéri gelésin pér té rifilluar.
Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté e
mbinxehur. Né kété situaté, |éreni bateriné té
ftohet pérpara se ta térhigni pérséri gelésin.
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Tension i ulét i baterisé:
Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i
ulét dhe vegla nuk do té€ punojé. Né kété
situaté, higni dhe ngarkoni bateriné.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive
(Vetém pér kutité e baterive me "B" né fund té numrit té
modelit.)

Fig.3

Pér té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé, shtyni

butonin e kontrollit né kutiné e baterisé. Llamba e
treguesit ndizet pér disa sekonda.

Ndezur

Llambat treguese

Kapaciteti i
mbetur

Fi Vezullon

75 % deri né 100 %

50 % deriné 75 %

25 % deri né 50 %

0 % deriné 25 %

Ngarkoni
bateriné.

Bateria mund
té keté
kegfunksionuar.

I
I |-

C || | | e || 5
o o o ||

T

SHENIM:
Né varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé& ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Veprimi i ndérrimit

Fig.4

AkuJpEs:
Pérpara se ta vendosni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni gjithmoné pér té paré nése celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "OFF" (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni celésin. Shpejtésia

e veglés rritet duke rritur presionin né gelés. Léshoni

celésin pér ta ndaluar.

Ndezja e llambés
Fig.5
/\KUJDES:
Mos e shikoni direkt dritén ose burimin e drités.
Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba vazhdon

té ndricojé gjaté térhegjes sé celésit. Drita fiket
automatikisht 10 - 15 sekonda pas léshimit té gelésit.



SHENIM:
Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té
mos gérvishtni lentet e llambés, ose ajo do té ulé
ndrigimin.
Mos pérdorni hollues ose benziné pér té pastruar
llambén. Tretésira té tilla mund ta démtojné até.
Celési i ndryshimit té veprimit
Fig.6
Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t&€ ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.
Kur leva e celésit t&¢ ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

AKUJDES:
Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé
veglén.
Kur nuk e pérdorni veglén, vendoseni gjithmoné
levén e gelésit t& ndryshimit né pozicionin neutral.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

Rrotullimi me goditje

Fig.7

Pér shpime né beton, né mur etj., Iéshoni butonin e
bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér ndryshimin e
modalitetit t& punés né simbolin T&. Pérdorni njé punto

me majé tungsten-karbit.

Vetém rrotullim

Fig.8

Pér shpime né materiale druri, metali ose plastike,
Iéshoni butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér
ndryshimin e modalitetit t&¢ punés né simbolin g .
Pérdorni njé punto turjelé ose njé punto druri.

/\KUJDES:

Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin e
modalitetit t& punés kur vegla éshté ndezur. Vegla
mund té démtohet.

Pér té shmangur konsumimin e shpejté té
mekanizmit t&€ ndryshimit t€ modalitetit, sigurohuni
qé doreza pér ndryshimin e modalitetit t& punés té
jeté vendosur si¢c duhet né njé nga pozicionet e
modalitetit t€ punés.

Kufizuesi i rrotullimit

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga
boshti né dalje. Kur kjo t&€ ndodhé, puntoja nuk do té
rrotullohet mé.
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/\KUJDES:

. Sapo té aktivizohet kufizuesi i rrotullimit, fikni

menjéheré veglén. Kjo ndihmon né parandalimin e
konsumimit t& parakohshém té veglés.
Sharrat pér vrima nuk mund té pérdoren me kété
vegél. Ato shpesh bllokohen ose ngecin me lehtési
né vrimé. Kjo do té béjé qé kufizuesi i rrotullimit té
aktivizohet shumé shpesh.

MONTIMI

/NKUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegél.
Mbajtése anésore (dorezé ndihmése)
Fig.9
/\KUJDES:
Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér siguri
né puné.
Instaloni mbajtésen anésore né ményré té tillé qé
dhémbét né pérshtatésin e mbajtéses té€ vendosen
ndérmjet daljeve né trupin e veglés. Mé pas shtréngoni
mbajtésen duke e rrotulluar né drejtim orar né
pozicionin e déshiruar. Ajo mund té rrotullohet 360° qé
té sigurohet né ¢do pozicion.

Grasoja pér punton

Mbulojeni kokén e boshtit té puntos paraprakisht me njé sasi
té vogél grasoje (rreth 0,5 - 1 g). Lubrifikimi i mandrinos
siguron punim pa probleme dhe njé jetégjatési mé té madhe.

Instalimi ose heqja e puntos
Pastroni bishtin e puntos dhe aplikoni pak graso para se
ta instaloni punton.

Fig.10

Futeni punton né vegél. Rrotulloni punton dhe shtyjeni
derisa té zéré vend.

Fig.11

Nése puntoja nuk futet brenda, higeni punton. Térhigeni disa
heré poshté kapakun e mandrinés. Mé pas futeni punton
sérish. Rrotulloni punton dhe shtyjeni derisa té zéré vend.
Pas instalimit sigurohuni gjithmoné qé puntoja té jeté
kapur si¢ duket, duke e provuar ta nxirrni.

Pér té hequr punton, térhigni poshté deri né fund
kapakun e mandrinés dhe nxirreni punton jashté.

Fig.12

Matési i thellésisé

Fig.13

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési uniforme. Lironi mbajtésen anésore
dhe fusni matésin e thellésisé né vrimé né mbajtésen

anésore. Rregulloni matésin e thellésisé né thellésiné e
déshiruar dhe shtréngoni mbajtésen anésore.



SHENIM:
Matési i thellésis€é nuk mund té pérdoret né
pozicionin ku matési i thellésisé godet folené e
ingranazhit.

Kupa e pluhurit (aksesor opsional)

Fig.14

Pérdorni kapakun kundér pluhurit pér té parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj
gjaté punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngjitni
kapakun kundér pluhurit né punto si¢ tregohet né figuré.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngjitet kapaku
kundér pluhurit éshté si mé poshté.

Diametri i puntos
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Mbaijtésja e pluhurave 5
Mbaijtésja e pluhurave 9

PERDORIMI

Funksionimi i shpimit me goditje

Fig.15

Vendoseni dorezén pér ndryshimin e modalitetit té
punés né simbolin T&.

Poziciononi punton né vendin e déshiruar pér vrimén
pastaj térhigni gelésin.

Mos ushtroni forcé te vegla. Presioni i lehté jep
rezultatet mé t€& mira. Mbajeni veglén né pozicion dhe
mos lejoni gé té rréshqasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé presion nése vrima bllokohet
me cifla dhe grimca. M& miré ndizni veglén bosh, mé
pas higeni punton pjesérisht nga vrima. Duke pérséritur
kété disa heré, vrima do té pastrohet dhe do té rifillojé
shpimi normal.

AKUJDES:
Ushtrohet njé forcé e madhe dhe e papritur
pérdredhjeje né vegél/punto né momentin e ¢arjes
sé vrimés, nése vrima bllokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese
gé jané futur né beton. Pérdorni gjithmoné
mbajtésen anésore (dorezén ndihmése) dhe
mbajeni fort veglén dhe nga mbajtésja anésore
dhe nga doreza e gelésit gjaté kohés qé éshté né
puné. Moskryerja e kétij veprimi mund té ¢ojé né
humbjen e kontrollit t€¢ veglés dhe ndoshta né
Iéndime serioze.

SHENIM:

Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos mund té

ndodhé gjaté vénies né puné té veglés pa ngarkesé.

Vegla gendérzohet veté gjaté punés. Kjo nuk ndikon né

precizonin e shpimit.

Fryrésja (aksesor opsional)

Fig.16

Pas shpimit t& vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr

pluhurin nga vrima.
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Shpimi né dru ose metal

Fig.17

Fig.18

Pérdorni grupin opsional t& mandrinés sé shpimit. Pér ta
instaluar referojuni “Instalimit ose hegjes sé puntos” qé
pérshkruhet né fagen e méparshme.

Vendosni dorezén e ndryshimit t€ modalitetit t€ punés
né ményré gé shigjeta té tregojé simbolin 8 .

AKUJDES:
Mos pérdorni kurré “rrotullim me goditje” kur grupi i
mandrinés sé shpimit éshté e instaluar né vegél.
Grupi i mandrinés sé shpimit mund té démtohet.
Mandrina e shpimit gjithashtu mund té higet gjaté
kthimit té veglés mbrapsht.
Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do t& démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés dhe
shkurton afatin e pérdorimit té veglés.
Gjaté depértimit t& puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e
madhe pérdredhése. Mbajeni veglén fort dhe béni
kujdes kur puntoja fillon té€ depértojé pérmes
objektit & po punohet.
Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur gelésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.
Siguroni gjithmoné qé objektet mé té vogla té
pérpunohen né morsé ose paijisje t€ ngjashme pér
shtréngim.

MIREMBAJTJA

/N\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Zévendésimi i karbonginave

Fig.19

Higini  dhe kontrollojini  rregullisht  karbonginat.
Zévendésojini kur t& konsumohen deri né shenjén kufi.
Mbaijini karbonginat té pastra dhe qé té hyjné lirisht né
mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

Fig.20

Higni mbulesén e kapakut t€ mbajtéses duke futur
kagavidén me punto me kanal né anén e shtypur té
veglés dhe duke e ngritur lart.



Fig.21

Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

Montoni sérish mbulesén e kapakut t€ mbajtéses né
vegeél.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t&¢ Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
Punto me majé karbiti SDS-Plus
Grupi i mandrinés sé shpimit
Mandriné shpimi S13
Pérshtatési i mandrinos
Celési i mandrinos S13
Grasoja pér punton
Mbajtésja anésore
Matési i thellésisé
Fryrésja
Kapaku kundér pluhurit
Montimi i shkarkuesit té pluhurit
Syze mbrojtése
Kutia mbaijtése plastike
Mandrino shpimi pa ¢elésa
Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)
PassacHeHue Ha o6wusa usrnen

1-1.
1-2.
1-3.
. MapkupoBka 3Besaa
3-1.
3-2.
4-1.
5-1.
5-2.
. lpeBkntoyBaTen Ha nocokarta Ha

2-1

6-1

7-1.
7-2.

YepBeH nHankaTop
ByToH
Akymynatop

CBETNWHHN MHANKATOPK
Byton CHECK (NPOBEPKA)
[MyckoB npekbCBaY

IMyckoB npekbcBay

JNlamna

BbpTEHE
ByToH 3a 6rokvposka
BbpreHe ¢ yoap

7-3. ByTOH 3a cMsHa Ha pexuMa Ha

pabota
8-1. Camo BbpTeHe
9-1. Hexnb3raea ocHoBa
9-2. CTpaHnyHa pbKoxeaTtka
9-3. Pasxnabsare
9-4. 3ataraHe
9-5. 3b6m
9-6. OrpaHuunTen
10-1. Onaluka Ha HakpaitHuka
10-2. Mpec 3a HakpaliHuka
11-1. HakpainHuk
11-2. Kanak Ha naTpoHHWKa

13-1

16-1

18-1.
18-2.
19-1.
20-1.
. Banv6bHara yact
21-1.

20-2

12-2.

Kanak Ha naTpoHHUKa

. Obn6ounHomep
14-1.

Kanayka 3a npax

. PbyHa nomna 3a npopyxsaHe
17-1.
17-2.

ApanTep Ha NaTPOHHMK
Besknio4oB naTpoHHMK 3a
6opmalunHa

MpbCcTeH

MaTpoHHMK
OrpaHuuuteneH Gener
Kanayka Ha Hocaua

Kanauka Ha YeTKoabpxKa4

12-1. HakpaitHuk 21-2. OtBepTka

CNEUNDOUKALINAN

Mogen DHR164 DHR165
BeToH 16 MM
[ObpBO 24 Mm
CkopocT 6e3 ToBap 0-1600 muH"
BayxsaHus B MUHyTa 0-5300
[abapuTHa AbrxuHa 297 Mm
HomuHanHo HanpexeHue MocTosiHHO Hanpexexue 14.4 V MocTosiHHO Hanpexexune 18 V
BL1830/BL1830B /
Akymyniatop BL1415N %814520//5;145505// BL1815N /BL1820/ | BL1840/BL1840B/
BL1460B BL1820B BL1850 / BL1850B /
BL1860B
Herto Terno 2.2 xr 2.4 xr 2.2«kr 2.5 kr

« Mopaaw Hawarta HenpekbCcHaTa Hay4HO-pa3BoHa AENHOCT NOCOYEHNTE TyK cneumrdukaLumm morat Aa 6baat npomeHenu 6e3 npeaussectue.
. CneLLI/I(bMKaLlVIVITe W akymynatopuTe moraT Aa ca pasnnyHu B pasnuyH1UTe ObpXxasu.
« Terno, ¢ akymynatop, cbrnacHo lMNpoueaypara EPTA 01/2003

ENE042-1
MpeaHasHavyeHue Mopen DHR165
WHCTpYMeHTBT e npedHasHayeH 3a ygapHo npobusaHe
B Tyxna, GETOH U KaMbK.

CbLUo Taka, To e noaxoasiy 3a npobusaHe 6e3 yoap B

AbpPBO, MeTan, kepamMmuka u nnacrtMmaca.

HunBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya): 88 dB (A)
HwuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lwa): 99 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB (A)

ENG905-1 .
LLlym W3nonsBanTte aHTUcoHN
O6WYalnHOTO CpegHO MNpPEeTEerneHo HUMBO Ha  LWyMma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

ENG900-1
Bubpauum

Monen DHR164 O6Lwwata CTOMHOCT Ha BMGpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBM
BeKTopa), onpegeneHa cernacHo EN60745:

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (Lpa): 85 dB (A)
HwuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa): 96 dB (A)

KoedumumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 3 dB (A)

Mopen DHR164

PaboTeH pexum : yaapHo npobusaHe B 6eTOH
HuBo Ha BUGpPaLMnTE (anp): 12.5 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 2.0 m/c?
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PaboteH pexvm: npobusaHe B meTan
HvBO Ha BUGpaLMKTE (anp): 3.5 M/c?
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mopen DHR165

Pab6oTeH pexum : yaapHo npobrnsaHe B 6€TOH
HvBo Ha BUGpaLMUTE (an1p): 12.0 M/c?
KoedumupmeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexum: npobusaHe B MeTan
HuBo Ha BubpauumuTe (anp): 3.0 m/c?

KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1

. O6sIBEHOTO HMBO Ha BUBpaLuMTE € U3MEepPeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAApPTHUM MeToau  3a
M3NMTBaHe W MOXe Ja Cce u3non3eBa 3a
CpaBHsIBAHE Ha MHCTPYMEHTU.

. OcBeH TOBa, 00SBEHOTO HMBO Ha BuOpauumTe
MOXe [a Cce M3non3ea 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPeJHOTO Bb3AeNCTBME.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
- HuBoto Ha BuGpauumte npu pabota cC
eneKTPUYECkUsi  UHCTPYMEHT Moxe fda  ce

pasnuyaBa oT o6siBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCKHMOCT
OT HauMHa Ha M3Mon3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

- 3afgbmkuTenHo onpegeneTe npeanasHu Mepku
3aliMTa Ha onepatopa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa
pucka B peanHu paboTHM ycrosus (Kato
B3emMaT npeaBu BCUYKM CbCTaBHM 4actu
paBoTHUA UMKbLM, KaTo HanpuMep MOMEHTa
M3KMIOYBaHE Ha WHCTpymeHTa, paboTaTta
npaseH xof, KaKTo U BPEMETO Ha 3aAeiicTBaHe).

3a
Ha
ce
Ha
Ha
Ha

ENH101-18
Camo 3a cTpaHuTe ot EC

EO [Jeknapauua 3a cboTBeTCTBUE
Makita neknapupa, Ye cnegHata/ure MmawmHal/u:
HanmeHoBaHne Ha malunHaTa:
BeaxunyHa ynapHa 6opmalumHa
Mogen Ne/ Tun: DHR164, DHR165
CboTBeTCTBaT Ha MW3UCKBaHUWATa Ha crnegHuTe
€BpONenCKu AUPEKTUBK:

2006/42/EO
I'Ipom:«xBe,qume ca B CbOTBETCTBME CbC cCrnegHus
cTaHAapT Unu CTaHAapPTU3NPaHN JOKYMEHTH:

EN60745
CwrnacHo  2006/42/EC, annst C
MH(OPMaLUs e OCTBIEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

TexXHNn4eckKa
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18.4.2014

HAcywm dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1
O6wm npeaynpexpeHna 3a
6e3onacHocCT npu paboTtac
eJIeKTPNYEeCKN UHCTPYMEHTH
A NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKMN
npeaynpexneHua 3a 6e30MacHOCT UM BCUYKHU

MHCTPYKUMK. [Npy HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHusTa
W VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, rnoxap
W/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM npeaynpexapgeHua wu

MHCTPYKLMM 3a crpaBKa B 6baele.
GEB046-2

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHA PABOTA C
BE3XWYEH NEP®OPATOP

1. HoceTe npepgnasHu cpeacTtBa 3a chnyxa.
M3naraHeTo Ha Bb3OENCTBMETO HA LUYM MOXe Ada
nosefe Ao 3aryba Ha cnyx.

2. Ws3nonsBaiiTe nomolwjHata ApbXKa(4), ako e

AOCTaBeHa C WHCTpymeHTa. 3arybata Ha
KOHTPOS MOXe [a NPUUMHN HapaHsiBaHe.
3. [pbXTe eneKTPUYeCKUs WHCTPYMEHT 3a

W30oNUpaHMTEe W HexNb3raBu MNOBBHLPXHOCTH,
KOoraTto uma onacHocT CBpeAanoTo Aa fonpe B
cKkpuTM Kabenu. Ako cBpeanoTo gonpe A0
NPOBOAHVK MNOA HanpexeHue, TOKbT MOXe [Aa
npemMuHe npe3 MeTarHUTe YacTu Ha MHCTPYMeHTa
v fa ,yoapu’ paborewyms.

4. Hocete kacka (npeanasHa Kacka), 3alUTHMU
ouuna u/vnu macka 3a nuuero. O6MKHoOBeHUTE
unu cnbH4YeBu ouuna HE ca sawutHu. OcBeH
ToBa BM NpernopbyYyBamMe ropeuio aa nonssare
Macka 3a npax WM pbkaBuuM c pAebena
nopnnara.

5. MNpeam pa npuctbnute KbM pabota ce
yBepeTe, Ye HaKpalHUKBLT € 3aKpeneH 3ApaBo.

6. [MNpun HopmanHa pab6oTa WHCTPYMEHTBLT €
npeAHasHayeH pa cb3gaBa  BuMOpauumu.
BuHTOBeTe ce pa3xnabBaTr rnecHo, a ToBa
MoXe [a AoBeae A0 nNoBpeAa Unu 3nonornyka.
Mpenn paboTta npoBepeTe Aanu BMHTOBeTe ca
3ApaBo 3aTerHaTw.



7. KoraTto e cTyAaeHo unu cnep AbNbLr NpecTon
Ha WHCTpPyMEeHTa, u3yakaWtTe TOW pa 3arpee
KaTo ro octaBuTe Aa paboTu Ha npaseH XoA.
Taka macnoTto 3a cMa3BaHe lie ce OTMYyCHe.
YpapHoto npo6buBaHe e TpyaHo ©6es3
Heob6X0AMMOTO 3arpsiBaHe.

BbaeTte BMHArM cCUrypHu, 4Ye umate 3apaBa
onopa nop Kpakara cu.

AKo M3nonsBaTe MHCTPYMEHTAa Ha BUCOKO ce
y6enete, ye oTAONYy HAMA HUKOW.

[pbXTe UHCTPYMeHTa 3ApaBo C ABeTe pbLie.
OpbxTe pbueTe cU Aaney OT MNOABUXHUTE
YyacTu.

He ocrtaBsiite MHCTpymeHTa Aa pabotu Ge3s
Hap3op. MHcTpyMeHTBT TpsGBa pa pab6orwm,
camo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.

He HacouBalTe WHCTpPyMeHTa KbM nuua,
Hamupalm ce B paboTHaTa 30Ha.
HakpallHUKBT MOXe Aa U3XBbPYU U Aa HapaHU
HSAKOFO TEXKO.

He pokocBaiTe HakpaHuka u Gnuskurte Ao
Hero 4acTu HenocpeAacTBeHo crnep pa6ora,
3auoTo MoraTt Aa ca MHOro ropewm M paa
WU3ropsiT KoXaTa BW.

Hsikon MaTepuanu cbabpXaT XUMMUKaNu,
KOMTO MoraT pga ca TOKCU4HU. Baemete
npegnasHU  Mepku, 3a Aa npepoTBpaTuTe
BAMLUBAHETO Ha Mpax W KOHTaKTa € Koxarta.
CnepBainTe MHchopmauumsiTa Ha AOCTaBYMKA HA
maTepwuan 3a 6e3onacHata pabota c Hero.

3AMNA3ETE HACTOALUNTE
MHCTPYKLIUW.

1.

12.

13.

14.

AI’IPEHYI’IPE)KLI,EHVIE:
HE nos3BonsiBailTe yCNOKOEHWETO OT MO3HaBaHeTo
Ha npoaykta (npuaodbuto npu AbArata My

ynotpeb6a) pa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30nacHOCT 3a BbMPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABUNHATA YMNOTPEBA v Hecna3BaHeTO Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT, MNOCOYeHU B
HacCTOSAILLOTO PHbKOBOACTBO 3a eKcnnoatauus, morart
Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHsABaHUSA.

BAXXHU MHCTPYKLUUU 3A

BE3OIMNACHOCT

AKYMYITATOPA

1. Tpean na nsnonssare akymynartopa
npoyerete BCUYKMN MHCTPYKLUK n
npeaynpeguTenHM  MapkupoBku  Ha (1)

3apsiAHOTO YCTPONCTBO 3a akymynaropuTe, (2)
3a akymynatopute u (3) 3a u3nonsBawmsa
aKymynaTtopute NpoAayKr.

He pa3rno6siBanite akymynartopure.
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3. AKO MOLLJHOCTTa Ha MallMHaTa Hamaree MHOro,

BeAHara cnpete Aa pa6ortute. ToBa Moxe Aa
posBede [0  PUCK  OT  MnperpsisaHe, Ao
Bb3MOXHM U3rapsHUA 1 Aaxe A0 €KCNNo3uu.
Ako B ounTe BWM nNonagHe erieKTPONMT,
u3nNnakHeTe rM € 4ucTa BoAa W BepdHara
norbpceTe nekapcka nomoiy. ToBa Moxe Aa
poBeAe A0 3ary6a Ha 3peHneTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCO akyMynaTtopuTe:

(1) He pokocBaWTe kKnemute C NPOBOAUMM

matepuanu.

Usbsareante CbXpaHsiBaHETO Ha

aKkymynatopute B KOHTEWHep C Apyru

MeTanHu npegMeTU KaTo NMMPOHU, MOHETH

WU Apyrv nogo6Hu.

He wusnaraite akymynatopute Ha BoAa

WUnu ObXA.
3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pfa

poBefe A0 NpoTUYaHe Ha MHOTO CUIEH TOK, A0
nperpsisaHe, A0 Bb3MOXHW M3rapsiHus u paxe
[0 pa3nagaHe Ha akymynartopa.

6. He CbXpaHsiBauTe MHCTPYMEHTa 7]
akymynaTtopurte Ha MecrTa, KbAeTo
TemMnepaTtypata MoXe JfAa [AOCTUTHe, WNU
HagmuHe 50 ° C (122° F).

7. He usrapsunte akymynaropute, Aaxe U aKo Te
ca CepuvOo3HO MNOBpPeAeHN WM HambIHO
WU3HOCEHU. AkymynaTtopbT Moxe Aa
eKcnnoaupa B OrbH.

(@)

@)

8. BHuMaBaiiTe Aa He u3nyckate wnu yapsite
akymynaTtopa.

9. He u3non3sBaitTe noBpeAeHW aKkymynarTopu.

10. CnasBauTe MeCTHUTe pa3nopen6u 3a

M3XBBLPMAHE HA aKkymMynaTopu.

3ANA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUW.

CbBeTH 3a nogabpXaHe Ha MaKCMMarnHo
ABbIBLI XXUBOT Ha aKkymynaTtopute
1. 3apexpgaiiTe akymynatopuTe npeau Te ga ca
ce pa3peAunu HanmbIHO.
Korato 3aGenexwute, 4Ye MoOLHOCTTa Ha
WHCTPYMeHTa HamansiBa, BWHaru cnupanTte
pa6otata C WHCTpPyMeHTa WU 3apepeTe
akymynaTopa.
2. Hukora He npe3apexpaaniTe HaMbIIHO 3apeAeH
akymynatop.
MNpe3apsagbT ckbcABa
XWBOT Ha akymynaTtopuTe.
3apexpganTe aKymynatopute Ha CcTalHa
Temnepatypanpu10° C-40° C (50° F -104°
F). OctaBeTe 3arpeTuTe aKymynatopu ga ce
oxnagsT npeAu Aa rv sapexaare.
3apexpanTe akymynaTtopHata 6GaTepus, ako
HAMa fAa A wu3non3BaTe NPOABLIKUTENHO
BpeMe (Hag WecT MeceLa).

eKcnnoaTauMoOHHUA



®YHKLUMNOHAJIHO ONMUCAHUE

/A\BHUMAHME:

. Tpean na perynupaTe unu nposepsisaTe paboTaTa Ha
VHCTPYMEHTa, 3aQbJDKUTENHO npoBepeTe nann T017| e
M3KIIOYEH W akyMynaTopHaTa 6atepusi e n3sageHa.

MocTaBsiHe U u3BaXxaaHe Ha akymynaTopHaTa
G6artepus

dur.1

/A\BHUMAHMUE:

. BwHarM  wu3knouyBanTe  MHCTPyMeEHTa
nocraBsiHe UNn n3BaxaaHe Ha 6aTtepusTa.

. Mpwu uHCcTanupaHe unu usBaxaaHe Ha akymynaropa
XBaHeTe 3ApaBO MHCTPYMeHTa W akymynartopa. Ako
He ycreeTe 34paBO Aa 3a4bpXKUTE WHCTPYMEHTa WU
aKkymynaTtopa, Te MoraT Aa ce U3NNb3HaT OT pbLeTe BM,
KoeTo fja Aosede A0 MOBpEeXAaHe Ha WHCTPYMEHTa,
aKymynaTtopa unu HapaHsiBaHe.

3a fa w3BaguTe akymynatopHata GaTtepusi, Npunib3HeTe s

U3BbH WHCTPYMEHTa, Nib3raikm CblUeBpeMeHHO OyToHa B

npegHara yact Ha batepusTa.

3a [pga noctaBuTe akymyrnatopa, M3paBHETE €3U4eTO Ha

akymynatopa ¢ xneba B kopnyca 1 ro Nib3HeTE Ha MSACTOTO

My. BMbKHETE O fOKpail, AoKaTo Krvankata ro 3agbpxu Ha

MACTO C Manko npuwpakBaHe. B cnyvait, uye BuxaaTe

YEpBEHWUS| WMHAMKATOP B ropHaTta 4vacT Ha OyToHa, ToBa

03Hau4aBa, Ye TOii He e 3aKMoYeH HambIHO.

npeau

/A\BHUMAHME:

- BuHarn BmbkBanTe akymynatopa AOKpan, Taka ve
YepBEHUST MHAWKATOpP Aa ce ckpue. B npoTtuBeH
criyy4aln, TOW MOXe HEBONHO Aa u3nagHe, KOeTo
MO>Xe [ia HapaHu Bac U HAKOro OKOJo Bac.

«  He wHcTanupanTte akymynaTtopa cbC cuna. Ako
aKymynaTopbT He ce ABWXKU CBOOOAHO, TOW He e
6un noctaBeH NpaBUHO.

Cuctema 3a npegna3BaHe Ha 6aTepusiTa

(nuTueBo-oOHHa GaTepus, 0603HaYeHa cbC

3Be3aa)

dur.2

JlutneBo-ioHHUTe GaTepun, 06o3HayYeHn cbC 3Be3aa ca

cHabpeHn cbe cucTema 3a npegnassaHe. Tasu cuctema

aBTOMaTMYHO NPEeKbCBa 3axpaHBaHETO Ha MHCTPYMEHTa

3a Aa ocurypu no-Absibr XXMBOT Ha 6aTep|/|ﬂTa.

VIHCTPpYMEHTBT LWe cnpe aBTOMAaTU4YHO MO Bpeme Ha

pabota, ako WHCTPYMEHTBbT w/unu GaTepusata ca

nocTtaBeHU Npu eqHo OT crnegHuTe ycnoBsusa:

. MpeToBapBaHe:
VIHCTPYMEHTBLT Ce 13nonasa no Ha4yuH, KONTo
Hanara n3non3saHeTo Ha HagHOPMEH TOK.
Mpn TOBa MOMNOXeHWe, OTMyCHeTe Cnycbka
Ha npekbCBa4ya Ha WHCTpyMeHTa U cnpete
onepauusTa, KOSITO npetosapsa
MHCTPyMeHTa. HaTucHeTe cnycbka OTHOBO 3a
[a 3agencreare HaHoBO.
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Ako WHCTPYMEHTBLT He CcTaptupa OTHOBO,

GatepusaTa e nperpsana. [pu  TOBa
nonoxeHue, ocrasete GaTepusita aa
M3CTUHE W HaTUCHeTe  Chycbka  Ha

npekbcBaya OTHOBO.
- Hucko HanpexeHue Ha baTepusiTa:
OcTaBawumsT B 6GaTepusita kanauuter e
TBbpAE Manbk, 3a Aa MOXe [a ocurypu
pabora Ha nHcTpymeHTa. lMNpun TakbLB cnyyan,
n3Bagete v 3apefete batepusTa.
MHpukauma Ha ocTaBalumMA KanauuTeT Ha
akKymynaTtopHaTta 6aTepm|
(Camo 3a akymynatopHu 6atepum ¢ obosHaveHve "B"
crep HoMepa Ha Moaena.)
dur.3
HaTucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTa
6aTepus, 3a Aa ce Nokaxke OCTABALUMAT KanauuTeT Ha
akymynaTtopHaTta Gatepusi. WHaukatopute Lie cBeTAT
HSIKOIIKO CeKyHAM.

CBeTNUHHU nHAUKaTopu

OcTasaLy
Kanauutet

CseTu

1

75 % no 100 %

50 % 0075 %

25 % 0o 50 %

0% o 25 %

3apepete
akymynatopHara
batepus.

BbamoxHa
noBpesa Ha
aKymynaTtopHata
Gatepus.

[0 EE|C || .
C_. | |0 . <
[ o | |11
[l ) |

3ABEJIEXKA:

. B 3aBucumocT oT ycnoeusita Ha ynotpeba u
oKkornHara TemMneparypa, Bb3MOXHO € fokasaHusTa
neko pna ce pasnuuyaBaT OT [eiCTBUTENHUS
KanauuTer.

BknrouBaHe
dur.4

/A\BHUMAHVE:

- Tpeau pa noctaBute GaTepusita B WHCTPYMeHTa,
BUHarv npoeepsiBaiiTe fanu nyckoBUSAT NpekbcBay
paboT® HopManHO W ce Bpblia B MOMOXEHUE
"OFF" (/3kn.) npn oTnycKaHeTo my.

3a [fda BKMOYMTE MHCTPYMEHTA, CaMO HaTUCHeTe

cnycbka Ha npekbcBava. CKOpOCTTa Ha MHCTpPyMeHTa

ce yBenuMyaBa C YBeNMYaBaHe Ha HaTUCKa BbPXY
cnycbka. 3a cnupaHe OTNycHeTe Crnycbka Ha
npekbcBaya.



BkniouBaHe Ha namnarta
dur.5

/A\BHUMAHMUE:

. He rmepavite AUPEKTHO B CBETIIMHHUS U3TOYHNK.
HaTucHeTe cnycbka Ha mpekbcBaya 3a [a BKOuYKUTE
namnara. JllamnaTa cBeTU, JOKaTO CNyCbKbT € HaTUCHAT.
INamnata ce wu3kniouBa aBTomaTtuyHo 10 - 15 cekyHam
cneq oTnyckaHe Ha Crycbka.

3ABEJIEXKA:

+  Wasnonssarite cyxa Kkbpna 3a [da U34uCTUTE
norienHanarta no fynata Ha namnata MpbCOTyS.
BHumaBaiiTe aa He Hagpackate fynata  Ha

namMnara, Tbi KaTo TOBA LU BIOLIM OCBETSIBAHETO.

- He wusnonseaite pasTsoputen wnu GeHsuH 3a
noYncTBaHe Ha namnarta. TakvMea pasTBoOpW Morar
[a s noBpeasT.

OencTBue Ha npesBKkno4yBaTens 3a npomMmsHa
Ha nocokaTta

dur.6

WMHCTpyMeHTBT e cHabgeH C npeBknioyBaTen 3a
npomMsiHa Ha mnocokata Ha BbpTeHe. HatucHete
npeBkmnoyBaTenst 3a MNpoMsiHA Ha nocokata oT

nonoxxeHue A 3a BbpTeHe Mo Nocoka Ha YaCcoBHMKOBaTa
cTpenka kbM nonoxeHue B 3a nocoka obpatHa Ha
YacoBHUKOBATa CTpernka.

KoraTo nmpeBkntoyBaTens 3a npomsiHa Ha nocokara e B
HeyTpanHa nosuums, CNycbKbT Ha NpeKkbCcBaya He MoXe
na 6bae HaTuUcHaT.

/A\BHUMAHME:

- BwuHarm npoBepsiBaiiTe nocokata Ha BbpTeHe
npeav Aa u3BbpLuBaTe onepaums.

- M3nonsgaiiTe kntoya 3a NpomsiHa Ha MocokaTta Ha
BbpTEHE, CaMO KOrato MHCTPYMEHTBLT € HaMbJIHO
cnpsin. MNpoMsiHa Ha nocokaTta Ha BbpTEHe npeau
crnvpaHe Ha MHCTPYMEeHTa MOXe Aa ro nospeau.

- KoraTo WHCTPYMEHTBT He ce u3nonsea, BuHaru
nocrtassmnTe npesknioYyBatens 3a npoMsaHa Ha
nocokata B HeyTpanHo NnosioxeHue.

U36upaHe Ha peXxnm Ha gencTBUe

BbpreHe ¢ yaapHo aencTeue

dur.7

3a npobuBaHe B BETOH, TyXNnu U Ap., HATUCHETE 3aKroyBaLLms

6YTOH 1 nocTaBeTe NPEeBKIOYBATENs 3a pexuM Ha pabota B

nonoxexue, 06Go3HaueHo CbC cumeon U2 . Wanonssaiite

CBPEANIO C pesella NnacTuHa ot Bondpamos kapbua.
Camo BbpTeHe

dur.8
3a npobuBaHe B [AbpBO, MeTan unM nnacTMaca,
HaTUCHETe  3aknoyBalmss OyToOH U nocTaBeTe

npeBkmoYBaTens 3a pexuMm Ha pabota B MOnoxeHue,
0603HaueHo cbC cumBon 8 . M3anonseanTte cnvpanHo
CBpeano Unn CBPeAsIo 3a AbpBo.
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/A\BHUMAHME:
. He 3aBpraV|Te npeBkKnwYyBaTtens 3a nNnpomMaHa Ha

pexuma,  [OKaTto  MHCTPYMEHTBT  paboTu.
VIHCTpYMEHTBT MOXe a ce NnoBpeau.
. 3a pa wusberHete 6GbP30TO  M3HOCBaHE Ha

MexaHu3Ma 3a CMsiHa Ha pexxuma, yBepeTe ce, Ye
NpeBKNoYBATENAT 32 PEXUM Ha pabota BuUHarM e
CUIYpHO MOCTaBEH B €4HO OT MOMOXeHusiTa 3a
pexum Ha paborta.

OrpaHuyuTen Ha BbpPTALMA MOMEHT
OrpaHnuuTensT Ha BbPTSL, MOMEHT ce 3afeiicTsa,
korato 6bAe AOCTUrHATO OMPEAENeHO HUBO  Ha
BbpPTAWMA  MOMeHT.  EnekTpomoTopbT  npekbcBa
Bpb3kata cu C u3xoaHus Ban. Korato ToBa ce criyun
CBpeanoTo cnvpa Aa ce BbpTu.

/A\BHUMAHME:

. Ako OrpaHN4nNTeENAT Ha BbPTAW, MOMEHT Cce
3afeincTBa, He3abaBHO U3KMOYETE MHCTPYMEHTA.
Taka wWe npegoTBpatuTe NpeXaeBPEMEHHO
MN3HOCBaHe Ha MHCTpyMeHTa.

. C To3mn WHCTPYMEHT He MOXeTe Aa u3nonsearte
KPBroBu TPMOHM 3a NpobMBaHe Ha LUMPOKM OTBOPMU.
Te necHo ce 3aknuHBAT M 3acagart B oTBOpa. ToBa
MOXe a npeausBuka TBbpAe YecTo 3afeiicTBaHe
Ha orpaHn4nTens Ha BbpTALL MOMEHT.

CIrMOBABAHE

/\BHUMAHME:

. Mpean pa uv3BbpLIMTE HSAKAKBM [OEMHOCTU MO
WHCTPpYMEHTa 3aAb/MKNTENHO npoBepeTe aanu TON
e U3KMYeH W akymynatopHata Gatepua e
n3BageHa.

CTpaHuU4yHa pbKoxBaTKa
(monbNHUTENHa pbKOXBaTKa)

dur.9

/\BHUMAHMVE:
- BwuHaru nsnonseante cTpaHuyHaTa pbkoxsaTtka, 3a
na ocurypute 6e3onacHa paboTa.

MoHTupaiiTe cTpaHn4HaTa pbkoxBaTka Taka, Ye 3bbute
Ha pbKoxBaTkaTa Aa nonagHaT Mexay usgatuHuTe
BbpPXy UMMAMHApWYHATA YacT Ha  Kkopnyca Ha
nHcTpymeHTa. Cren ToBa 3aTerHeTe pbkoxBaTkaTa B
XenaHata nosuums, Kato si 3aBbpTUTE MO MOCOKa Ha
yacoBHUKa. PbkoxBaTkaTa Moxe Aa ce 3aBbpTa Ha 360°
1 6bae drKcMpaHa BbB BCsIKa XKenaHa nosuuust.

pec 3a pnera

HaHeceTe npenBapuTenHo Mamnko KONMYecTBO rpec 3a
aneta (okono 0.5 -1 1) BbpXxy onawkara Ha
Anertoto/cBpeanoTo. TakoBa CMasBaHe Ha MaTpoHHUKa
ocurypsisa rnagka pabora n no-Abnbr
eKCnrnoaTaLMOHEH XVBOT.



MoHTax unu geMoHTaXk Ha HakpaHUK
MouncTeTe onaiikata Ha AMeToTo M HaHeceTe Marsko
rpec, npeau Aa ro MoHTupare.

dur.10

BMbKHETE ANIETOTO B UHCTPYMEHTA. 3aBbpTeTe ANeToTo
1 O HaTUCHETE, [0KAaTO Ce 3aKITHouM.

dur.11

AKO ANeTOTO He BNW3a HaBbLTPE MpU HaTUCKaHe, U3BaAeTe ro.
MagbpnaiiTe  HEKOMKOKPAaTHO — Haponmy — kanaykata  Ha
natpoHHuka. Cnep ToBa BMbKHETE ANETOTO  OTHOBO.

3aBbpTeTE ANIETOTO U FO HATUCHETE, [OKATO CE 3aKITouX.
Crep MOHTaX BUHaru npoBepsiBaiiTe fanu AneToTo e CUrypHo
3aKpeneHo, kKato ce onuTaTe fa ro U3abpnare HaBbH.

3a pa gemoHTupate AnetoTo, u3gbpnanTe  gokpan
Hapony kanaykaTta Ha NaTpoHHWKa U U3BageTe AneToTo.

dur.12
OrpaHuuuTen 3a AbN604YMNHa

dur.13

OrpaHnunTtensT 3a AbnboyvHa e ynobeH 3a npobueaHe
Ha oTBOpuM C efdHakBa QAbnbounHa. Pasxnabete
CTpaHM4yHaTa pbkoxBaTka U BMbKHETE OrpaHuyuTens 3a
ObnbounHa B OTBOpa Ha pbkoxBaTkarta. Perynupaiite
orpaHuyuTens [0 xenaHata AbnbounHa U 3aTerHere
CTpaHuyHaTa pbKkoxBaTka.

3ABEJIEXKA:

- OrpaHuunTensT 3a AbnboyvHa Ha npobuBaHe He
Moxe Aa GbAe u3non3eaH B MO3WLMS, B KOSITO
onupa B TANOTO Ha UHCTPYMEHTA.

Kanauka 3a npax (akcecoap - onuus)

dur.14

Manonagaiite kanaykata 3a npax, 3a [da nNpeaoTBpaTuTe
noragaHe Ha npax BbpXy WHCTPYMEHTa W BbpXy Bac, korato
npobusate BepTukanHo Harope. MoHTWpaiiTe kanadkata 3a
npax KbM CBPeAsioTo, KakTo e nokasaHo Ha cwurypara. [o-
fony ca MOCOYeHN pasMepuTe Ha cBpennaTta, KbM KOWUTO
MOXETe fja MOHTUpaTe kanayka 3a npax.

[OnameTbp Ha HakpanHuka
6 MM - 14.5 mm
12 MM - 16 MM

Kanayka 3a npax 5
Kanayka 3a npax 9

PABOTA

Pa6orta c ynapHo npo6uBaHe

dur.15

MocTaBeTe npeBknioyBaTens 3a pexum Ha paboTa Ha
cumeona T8,

MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEANOTO B KenaHaTta nosuumsi
3a npobuBaHe, crepa KOeTo HaTUCHETE Crycbka.

He dopcupaiite  uHCTpymeHTa. JlekusT  HaTUCK
ocurypsisa Han-0obpu pesynrtaru. 3agpbxTe
MHCTPYMEHTa Ha MSCTO W He MO3BONsiBaiiTe Aa ce
OTKIIOHSIBa BCTPaHW OT OTBOpA.
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He oka3BaliTe No-ronsiM HaTuCK, KOraTo OTBOPBLT CE 3ambiHN
CbC CTPyXKM wWnM uvacTuuu. Bwmecto ToBa, ocTasete
MHCTpyMeHTa Aa paboTu Ha npaseH Xod, a cneg Toea
13BagjeTe HakpaiHuka 4acTuuHo or oteopa. Crep kato
NOBTOPUTE TOBA HSIKOMKO MbTW, OTBOPBLT LUE CE W3YUCTW U
OTHOBO MOX€ /ia Ce 3aroyHe HopMarHo npoGueaxe.

/\BHUMAHME:

. B MomeHTa Ha paanpoGMBaHe Ha OTBOp, KOrato OTBOPBLT
Ce 3anbllHN CbC CTPYXKM M YacTUUM unn Korato ce
nonagHe Ha apmatypa B 6eToHa Bb3HWKBA OrpomMHa n
BHE3anHa ycykealla cwna, yrnpaxHssaHa Bbpxy
MHCTpyMeHTa/HakpaiHuka.  Korato  pabotute ¢
MHCTPYMEHTa ~ BMHarM  W3nonssamte  CTpaHu4Ha
pbKOXBaTKa (CriomaraternHa) U 3OpaBO XBaHeTe [BeTe
CTPaHU4HU PBKOXBATKN n ApbXKaTa Ha
npesknyBarens. B npoTMBEH cnyqal?l, MOXe [fda
3arybute KOHTPON BbpXy MHCTPYMEHTa W CEepuo3HO Aa
ce HapaHuTe.

3ABEJEXKA:

[lokaTo enekTPOMHCTPYMEHTLT paboTh Ha NpaseH xof e

Bb3MOXHO Aa ce HabnogaBa eKCLEHTPUYHO OTKIOHEHWE

npu BbLPTEHETO Ha c©BpeanoTo. WHCTpyMeHTBLT ce

LeHTpMpa aBTOMaTU4YHO MO BpeMe Ha paborta. ToBa He

BrnWsie Ha NpeLu3HocTTa Ha NpobueaHe.

Ypepn 3a npogyxBaHe

(AonbNHUTENHa NPUHaANEXHOCT)

dur.16

Cnepn npobvBaHe Ha OTBOpa, M3non3eaiite ypes 3a
npoayxeaHe, 3a 4a NOYUCTUTE Npaxa OT OTBOPaA.
NMpo6uBaHe Ha AbLPBO UNK MeTan

dur.17

dur.18

M3nonsBaiiTe AONBAHWUTENHUS KOMMIEKT NaTPOHHWK 3a
npobuBaHe. Korato ro MoHTUpare, HanpaBeTe crnpaska
c npoueaypata "MoHTMpaHe W [OeMOHTUpaHe Ha
cBpeanoto/ pgnertoto”, onucaHa Ha npegxogHara
cTpaHuua.

[MocTaBeTe npeBknoyBaTens 3a pexvuma Ha pabota B
nosvuusiTa, o6o3HayeHa cbe cumeona & .

/\BHUMAHME:
. Hukora He wu3nonseante pexvMm "yaapHo
npobuBaHe", KoraTo KbM  UMHCTpyMeHTa e

MOHTUPAH OOMbAHUTENHUSAT KOMNMEKT NaTPOHHUK
3a npobusaHe. Taka MoXe [fa noBpeauTe
naTpoHHuka 3a npobuBaHe. Hapen c¢ ToBa,
NaTPOHHWKBLT LWe Wu3nagHe, Korato CMeHWTe
rnocokata Ha BbpTEHE Ha MHCTPYMEHTa.

- TpekomepHO cuneH HaTUCK BbPXY WHCTPyMeEHTa
HAMa ga yckopu npobuBaHeTo. BCbLHOCT, TO3K
M3NULLIEH HaTUCK camMo MOXe pAa Aosede [0
nospefa Ha Bbpxa Ha CBpeanioto, Aa Hamanu
edbekTMBHOCTTa Ha WHCTPYMEHTa M Aa cbkpaTtu
cpokKa 3a eKkcrnroatauus Ha UHCTPYMEHTa.



. B MomeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOP Bb3HVKBA
OrpoMHa cuna Ha ycykBaHe, ynpaxHsiBaHa BbpXy
MHCTpyMeHTa/HakpaHuka. [pbXTe WHCTpyMeHTa
3gpaBo U paboTeTe C BHMMaHWe, Korato
HaKpalHWKLT ~ 3amoyHe fJa  MpoHMKBA  npes
obpaboTBaHus getann.

. BrokvpaH HakpalHUK MOXe [a ce U3Baau NecHo,
KaTo PeBepCUBHUAT MpeBKMioYBaTeNl ce HacTpou
3a  obpaTHO  BbpTeHe. Bbnpeku  ToBa,
MHCTPYMEHTBT MOXeE PA3Kko Ja 3aBbpT 0bpaTHo,
aKo He ro AbpXuTe 34paBo.

- Manknute obpabotBaHu Adetannu Tpsbea BuHarM
na ce ukcupar B MeHreme wnu nopobHO
NPUTUCKALLO YCTPONCTBO.

NOAAPBXXKA

/A\BHUMAHME:
. TMpeau p[a nposepsiBaTe UMM M3BbpLUBATE
NoaApbXKa Ha MHCTPyMEHTa ce yBepeTe, ye Toi e

MU3KIOYEH N akymynatopHaTta 6aTepus e n3sageHa.

. He wsnonssante 6eH3vH, HadTa, paspeguTten,
cnvpt ¥ gp. nog. ToBa MoXe [Ja MpPUYMHK
obe3uBeraBaHe, fedopmauusi UNn NyKHaTUHW.

CMsiHa Ha YeTKuTe

dur.19

PepoBHo cBansvite 4yetkuTe 3a nposepka. Korato ce
M3HOCAT [0 orpaHnymTenHus Gener, M cMeHeTe.
MopabpxanTe YETKMTE YACTM M Aa ce ABMKaT cBO60AHO
B yeTkogbpxaTtenute. [lBeTe ueTkn TpsibBa pa ce

CMEHAT €[HOBPEMEHHO. M3nonaeaiite camo
OpUrMHAIHU YETKN.
®ur.20

Ceanete karadyetata Ha Kopryca Ha [bpxaya Karo
BMbKHeTE Mnocka OTBepTKa BbB BANbOHaTa 4act Ha
VHCTPYMEHTA W M MOBAUITHETE Harope.

dur.21

C nomowTa Ha OTBepTka pa3BUiATE Kanadykute Ha
yeTkogbpxaTenute. l3Bagere M3HOCEHWTE  YeTKw,
crioXeTe  HOBUTE UM 3aBUINTE  KanadkuTe  Ha
yeTKogbpXaymTe.

MoctaBete o6paTHO Kamavyeto Ha Abpxaya B
MHCTpyMeHTa.

3a pa ce noggbpxa BE3OMACHOCTTA wu
HAOEXOHOCTTA Ha WHCTpPYMeHTa, pPeMOoHTuTe,

obcnyxBaHeTo wnKM  perynupaHeto TpsibBa pda ce
M3BBbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce usnonaeart pe3epsHu YacTn oT Makita.
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AOONBbINHUTENHU AKCECOAPH

/\BHUMAHMVE:
- TpenopbyBa ce W3NON3BAHETO Ha Te3n akcecoapw
UKW HaKpaHULM C Balwms MHCTpymeHT Makita, onncan
B HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO. V3non3saHeTo Ha apyrv
aKcecoapy WNM HakpaiHuLuM Moxe Aa foBede Ao
OMacHOCT OT TerecHW HapaHsBaHus. Manonssaiite
CbOTBETHUSI aKkcecoap WM HakpaWHWK camo no
npenHasHaveHve.
AKO MMaTe Hyxda OT MomoLy 3a noBeve nogpoBHOCTU
OTHOCHO Te3W akcecoapu, ce obGbpHeTe KbM MECTHUSI
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.
. SDS-Plus cBpegna ¢ pexela nnactuHa ot
BondpamoBs kapbug
- KomnnekT naTpoHHuK 3a npobvsaHe
- MaTpoHHuk 3a npobusaHe S13
- ApanTep 3a NaTPOHHWK
. Knitoy 3a naTpoHHmK S13
. I'pec 3a anera
- CTpaHuyHa pbkoxBaTka
. OrpaHnuuTen 3a AbnbounHa
- PbyHa nomna 3a npoayxsaHe
- Kanauka 3a npax
- UWyuep 3a npaxoynaesiHe
. Mpennasuun ounna
- TMnactmacoBo kycapye 3a npeHacsiHe
. Cawmo3sartsiraLy, naTpoHHUK
- OpurvHanHa akymynatopHa Gatepusi U 3apsigHO
ycTponcTeo Ha Makita

3ABEJEXKA:

- Hskou apTukynu OT cnucbka Moxe Aa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTa Ha WHCTPYMEHTa, Kato
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfimyHu
B pasfiMyH1Te AbPXKaBU.



HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Crveni indikator 8-1. Samo okretanje 13-1. Mjera¢ dubine
1-2. Gumb 9-1. Baza drzaca 14-1. Casica za prasinu
1-3. Baterija 9-2. Bo¢ni rukohvat 16-1. Balon za otpuhivanje praSine
2-1. Zvjezdasta oznaka 9-3. Otpustiti 17-1. Adapter za klju¢
3-1. Lampice pokazatelja 9-4. Stegnuti 17-2. Budna glava bez klju¢a
3-2. Gumb PROVJERA 9-5. Zupci 18-1. Prihvatna glava
4-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 9-6. IspupCenja 18-2. Prsten
5-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 10-1. Drza¢ nastavka 19-1. Grani¢na oznaka
5-2. Svjetilika 10-2. Mazivo nastavak 20-1. Poklopac drzac¢a
6-1. Prekida¢ za promjenu smjera 11-1. Bit nastavak 20-2. Ulegnuti dio
7-1. Tipka za blokiranje 11-2. Poklopac klju¢a 21-1. Poklopac drzaca Cetkica
7-2. Rotacija s udarnim ¢ekicem 12-1. Bit nastavak 21-2. Odvija¢
7-3. Kvaka za mijenjanje nacina rada 12-2. Poklopac klju¢a
SPECIFIKACIJE
Model DHR164 DHR165
Beton 16 mm
Kapaciteti Celik 13 mm
Drvo 24 mm
Brzina bez optere¢enja 0-1.600 min™'
Udara u minuti 0-5.300
Ukupna duljina 297 mm
Nazivni napon DC 14,4V DC 18V
BL1830/BL1830B /
" BL1430/BL14308/ BL1815N / BL1820 / BL1840/BL1840B /
Baterija BL1415N BL1440/BL1450/ BL1820B BL1850 / BL18508 /
BL1460B BL18G0B
Neto masa 2,2kg 2,4 kg 2,2kg 2,5 kg

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podloZni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
* Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE042-1
Namjena

Alat je namijenjen udarno busenje i buSenje u cigle,
beton i kamen.

Takoder je pogodan za buSenje bez utjecaja na drvo,

metal, keramiku i plastiku.
ENG905-1

Buka
Tipi¢na jacina buke oznacena s A, odredena sukladno EN60745:

Model DHR164

Razina zvuénog tlaka (Lya): 85 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lwa): 96 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DHR165

Razina zvuénog tlaka (L,a): 88 dB (A)
Razina jacine zvuka (Lwa): 99 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
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Nosite zastitu za usi

ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni
izracunata u skladu s EN60745:

vektorski zbir)

Model DHR164

Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (anup): 12,5 m/s?
Neodredenost (K): 2,0 m/s®

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp): 3,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s®



Model DHR165

Nacin rada : udarno busenje u beton
Emisija vibracija (anup): 12,0 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp): 3,0 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s?
ENGQO01-1

Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i

moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

/AUPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-18
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljede¢i strojevi:
Naziv stroja:
Bezi¢na udarna busilica
Broj modela/Vrsta: DHR164, DHR165
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

18.4.2014

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/\ UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna upozorenja i
sve upute.NepridrZavanje upozorenja ili uputa moze rezultirati
elektriénim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEB046-2

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI ROTIRAJUCI CEKIC

1. Nosite zastitu za usi. lIzlozenost buci moze
uzrokovati gubitak sluha.

2.  Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporucena s
alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati ozljede.

3. Drzite elektricni rucni alat za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u
dodir s vodiéem pod naponom moze dovesti pod

napon izlozene metalne dijelove elektricnog
ruénog alata i prouzroGiti elektri¢ni udar
rukovatelja.

4. Nosite ¢vrsti SeSir (sigurnosna kaciga),

zastitne naocale i/ili stitnik za lice. Obicne ili
suné¢ane naocale NISU zastitne naocale.
Takoder se preporu¢a da nosite masku za
prasinu i gusto podstavljene rukavice.

5.  prije rada postavite nastavak na sigurno mjesto.

6. Pri normalnom radu, alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti Sto moze
uzrokovati kvar ili nezgode. Pazljivo provjerite
zategnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se alat
ne koristi ve¢ dugo vremena, pustite ga da se
zagrije pustajuci ga da radi bez opterecenja. Tako
¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog zagrijavanja
zakucavanje se tesko izvodi.

8.  Uvijek stanite na évrstu podlogu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

9.  Alat drzite ¢vrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke podalje od dijelova koji se krecu.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako $to ga drzite rukom.

12. Ne usmijeravajte alat dok radi prema bilo kome
u svojoj blizini. Nastavak bi mogao izletjeti
van i ozbiljno ozlijediti nekoga.

13. Ne dodirujte nastavak ili dijelove blizu njega
odmah nakon rada; mogu biti izuzetno vruéi i
mogli bi vam opec¢i kozu.

14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksicne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s



kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o proizvodu
(steceno stalnim koriStenjem) zamijene strogo pridrzavanje
sigurnosnih propisa za odredeni proizvod. ZLOPORABA ili
nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih u ovom

priruéniku s uputama mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.
ENC007-9

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjaéu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢ak i eksplozije.
Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

N

(1) Ne dodirujte terminale nikakvim
provodljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline, a ¢ak i kvar.

Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje

temperatura moze prekoraciti 50 ° C (122" F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potro$ena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne udarite.
9. Ne koristite oStecene baterije.
10. Pridrzavajte se lokalnih propisa pri odlaganju

baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja
baterije

1. Napunite bateriju prije nego $to se potpuno isprazni.
Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.
Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.
3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40° C (50" F - 104 ° F). Ostavite da se
vrucéa baterija ohladi prije punjenja.

Napunite bateriju ako je ne upotrebljavate
duze vrijeme (viSe od Sest mjeseci).
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FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podesavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije
Sl.1

A\OPREZ:
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzite Evrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, $to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije poravnajte jezi€ac na bateriji s
utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do
kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali klik. Ako mozete
vidjeti crveni indikator na gornjoj strani tipke, to znaci da
baterija nije zaklju¢ana u potpunosti.

/\OPREZ:
Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze
sluéajno ispasti iz alata, $to moze dovesti do
ozljede vas ili nekog u blizini.
Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne klizne
lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite baterije
(litij-ionska baterija sa zvjezdicom)

Sl.2
Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su
sustavom zastite. Ovaj sustav automatski prekida
napajanje alata da bi produzio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija
nadu u sljede¢im uvjeta:
Pod optere¢enjem:

Alat radi na nacin koji uzrokuje abnormalno

visoku struju.

U ovoj situaciji, otpustite prekida¢ na alatu i

zaustaviti  primjenu  koja je izazvala
preoptere¢ene  alata. Zatim  povucite
ukljuéno/iskljuénu  sklopku za ponovno
pokretanje.

Ako se alat ne pokrene, baterija je pregrijana.
U ovoj situaciji, priekajte da se baterija
ohladi prije nego Sto opet povucete
ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Slab napon baterije:

Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat
ne¢e raditi. U ovoj situaciji, uklonite i
napunite akumulator.



Prikaz preostalog kapaciteta baterije

(Samo za baterije s oznakom "B" na kraju broja
modela.)

S1.3

Pritisnite tipku za provjeru na bateriji da bi se pokazao
preostali kapacitet baterije. Zaruljice indikatora zasvijetlit
¢e na nekoliko sekundi.

Lampice pokazatelja
ﬂ Preostali
kapacitet
Upaljeno Iskljuéeno Treperi
I I I I 75 % do 100 %
I I I I:I 50 % do 75 %
I I |:| |:| 25 % do 50 %
I I:I I:I I:I 0 % do 25 %
Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija mozda
1l ne radi
|:| |:| I I ispravno.
NAPOMENA:
QOvisno o uvjetima upotrebe i temperaturi okoline,
pokazatelj se mozZze donekle razlikovati od
stvarnog kapaciteta.
Ukljucivanje i isklju€ivanje
Sl.4
/\OPREZ:
Prije  uklju€ivanja baterije na elektricnu mrezu
provjerite radi li ukljuénof/isklju¢na sklopka i vraca li se
u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon otpustanja.
Za pokretanja alata jednostavno povucite

ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina alata se povecava
povecanjem pritiska na ukljué¢no/isklju¢noj sklopki. Za
isklju€ivanje stroja otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.
Ukljucivanje zaruljica

SL.5

A\OPREZ:

Nemojte izravno gledati u svjetlo ili izvor svjetlosti.
Povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku da bi se ukljucila
zaruljica. Zaruljica ostaje ukljutéena dok god se
ukljuéno/iskljuéna sklopka povlagi. Svjetlo se automatski
gasi 10-15 sekunda nakon pustanja uklju¢no/isklju¢ne
sklopke.

NAPOMENA:
Suhom krpom obriSite prljavstinu s lece Zaruljice.
Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaruljice jer to
moze smanijiti osvjetljenje.

34

Nemojte koristiti razriedivac ili benzin za ¢iS¢enje
Zaruljice. Takva otapala mogu je ostetiti.
Rad prekidaca za promjenu smjera

Sl1.6

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smijera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazalike na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kada je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, ukljuéno/isklju¢na sklopka ne moze se izvuéi.

/\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekida¢ za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smjera
vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.
Kad alat ne radi, uvijek postavite polugu prekidac¢a
za promjenu smijera vrtnje u neutralan polozaj.

Izbor nacina rada
Rotacija sa zakucavanjem

SL.7

Za buSenje u betonu, zidovima, itd. pritisnite tipku za
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na
simbol T8, Koristite nastavak s vrhom od volfram karbida.
Samo okretanje

S1.8
Za busSenje u drvu, metalu ili plastici pritisnite tipku za
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na
simbol & . Koristite nastavak za bugenje ili nastavak za
drvo.

/\OPREZ:
Nemojte zakretati kvaku za promjenu brzine dok
alat radi. Alat ¢e se ostetiti.
Da bi se izbjeglo brzo troSenje mehanizma
promjene nacina rada, uvijek postavite kvaku za
mijenjanje nacina rada u jedan od polozaja nacina
rada.

Grani¢nik okretnog momenta

Grani¢nik okretnog momenta aktivira se kada se
postigne odredena razini okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
se prestaje okretati.

/\OPREZ:

Cim se graniénik okretnog momenta aktivira,
odmah isklju¢ite alat. To ¢e sprijeciti prerano
troSenje alata.

Pile s rupom ne mogu se Koristiti s ovim alatom.
Oni se mogu lako priklijestiti ili uhvatiti u rupu. To
¢e izazvati preCesto aktiviranje grani¢nika
okretnog momenta.



MONTAZA

A\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.

Bocna rucka (dodatna rucka)
Sl.9

A\OPREZ:
Uvijek koristite bo¢ni rukohvat da biste osigurali
sigurnost u radu.
Instalirajte bo¢ni rukohvat, tako da zupci za drzanje
stanu izmedu izbo€ina na trupu alata. Zatim pritegnite
rukohvat, okre¢u¢i ga u smjeru kazaljke na satu na
Zeljeno mjesto. Rukohvat se moze njihati 360° i mozete
ga pricvrstiti na  bilo kojem polozaju.
Mazivo nastavak
Premazite glavu drzaca nastavka malom koli¢inom

masti za nastavke (oko 0,5 -1 g). Ova podmazivanje
glava jam¢i neometan rad i duZi vijek trajanja.

Instalacija ili uklanjanje nastavka
Prije instalacije nastavka o€istite drza¢ i nanesite malo masti.

S1.10

Umetnite nastavak u alat. Okrenite ga i gurnite dok se
ne ugvrsti.

SIL.11

Ako se nastavak ne moze gurnuti, uklonite ga. Povucite
poklopac brzostezne glave nadolje nekoliko puta. Zatim
ponovno umetnite nastavak. Okrenite ga i gurnite dok
se ne udvrsti.

Nakon instalacije uvijek provjerite da se nastavak &vrsto
drzi na mjestu pokusavajuci ga izvaditi.

Da biste uklonili nastavak, povucite poklopac brzostezne
glave u cijelosti prema dolje i izvucite nastavak van.

Sl.12
Granic¢nik dubine

S1.13

Grani¢nik dubine pogodan je za buSenje rupa iste
dubine. Otpustite bo¢ni rukohvat i umetnite grani¢nik
dubine u rupu na bo¢nom rukohvatu. Prilagodite
grani¢nik do Zeljene dubine i pritegnite bo¢ni rukohvat.

NAPOMENA:
Grani¢nik dubine ne mozZe se koristiti na mjestu
gdje graniénik dubine udara u kuciste zup&anika.
Casica za prasinu (dodatni pribor)
Sl.14
Koristite posudu za prikupljanje prasine da prasine ne bi
padala po alatu i vama dok busite rupe iznad glave.
Priévrstite posudu za prasinu na nastavak kao Sto je
prikazano na slici. Veli¢ina nastavaka na koje se posuda
moze postaviti su sljedece.
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Promjer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Casica za pradinu 5
Casica za pradinu 9

RAD SA STROJEM

Rad udarnom busilicom

Sl.15

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol T8,
Postavite nastavak na Zeljeno mjesto za rupu, zatim
povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.

Nemojte primjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje
najbolje rezultate. DrzZite alat na mjestu i sprijecCite
klizenje iz rupe.

Nemojte primjenjivati veci pritisak ako rupa postane
zacepljena dijelovima ili ostacima. Umjesto toga
pokrenite alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite
nastavak iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se ocistiti i normalno buSenje moze se
nastaviti.

/\OPREZ:
Na alat/nastavak djeluje jaka i iznenadna zavrtna
sila u trenutku bu$enja rupe, ako rupa postane
zacepljena krhotinama i Cesticama ili ako dode do
kontakta s armaturnim Zicama u betonu. Tijekom
rada uvijek koristite i bo¢ni rukohvat (pomoénu
drsku) i &vrsto drzite alat za boc¢ni rukohvat i
rucku sa sklopkom. Ako to ne ucini, moze do¢i do
gubitka kontrole nad alatom i potencijalno teske
ozljede.

NAPOMENA:

Odstupanja u rotaciji nastavka mogu se dogoditi dok

alat radi bez optere¢enja. Alat se automatski centrira

tijekom rada. To ne utje¢e na preciznost busenja.

Balon za ispuhivanje (dodatni pribor)

S1.16
Nakon buSenja rupe pomoéu balona za ispuhivanje
odistite prasinu iz rupe.

Busenje u drvu ili metalu
S1.17

S1.18

Koristite dodatni sklop brzostezne glave. Prilikom
instalacije pogledajte odlomak "Instalacija ili uklanjanje
nastavka" opisan na prethodnoj stranici.

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada tako da
pokazuje na simbol £ .

/\OPREZ:
Nikada ne Koristite "rotiranje sa zakucavanjem"”,
kad je brzostezna glava instalirana na alat. Moze
do¢i do oSteéenja brzostezne glave. Takoder,
brzostezna glava ¢e ispasti kada se alat vra¢a
unatrag.



Jacge pritiskanje
Zapravo, dodatni
vaseg nastavka,
skratiti radni vijek.
Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjece velika
zavrtna sila. Cvrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak pocne prolaziti kroz
izradak.

Nastavak koji se zaglavi lako se moze ukloniti
postavljanjem prekidaca u obrnuti smjer vrtnje da
bi ga povukao van. Medutim, alat moZe naglo
odskoditi unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.

Male izratke uvijek drzite u Skripcu ili sliénom
uredaju.

ODRZAVANJE

alata nece ubrzati buSenje.
¢e pritisak samo ostetiti vrh
smanjiti performanse alata i

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li
iskljucili stroj i uklonili bateriju.

Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,

razriedivaég, alkohol ili sliéno. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.

Zamjena ugljenih ¢etkica

S1.19

Ugljene cetkice zamijenjujte i provjeravajte redovno.

Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne

oznake. Vodite racuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
ne mogu skliznuti u drzac¢e. Obe ugljene Cetkice treba

zamijeniti  istovremeno. Koristite samo identi¢ne
ugljene cetkice.
S1.20

Uklonite poklopce drzaca posude umetanjem nastavka
odvijac¢a s prorezom u udubljeni alata i podignite ga.

Sl.21

Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica. Izvadite istroSene ugljene Ccetkice, umetnite
nove i priévrstite poklopce drzaca Cetkice.

Ponovno montirajte poklopce drza¢a posude na alat.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomoc¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
SDS-Plus nastavak s karbidnim vrhom
Sklop brzostezne glave
Brzostezna glava S13
Adapter za klju¢
Klju€ za glavu S13
Mazivo nastavak
Boéni rukohvat
Grani¢nik dubine
Balon za ispuhivanje
Casica za pra$inu
Dodatak za vadenje prasine
Zastitne naocale
Plasti¢na torbica
Busna glava bez klju¢a
Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razliciti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)
Onwuc Ha owTHUOT Npernea

1-1. LipeH nHaukatop 8-1. Camo potaumja 13-1. Mepau Ha anabounHa
1-2. Konue 9-1. LiBpcTa ocHoBa 14-1. Yawa 3a npas
1-3. batepuja 9-2. CTpaHnyHa ApLuka 16-1. M3gyBHa nymna
2-1. O3Haka co sBe3fa 9-3. Pasnabasete 17-1. AganTep 3a KNuH 3a conupare
3-1. CBeTunky 3a nHaukaumja 9-4. Creray 17-2. KnuH 3a conupatse 6e3 knydy 3a
3-2. Konye 3a NMPOBEPKA 9-5. 3anuu pynyarka
4-1. MNpeknHyBay 9-6. VicnaknyBatba 18-1. OnwmBka
5-1. MpeknHyBay 10-1. Ocka Ha byprujata 18-2. MpcteH
5-2. Jlamba 10-2. CpeacTBo 3a nogMaykyBate Ha 19-1. paHnyHa 03HaKa
6-1. Pauka 3a npekvHyBay 3a Ha3ap 6yprujata 20-1. Kanak Ha gpxay
7-1. Konye 3a 3aknyuyBatbe 11-1. Bypruja 20-2. Bana6bHat gen
7-2. PoTauuja co koBake 11-2. LITUTHKK 3a KNWHOT 3a conuparbe 21-1. Kanaye Ha apxa4 Ha YeTknuka
7-3. Konye 3a npomeHa Ha pexumMoT Ha 12-1. bypruja 21-2. OpBpTka
aKTUBHOCT 12-2. LLITUTHKK 3a KNWHOT 3a conuparse

TEXHUYKU NOOATOLIN

Mogen DHR164 DHR165
BeToH 16 MM
Kanauuter Yenuk 13 MM
Apso 24 Mm
HeonTtoeapeHa 6p3nHa 0-1.600 mun.”
Yaapu BO MUHYyTa 0-5.300
BkynHa gomkuHa 297 mm
HomuHaneH HanoH D.C. 144V D.C.18V
BL1830/BL1830B /
Batepuja BL1415N %8145:0//5;145505// BL1815N / BL1820 / BL1840/BL1840B /
BL1460B BL1820B BL1850/ BL1850B /
BL1860B
HeTo TexvHa 2,2 xr 2,4 xr 2,2 kr 2,5 kr

« Mopaau nNocTojaHOTO UCTPaXyBak-e U Pa3Boj, TEXHNYKUTE NoAaToLm AafieHn Tyka MoXe [la ce MeHyBaaT 6e3 13BecTyBaHe.
» CneundpmkauuuTe 1 6aTepujata Moxe Aa ce pa3nukysaaT of 3emja [0 3emja.
« TexuHa co 6atepuja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE042-1
HameHa Mogen DHR165
OBoj anat e HameHeT Aa yaapHO Aynyewe U aynyerse
BO UMMM, GETOH 1 KAMEH. HuBo Ha 3BY4HUOT MPUTUCOK (Lpa): 88 A6 (A)
CoofiBeTeH e 1 3a Aynuetse 6e3 yaap Bo ApBO, MeTan, HuBo Ha jaunna Ha seykoT (Lwa): 99 AB (A)
Kepamuka 1 nnacTuka. Orcranysatbe (K): 3 A (A)
ENG905-1

Byuasa HoceTe wTuTHMUM 3a yumnTe
TunuyHaTa A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTa ogpeneHa ENGI0O-1
cnopes EN60745 n3HecyBa: BuGpauum

Mogen DHR164 BkynHa BpeaHOCT Ha BuGpauuuTe (BekTopcka cyma Ha

Tpw ockun) ogpeneHa cnopen EN60745:
HvBo Ha 3By4HMOT NpuTUCOK (Lya): 85 A6 (A)
HuBO Ha jaunHa Ha 3ByKoT (Lwa): 96 A6 (A) Mopen DHR164

Ortcranysatbe (K): 3 A5 (A) PaBoTeH pexuM : yaapHO Aynyere Bo 6eToH

LLUnpere Bubpauum (anup): 12,5 m/c?
Ortcranygatbe (K): 2,0 m/c?
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PaboTeH pexuvm: gynyere Bo MeTan
LLinpetbe BUGpaLM (anp): 3,5 m/c?
Ortcranyeate (K): 1,5 m/c?

Mopen DHR165

PaboTeH pexum : yaapHo aynyexe Bo 6eToH
LLinpetbe BUGPaLMK (an p): 12,0 M/c?
Ortcranyeake (K): 1,5 m/c?

PaGoTeH pexum: gynyere Bo metan
LLnpere Bubpauum (anp): 3,0 m/c?

Otcranygame (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

. HomunanHata jaunHa Ha BubpauunTe e uamepeHa Bo
COrNacHoOCT CO CTaHAApPAHUTE METOAM 3a UCTIUTYBaHE
1 MOXe fia Ce KOPUCTU 3a CriopeayBak-e Ha anaty.

. HomuHanHata jaynHa Ha BuGpauumTe Moxe Aa ce
KOPUCTU W KaKko MpenuMuHapHa npoueHKka 3a
M3MI0XEHOCT.

AI‘IPE.E[YI‘IPEJJVBAI-bE:

. JaumHata Ha BubpauumTe nNpu  HAKTUYKOTO
KOPUCTEHE Ha anaToT MOXe Ja ce pasnukyBa of
HOMUWHarnHaTa BpeAHOCT, 3aBUCHO Of Ha4MHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTor.

« Morpuxete ce aa v yTBpauTe 6e36eAHOCHUTE MEpKM
33 3alTWTa Ha onepaTopoT BP3 OCHOBA Ha MpOLieHKa
Ha M3noxeHocTa npu akTUIKUTe YCroBM Ha ynotpeba
(3emajku M npenBua cuTe EnoBM Ha pabOTHUOT
LMKNYC, Kako MepuoauTe Kora anatoT € WCKIyYyeH U
kora paboTu BO Npa3eH ofl, He CaMo Kora € aKTUBEH).

ENH101-18
Cawmo 3a 3emjuTe Bo EBpona

Heknapaumja 3a coo6pa3sHocT 3a EY

Makita nsjaByBa geka cnegHata mawmHa(u):

OsHaka Ha MaluuHarTa:

BesxunyHa YekaH-gynyanka

Mogen 6p./ Tun: DHR164, DHR165

YcornaceHu ce co cneaHuBe eBponcku iupektuem:
2006/42/EC

Tue ce npousBeAeHVW BO COMMAcHOCT CO CcredHuBe

cTaHgapAav unv ctaHaapavsvupaHn JOKYMEHTH:
EN60745

TexHnykoTo gocve BO cornmacHoct co 2006/42/EC e

[0CTanHo Npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

18.4.2014

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnuwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpn4yHnTe anatum

A NMPEAYMNPEOYBAHE [pouuTtajte ru cute
6e36eqHOCHU npeaynpeayBakba M CUTe ynaTcTBa.
Ako He ce nouiTyBaaT npeaynpedyBawara U
ynaTtcTBarta, Moxe Aa fojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TeLLK NoBpeau.

YyBsajte rm cuTe npeaynpenyBawa WU
ynaTtcTBa 3a ja MoXeTe NMOBTOPHO Aa rm

npoyuTare.
GEB046-2

BE3BEAHOCHMU
NPEAYMNPEOYBAHA 3A
BE3XWYHUOT POTUPAYKU
YEKAH

1. Hocerte 3awTtuta 3a ywwum. M3noxeHocTa Ha
GyyaBa MoOxe Aa foBefe 40 rybere Ha CryxoT.

2. Kopucrtete nomowHa payka(M), ako e
pocTtaBeHa co anartor. [yGereTo KoHTpona
MOXe Aa npeav3Buka nospeaa.

3. [OpxeTe ro anaTtoT camMo 3a Wu3onupaHuTe
ApXaun Kora BplMTe paboTu Kora AOAATOKOT
3a cevyerwe MOXe Aa Aojae Bo AONUP CO
CKpUeHu xuuu. [logaTok 3a cevere LTO Ke
OoMpe Xuua Mnof HamoH MoXe [fa ja npeHece
cTpyjaTa A0 MeTanHuTe [eroBu Ha anatot U ga
npeausBuKka CTPyeH yaap Ha onepaTopor.

4. Hocete TBppa kana (3alWTUTEH LWnem),
3aWTUTHM oyuna u/Mnu WTUTHUK 3a nuue.
O6uy4HM oumna unu oumna 3a coHue HE CE
3aWTUTHM oymuna. Cepnmo3Ho ce npenopayvyBa
Aa HOCMTe Macka LWTO WTUTU oA npaB U
pebeno o6noxeHn pakaBULIU.

5. MpoBepeTe panu Oyprujata e 3auBpcTeHa
npepn Aa noyHete ga pa6ortute.

6. MNpu HopmanHo paboTtewe, anat cosfaBa
BuGpauun. LpacdoBute moxat necHo ca ce
onabaBaT, Aa npeavM3BMKAaT nNpPeKUH Ha
paborata unu Hesropga. [poBepeTe KONKy
UBpCTO ce 3aBpTeHu LwpacdoBUTe npen Aa
noyHeTe Aa pa6orure.

7. Kora e nagHo BpemMeTO, UNM Kora anatoT He
6un KopucTeH Jonro Bpeme, [o3BoneTe
anaTtoT ga ce 3arpee 3a MuUr, Heka pabGotu
n3BecHo Bpeme 6e3 ontoBapyBawe. Ha Toj
Ha4uH Ke ce nogMayka. Kako npaBunHo He ce
3arpee, TelKO Ke 04U KOBEHETO.

8. YBepeTe ce Aeka ceKoraw cTouTe Ha LBpcTa
nopnora.

YBepete ce geka nog Bac Hema HuKoj Kora ro
KOPUCTUTE anaToT Ha BUCOKMN MecTa.
9. [pxeTe ro anaroT LBPCTO CO ABeTe paLe.



10. [OpxeTe ru paueTte noganeky og NoABUXKHUTE
AEenoBu.

He octaBajte ro anator Bkny4eH. PaboTeTe co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B paue.

He nokaxyBajTe co anaToT KOH nuua wWTo ce
BO MpOCTOPOT BO KOj ce pabotu. Byprujata
MoXe fAa wu3neta M Aa NoBpeau Hekoro
cepuosHo.

He ponupajte ru OGyprujata unu oKomnHute
AenoBuM BeAHaw no pa6ortara; MoxaT pa
6uaaT MHOry Xelwku U Aa Bu ja u3ropar
KoxaTa.

Hekou maTtepujanu coppxaT XeMuKanuu wTo
MoxaT pa 6upar oTpoBHU. WU3GerHyBajTe
BAMIUYBatbe Ha MnpalivMHata v u3berHyBajte
KOHTaKT Ha NpalunHaTa co koxaTa. Cnegete rm

1.

12.

13.

14.

ynatcTBaTa oa npovsBoauTenor Ha
maTepumjanor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AI’IPEHYI’IPEHYBAI-bE:

HE OO3BONYBAJTE yAob6HocTa unu

3ano3HaeHocTa CO MNpPOU3BOAOT (CTekHaTta co

noponra ynortpe6a) Aa Be HaBege pa He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHUTe npaBuna
3a ogHocHuoT npowussoa. 3JIOYMOTPEBATA wunu
HenouutyBaweTo Ha 6e3bepgHocHUTe npaBuna
HaBeZileHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa npeAussBukaar

TEeLKN TenecHn nospean.
ENC007-9

BAXXHWU BE3SBEJHOCHU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. MMpepn kopuctewe Ha GaTepujaTa, npouuTajte

r'M cuTe ynaTtcTBa M O3HaKW 3a NpeTnasnmeocT

Ha (1) nonHavoT 3a 6aTepujaTa, (2) 6aTtepujaTa

1 (3) npou3BOAOT WITO ja KOpUCTK GaTepujaTta.

He packnonyBajrte ja 6aTepujara.

3.  Axo BpemeTo BO paboTta cTaHano npeKkymepHo
KpaTKo, mpecTaHeTe BegHaw co pa6ora. Toa

N

MoXe fAa pe3ynTUpa CO  PU3MK oA
npesarpeBake, MOXHU M3rOPEHULM U AypU U
ekcnnosuja.

4. AKO eneKkTponuT HaBne3e BO BallMTe OuM,
U3MMjTe M co uucta Boga M nobGapajre
MeAuUMHCKa Hera BepHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co rydoeswe Ha BawMoT BUA.

5. He packnonyBajte ja kaceTaTa 3a 6aTtepujata.
(1) He ponupajte rv KOHTaKTUTE CO HMKaKOB

npoBoANMB MaTepujan.

U36erHyBajTe pa ja yyBate GaTepmja BO

cag co Apyru MeTanHu npeamMeTv Kako

LUITO Ce LUAajK1, MOHETU U CIl.

@
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(3) Ha wm3noxyBajte ja Garepujata Ha Boaa

WUnu DoxXA.

Kpatkmor cnoj Ha 6Gatepmjata Moxe pAa
npeausBUKa ronieM MNPOTOK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, npesarpeBate, MOXHU U3ropeHULU
W AYPM 1 NaA Ha HanojyBakeTo.

6. He cknaagupajte rm anatotr u Gatepmjata Ha
MecTa Kage TemnepaTtypata Moxe Aa
AocTUrHe uUnu Hagmunyea 50 ° C (122° F).

7. He cnanyBajte ja 6atepujata Aypu u Kora e
MHOry oOlUTeTeHAa WU LenocHO MOTpoLleHa.
BaTtepmjata Moxe pAa ekcnnogupa ako ce
CTaBu BO OraH.

8. BHumaBajTe Oa He ja ucnywTuTe UNKU yapute

6artepumjara.

He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepuja.

MounTtyBajTe rm nokanH1Te 3aKOHCKU NpPoOnN1cu

WTO ce oAHecyBaaT Ha ¢hpnawe BO oTnaj Ha

6aTtepumjara.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

CoBeTu 3a oApXKyBake MakcumarneH paboreH

BeK Ha baTepumjaTa

1. 3ameHeTe ja 6aTepujaTa npea LenocHo Aa ce
ncnpasHu.
Cekoralu 3anupajte ja paborata co anaroT u
3ameHeTe ja GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe
[AeKa anaToT AaBa nomana MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe Aa NONHUTE LENOCHO MornHa

6aTtepuja.
MpekymepHOTO nonHewe o  cKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. NonHete ja G6aTtepmjaTa Ha co6Ha

Temnepatypa on 10° C -40° C (50° F - 104°
F). [o3Bonete 3arpeaHata OaTepuja pga ce
onaav npepa Aa ja cTaBUTe Ha NMoOSHetbe.

4. HanonHete ja 6aTepujaTta ako He ja KOpUCTUTE
noponr BpeMeHCKU nepuop (noBeke of, WecT
meceum).



Oonnuc HA ®YHKUUUTE

/A\BHUMAHME:

- Tpen cekoe npunarofgyBare WNM NpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanuM € WCKIy4YeH W
6aTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupate unu oTcTpaHyBake Ha
6aTtepujaTa

Cnukal

/\BHUMAHME:

. Cekoralu UcknyvyBajTe ro anaTtoTt npes CTaBakeTo
Unn BageHeTo Ha baTtepujata.

- [OpxeTe ru anaToT u 6atepujaTta LBPCTO Kora ja
MOHTUpaTe WNU oOTcTpaHyBaTe 6aTepwujaTa.
[okonky He T [OpXuTe UBPCTO anator WU
GaTtepujaTa, Toa MOxe Aa AOBede [0 HUBHO
NU3HyBake Of BalWTe paue U ga pesyniupa co
owiTeTyBake Ha anatot U Ha BaTtepujaTa, Kako u
CO TEeNnecHU NoBpeau.

3a pa ja usBagute Gatepujata, noBneyerte ja o anatot

JofeKka ro nusrate KOMYeTo Ha npegHata cTpaHa Ha

Gatepujata.

3a na ja MmoHTupate batepujaTa, NnopamHeTe o ja3nyeTo

Ha BaTtepujata co xne6oT BO KyKULITETO M TypHeTE ja aa

3acTaHe BO MecTo. BmeTHeTe ja oo kpaj foadeka He ce

3aknyys BO MeCTO MNpWU WTO Ke ce ChnywHe Maro

KIMKHYBawe. AKO MOXeTe [f[a o BUOUTE LPBEHMOT

VMHAMKATOP Ha ropHaTa CTpaHa oA KOM4yeTo, Toa 3Hauu

[eka He e 3akrnyyeHa LieflocHO BO MECTO.

/\BHUMAHME:

. Cekoraw MoHTWpajTe ja GaTepujata LENOCHO
[ofeka LpBEHWOT MHAMKaTOp He ce usracHe. Bo
CNPOTUBHO, MOXeE Cry4YajHO Ja UcnafHe of anarTor,
CO Toa Mpeaous3BMKYBajku MNoBpeda Bam  Wnu
HeKOMy OKony Bac.

. Hemojte pga ja mMoHTupate GaTtepujata Ha cuna.
Ako GaTepujaTa He MOXe Jda ce NIM3He NecHo, Toa
3Ha4U Aeka He e NocTaBeHa NpaBuUITHO.

CucTem 3a 3awTuTa Ha 6aTepmjaTta (MUTUYM-
joHcka 6aTepuja co o3Haka Ha sBe3fa)

Cnuka2
Jlutnym-joHckute Gatepum co oO3Haka Ha sBesda ce
onpemeHn co 3awTtuteH cuctem. OBOj cuctem
aBTOMATCKV ro MpekuHyBa HamnojyBakeTo Ha anaToT 3a
[a ro NpoaoIkn paboTHWOT Bek Ha 6aTepujaTa.
AnaToT aBTOMaTCku Ke 3anpe 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako anarot u/vnu 6atepujata ce nocTtaBeHW NOA efeH
o[ crnegHuBe YCrnoBu:
. MpeonToBapeHoCT:
Co anatoT ce paKkyBa Ha HayuH LITO
npeasnBrKyBa TOj na noBreKkysa
HeHOpMarHO BUCOKa enekTpuyHa eHepruja.
Bo TakBa cwuTyauuja, oTnywTtete o
NpeknHyBa4oT Ha anatoT W 3anpeTe ja

npvMeHaTa LITo NpeausBvkana anartoT ga ce
npeonTtoBapu.  [lotoa  noBneyete o
NpeKVHyBa4oT 3a CTapTyBake MOBTOPHO 3a
pecTapTupare Ha anaTor.
AKO anaTtoT He ce BKy4yBa, Toa 3Hauu Aeka
Gatepujata e nperpeaHa. Bo TakBa
cuTyaumja, octaBeTe ja batepujata Oa ce
onagu npen MNOBTOPHO Aa o MNoBreyete
NPeKUHYBaYoT.

- Husok HanoH Ha GaTtepujaTa:
MpeocTaHaToT kanauuTeT Ha GaTepujata e
npeHn3ok uM anatoT Hema pa pabotun. Bo
TakBa cuTyaumja, U3Bagete ja M HamnonHere
ja GatepujaTta.

o nokaxxyBa NnpeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha

G6aTtepumjaTa

(Camo 3a 6atepum ynmiTo 6poj Ha Mofen 3aBpLuyBa CO

6yksaTta ,B".)

Cnuka3

MpuTucHeTe ro kon4eTo 3a npoBepka Ha Batepujata 3a

[a ce nMpukaxe npeocTaHaTWOT —KamauuteT Ha

6atepujata. MHamkaTopckuTe nambuyku CBETHyBaaT U

OCTaHyBaaT BKIyYEHW HEKOIKY CEKYHAM.

CBeTurnkv 3a uHavkaumja
I |:| !‘ MpeocTaHat
Kanauutet
Ceetn WcknyyeHo Tpenkare
I I I I 75 % po 100 %
TTH 0% o 5%
I I I:I I:I 25 % po 50 %
I |:| |:| |:| 0% no 25 %
Hanonwerte ja
6atepujara.
I I |:| |:| MoxHo e ga
o HacTaHan
nedekT Kaj
I:I I:I I I 6atepujara.
HAMNOMEHA:
- Bo 3aBucHocT op ycnoBute Ha KOpUCTEHE U
aMmbueHTanHaTa Temnepatypa, WHAMKauumjaTta

MOXE fAa Ce pasnuvkyBa BO Manma Mepa of
peariH1oT KanayuTer.

BknyuyyBawe

Cnukad

/\BHUMAHME:

. MNpeg pa ja craBute Oatepujata BO anaror,
npoBepeTe ro NPeKkMHyBavoT Aanu yHKUMOHMPa

npaBuMmHO M Janu ce Bpaka BO nonoxbara
,OFF* kora ke ce oTnywT.



3a BKnyyyBate Ha anartoT, eAHOCTaBHO MOBIEYeTE o
NpeKMHyBaYoT 3a cTapTyBake. bpauHara Ha anaToT ce
3rofieMyBa CO 3rofieMyBar€ Ha MPUTUCOKOT Bp3
npekuHyBavot. OTnywTeTe ro  NpekuHyBayoT  3a
MCKINyJyBatbe Ha anaror.

BknyyyBawe Ha namb6uykarta
Cnuka5

/\BHUMAHME:
. He rnepajte OuMpekTHO BO CBETNMHaTa WM BO
M3BOPOT Ha CBETNMHA.

MoBrneyeTe ro MpekMHYBa4YOT 3a BKIyvyBare Ha
nambata. Jlambata npopgomxyBa Aa pabotn popeka
NPeKkMHyBa4yoT € noBrneyeH. Taa aBTOMaTCkM ke ce
ncknyyn no 10 o 15 cekyHAM OTKaKo NPEKNHYBayoT ke
ce OoTnyLUTK.

HAMNOMEHA:

- Kopucrete cyBa kpna 3a 6puiierse Ha npalumHaTa
on nekata Ha nambata. BHumaBajte ga He ja
n3rpebute nekata Ha nambarta, BO CMNpOTMBHO
MOXe [a Ce Hamanu WHTEH3UTETOT Ha
OCBETNyBak-e.

- He kopucrtete paspegyBay unu 6eH3vH 3a gda ja
necumcTuTe nambuukata. TakBuTe pacTBopyBayn
MOXaT Aa ja owTeTar.

MNMpeknHyBay 3a obpaTHa akumja

Cnuka6

OBOj anaT uMma npekuMHyBad 3a obpaTHa akuuja 3a
NpoMeHyBake Ha HacokaTa Ha portauuja. OTnywTere ro
npekvHyBayoT 3a obpaTHa akuuja o cTpaHa A 3a
poTaumja BO Hacoka Ha CTPENKUTE Ha Y4acOBHMKOT UMn
on crtpaHa B 3a poTtauuja BO Hacoka CnpoTvBHa of
CTPEenK1TE Ha YaCOBHUKOT .

Kora paukaTta Ha npekvHyBayoT 3a obpaTHa akumja e BO
HeyTpanHa nonox6a, NpekrHyBayoT 3a BKIy4YyBaHe He
MOXe Aa ce noeneye.

/\BHUMAHME:

. Cekoraw npoBepyBajTe ja HacokaTa Ha poTtauuja
npen pa6oTara.

. Kopuctete ro npekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akuuja
caMO OTKako anatoT LeNnocHO ke 3acTaHe.
MpomMeHyBak-eTO Ha Hacokata Ha potauuja npes
anaTtoT LernocHO Aa 3acTaHe MOXe Aa ro owTeTu
anaror.

. Kora He pabotute co anartor, cekoraw
nocTaByBajTe ro NPekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akuuja
BO HeyTpanHa nonoxéa.

U3bupar-e Ha pabOTHNOT pexmum

Potauuja co koBamwe

Cnuka7

3a pynyewse GETOH, KaMeH, UTH., OTMYLITETE TO KOMYeTo

3a Briokupare 1 poTupajTe ro Kon4yeTo 3a MeHyBate Ha

PEXNMOT Ha aKTWBHOCTA Ha cumBonor T&. KopucTeTe
6ypruvja co BpB oA BordpamMoB kapbua.
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Camo poTtauuja

Cnuka8

3a pynuyewe ApBO, MeTan Wnu nnactuka, oTnyLTeTe ro
KonyeTo 3a Onokvpawe W poTMpajTe ro Komyeto 3a
MEHyBate Ha PEXMMOT Ha aKTMBHOCTa Ha cumGonoT
8 . Kopucrete usButkata Gypruja 3a Oynyere wnm
npseHa 6ypruja.

/A\BHUMAHME:

. He potupajTe ro KkonyeTo 3a MeHyBake Ha
PEXMMOT Ha aKTMBHOCTA Kora € BKIy4YeH anaror.
Anartot MOXe [ia ce OLTEeTU.

. 3a na usberHete Harno abewe Ha MexaHU3MoT 3a
MEHYBak€e Ha PEXMMOT, KOMYETO 3a MeHyBame Ha
PEXMMOT Ha aKTMBHOCTA Mopa cekoraw ga e
MO3UTMBHO NMOCTaBEHO BO €AHa of Nonoxoute Ha
PEXMMOT Ha aKTUBHOCT.

OrpaHuyyBay Ha BPTEeXHUTE

BpTexxHMOT MOMEHT ke ce akTMBupa Kora ke ce
NOCTUrHe onpepernieHo HMBO Ha BpeTewe. MoTtopoT ke
n3nese of oCHoBaTa 3a M3nesHWoT martepujan. Kora osa
ke ce cnyuu, Byprujata ke npectaHe Ja ce OBUXM.

/\BHUMAHMVE:

- Bepnaw wTOM Ke ce akTMBMpa OrpaHM4yBayoT Ha
BPTEXWTE, WCKIyYeTe ro BegHall anatoT. Taka Ke
ce cnpeym npepaHo abetbe Ha anaToT.

- NMunuykn He moxaT ga ce KopucTaT Co OBOj anar.
JlecHo ce dhakaaT unu 3arnasyBaaT BO Aynkara.
Toa npeausBuKyBa OrpaHNYYBa4YoOT Ha BPTEXUTE
[a ce aKTuBMpa NpemMHory 4ecTo.

COCTABYBAHKE

/A\BHUMAHME:
. I'Ipe,q Cekoe foTepyBake Unn npoBepka Ha anaroT,
cekorall MpoBepyBajTe [danum € WCKIy4YeH U
6aTepujata e u3BageHa.

CTpaHuyHa gpLuKa (noMoLHa ApLuka)
Cnuka9

/\BHUMAHME:
- Cekoraw KopucTeTe ja cTpaHM4HaTa ApLika
3apaau 6e3begHocT npu pabota.

MoHTupajTe ja cTpaHuWyHaTa Apwka 3a 3abute Ha
aplwkata aa  Brnesar nomery  ucnyndyBawata  Ha
pesepBoapoT Ha anator. [loToa cTerHeTe ja ApLukata
CBPTYBAjKM ja BO HAacoKa Ha ABUXEHETO Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHMKOT [0 cakaHaTa nosuuuja. Moxe fga ce cBptu 3a
360° 3a fa ce npuUBPCTYH BO Koja Buno nosvuuja.

CpepcTBO 3a NnogMayKyBawe Ha byprujaTa
Hamaukajte ja rnmaBata Ha ocHoBaTa Ha Oyprujata
NpeTXxogHO CO Mano KONMMYecTBO Ha CPeAcTBO 3a
nogmaykysaree (okorny 0,5 — 1 r). NMogmaukyBareTo Ha
KIMHOT 3a conupame obesbedyBa Ma3HO paboTere u
noaosr Nepuos Ha cepBucupatse.



lMocTaByBawe UNK oTCTPaHyBake BTUYHUK
Wcunctete ja ockata Ha Oyprujata u craBeTe Marnky
CpefcTBO 3a NoAMadKkyBake Mpeq Aa ja uHcTanuparte
Gyprujara.

Cnuka10

CraBerTe ja 6yprujata Bo anatot. CepTeTe ja byprujata u
NpUTUCHETE ja HaBHaTpe JoAeka He ce HamecTu.
Cnukal1

Ako He Moxe fa ce BMeTHe GyprujaTta, oTcTpaHeTe ja
Byprvjata. MoBneveTe ro Hapony ABanatv LITUTHUKOT
3a KNMHOT 3a conupamse. [loToa, BMETHETE ja NOBTOPHO
Oyprujata. CspTeTe ja Oyprujata u npuTucHeTe ja
HaBHaTpe JoAeka He ce HaMecTU.

Mo wHcTanupakeTo, cekorall MpoBepyBajTe Aanu
Gyprujata e 6e3benHo NpuUBPCTEHA CO Toa LUTO ke ce
obuaete fa ja useneyere.

3a pa ja otctpaHeTe Gyprujata, nosrneyete ro
LUTUTHWUKOT 3a KMWHOT 3a conuparse AoKpaj U n3eneyeTte
ja Byprujata.

Cnukal2

Mepay Ha gnabounHa

Cnukail3

Mepayot Ha anaboyvHa e coodBeTeH 3a Aynyewe Ha
nynku og ucta anaboyvHa. OTnywTeTe ja cTpaHuyHaTa
OplWKa W BMETHeTe ro MepayvoT Ha pAnabouvHa BO
nynkata Ha cTpaHuyHata gpuwka. [lpunarogete ro
MepavoT Ha AnabounmHa Ha cakaHata anabounHa u
npuuBpCTETE ja CTpaHMYHaTa ApLuKa.

HAMOMEHA:

+ MepauoT Ha anabouyvHa He MOXe Aa ce KOpPUCTU
BO Mno3vuujata kora MepaqoT Ha anabouvHa ke
yapY BO KyKMLITETO Ha Bp3avHuTe.

Yawa 3a npaB (onuMoHaneH [onaTok)

Cnukal4

KopucTeTe ja Yawara 3a npaB 3a Aa He nara npas Bp3
anaroT ¥ Bp3 Bac Kora AynuuTe Ha BUCKHA Haj rnasara.
MpuuBpcTeTe ja Yawara 3a npae 3a Gyprujarta Kako LWTo
e nokaxaHo Ha crivkara. Yawara 3a npas mMoxe da ce
npvkaun Ha GyprumTe co crieiHMBe rofieMuHu.

Mpecek Ha Byprujata
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 Mm

Yawa 3a npas 5
Yawa 3a npas 9

PABOTEHE

Oynyere co YyekaH

Cnukalb

MocTaBeTe ro KOMYETO 3a MEHyBake Ha PEeXMMOT Ha
aKkTUBHOCTa Ha cumBonot T8,

CraBeTe ja Byprujata Ha cakaHaTa nokauuja 3a gynkara,
noToa U3BrneyeTe ro akTMBaTOPOT Ha MPEKUHYBaYoT.
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He TypkajTe co npekymepHa cuna Bp3 anator. Ako
KopucTuTEe Gnar npuTuUcok, ke [gobuere Hajaobpu
pesyntaTtu. [ipxeTe ro anatoT BO nosuuuja u cnpevere
[a ce NM3He HacTpaHa of gynkara.

He npumeHyBajTe noronem npuTUCOK Kora AynkaTta ke
ce 3aTHe CO pacnpckaHuTe AernkaHuuM Unu YeCTUYKU.
HamecTo T0a, paboteTe co anaTtoT BO Npa3eH of, noToa
JenymMHo u3Bagjete ja Oyprvjata op  gynkata.
[MoBTOpYyBajku ro oOBa HeKonkynatu, gynkara Ke ce
MUCYMCTM W MOXe [a Ce Npodormku CO HOpMasriHo
aynyete.

/\BHUMAHMVE:

- [Joara fgo jaka n HeHapejHa BpTIMBA cuna LWTO
nenyeBa Bp3 anatot/Byprujata kora ke dojoe Ao
npoauvpakse Ha ayrnkara, kora gynkara ke ce 3aTHe
o[, pacnpckaHuTe oTnagouu Mnu kora yapu BO
apMupaHu LWWnkv BrpaaeHy Bo 6etoHot. Cekorall
KOpUCTETe ja CTpaHu4HaTa fAplika (nomoLuHaTta
payka) W UBpPCTO [JpxeTe ro anator 3a
cTpaHuMyHata fdpwka UM 3a gpwkata Ha
NpeknHyBa4oT BO TeKOT Ha pabotewero. Bo

CMpOTMBHO, MOXe QAa pfojoe p[o rybewe Ha
KOHTpOra Haj anaTtoT M noTeHuujarHa cepuosHa
nospega.

HAMOMEHA:

Byprvjata moxe pa noyHe 4ygHO Oa poTupa Kora
anatoT pabotu 6ea onToBapyBare. AnNaToT aBTOMaTCKu
ce LeHTpMpa Bo TEKOT Ha pabotereTo. OBa He Bnvjae
BP3 NpeLmnsHocTa Ha AynyereTo.

M3ayBHa nyMna (onuMoHarneH [oAaTok)

Cnuka16
Mo pynyeweTo Ha Aynkata, ynotpeberte ja magyBHaTa
nymna 3a fa ja ucuncTuTe npalunHata o aynkara.

[Oynyer-e BO ApBO UNn meTan
Cnukal7

Cnuka18

KopucTeTe ro M3GOPHMOT KOMMMET KMUH 3a conuparse
3a gynuyankara. Kora ro uHctanupare, BugeTe ro Aenot
JMHcTanupawe wnu  oTcTpaHyBawe Ha Oyprujarta’,
ONMULLIAHO Ha NpeTxoaHaTa cTpaHa.

MocTaBeTe ro KOMYETO 3a MEHyBake Ha PEXMMOT Ha
aKkuwmjaTa 3a nokasarerior Aa nokaxysa Ha cumboror & .

/\BHUMAHME:

- Hwukoraw He  «kopucTeTe  ,poTupake  CO
KOBak-€e“ Kora KOMMNMETOT KNWH 3a conupare Ha
pynyankarta e uHctanupaH Ha anator. Moxe ga e
owTeTeH KOMMNMNETOT KMWH 3a conupame Ha
pynyankata. Wcto, knuHOT 3a conupamwe Ha
pynyankarta ke mcnagHar kora ke ce ctaBu anartoT
BO obpaTHa akuuja.

- Mputuckarweto cunHo Bp3 anatoT Hema Aa ro
3abp3a gynyerweTo. BCylHOCT, 0BOj npekymepeH
NPUTUCOK CaMo Ke o oLITeTH BPBOT Ha Byprujata,



Ke rm Hamanu nepdopMaHcuUTe Ha anaToT U ke ro
cKpaTu HeroBMoT paboTeH Bek.

. Mpwn npobuneareTo Ha aynkara, Bp3
anatot/Byprvjata [fgejcTByBa OrFpoMHa cuna Ha
BUTKare. [lpxeTe ro anatoT LUBPCTO U BHUMaBajTe
kora Oyprvjata ke noyHe pa npobwBa HU3
maTepujanor.

- 3arnaBeHata Gypruja mMoxe necHo Aa ce m3Baau
CO rnocTaByBate Ha MNpekMHyBa4oT 3a obpaTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a Ja ce nosreye
Hasag. Cenak, anaToT MOXe [a OTCKOKHe HaHasaj
Harmno ako He ro ApXuTe JOBOMHO ABPCTO.

. Cekorawl npuuBpCTyBajTe M manute paboTHM
MaTepujanM Ha MeHremMe Wnu CrvyeH yped 3a
NpULBPCTYBaH-E.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

- [pepn cekoja npoBepka nnu ogpxxyBake, cekorail
npoBepyBajTe fanu anatot e WCKNy4YeH W
bartepujaTta e n3BageHa.

. 3a uuctewe, He kopuctete HadTa, OGEH3MH,
paspepayBad, ankoxon unu cnuyHo. Tve cpepctsa
ja Bapgar 6ojata u Moxe Aa npeawsBukaart
Aedopmauun unu nykHaTUHN.

3amMeHa Ha jarneHCcKuUTe YeTKUYKMU

Cnukal9

PenoBHo BageTe v u npoBepyBajTe M jarneHckute
yeTkMukn. 3ameHeTe M kora Ke ce wcTpowar [Ao
rpaHMyHaTa o3Haka. OapxyBajTe M YeTKUYKUTEe YUCTW
3a f[a Brnerysaar BO [Apxauute HenpeyeHo. [igeTe

jarneHcky YeTkuykm Tpeba fa ce 3ameHaT UCTOBPEMEHO.

KOpI/ICTeTe CaMO NOEHTUYHN jaFJ'IeHCKI/I YETKNYKN.

Cnuka20

OTcTpaHeTe MM Kanauute Ha ApXaduTe CO CTaBawe Ha
n3peukaHaTa Bypruja Ha WwpaduurepoT BO BrpageHuoT
[en BO anaTtoT M NnogurHete ja.

Cnuka21

M3BageTe r Kanaummwarta Ha ApXKadyute Ha YeTKuuKuTe
co oaBpTka. WM3BageTe M MCTpOLUEHWTE jarnieHcKkn
YeCcTWYKM, CTaBeTe T[M HOBUTE W CTerHete rm
KanauvbaTa Ha gpXxadnte.

MpevHcTanupajTe ro KanakoT Ha ApPXa4voT Ha anaToT.

3a pa ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUNYPHOCTA Ha
npousBogoT, nonpaskuTe, oapxyBaraTa nnm
potepyBarata Tpeba Aa ce Bpwar BO OBMACTEHU
cepBuCHM LEeHTpu Ha Makita, cekoraw co pesepBHUW
nenoswu o Makita.
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OMNMUMOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHMVE:

- OBoj npubop unu gogatoum ce rnpernopadysaar 3a
Kopucterwe co anatoT og Makita aecduHmpaH Bo
ynatctBoto. Co KopucTewe Apyr npubop unu
JofaTtouy Moxe Aa Ce M3NoXUTe Ha pusnK of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npubopor wu
fofaTouuTe caMo 3a HUBHaTa HaMeHa.

Ako BM Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajte BO MOKanHWOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

- Bypruu co BpBoBwu of kapbua SDS-Plus

- KomnneT knuH 3a conupatbe 3a gynyankarta

- KnuH 3a conupatrse 3a gynyankarta S13

- AganTep 3a KNMHOT

- Knyuy 3a knuHot S13

- CpepacTBo 3a nogMadkyBarbe Ha byprujarta

- CTpaHnyHa aplika

. Mepay Ha gnabouvHa

- WsapysBHa nymna

- Yawa 3a npaB

- [lopaTok 3a usBnekyBsawe npas

. 3awWwTnTHU o4ymna

- [nacTtnyeH kodep 3a Hocewe

« KnuH 3a conupatse 6e3 knyy 3a gynyanka

- OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Makita

HAMNOMEHA:

- Hekou ctaBku Ha nucTata Moxe Ja Ce BKIy4YeHU
CO anaroT Kako cTaHgapaeH npubop. Toa Moxe fa
ce pasnuKyBa of 3emja o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

1-1. Indicator rosu

1-2. Buton

1-3. Cartusul acumulatorului

2-1. Marcaj in stea

3-1. Lampi indicator

3-2. Buton CHECK (Verificare)

4-1. Tragaciul intrerupatorului

5-1. Tragaciul intrerupatorului

5-2. Lampa

6-1. Levier de inversor

7-1. Buton de blocare

7-2. Rotire cu percutie

7-3. Buton rotativ de schimbare a
modului de actionare

Explicitarea vederii de ansamblu

8-1. Rotire simpla
9-1. Baza manerului
9-2. Méaner lateral
9-3. Desurubati

9-4. Strangere

9-5. Dinti

9-6. Protuberanta

10-1. Coada burghiului

10-2. Unsoare pentru

burghie

11-1. Cap de insurubat
11-2. Mansonul mandrinei
12-1. Cap de insurubat
12-2. Mangonul mandrinei

13-1. Profundor

14-1. Capac antipraf

16-1. Para de suflare

17-1. Adaptor mandrind

17-2. Mandrina de gaurit fara cheie
18-1. Mangon

18-2. Inel

19-1. Marcaj limitd

20-1. Aparatoarea capacului suportului
20-2. Piesa cu degajare

21-1. Capacul suportului pentru perii
21-2. Surubelnita

SPECIFICATII
)
Model DHR164 DHR165
Beton 16 mm
Capacitati Otel 13 mm
Lemn 24 mm
Turatie in gol 0-1.600 min™'
Lovituri pe minut 0-5.300
Lungime totala 297 mm
Tensiune nominala 14,4 V cc. 18 V cc.
BL1430/BL1430B / BL1830/ BL 18308/
Cartusul acumulatorului BL1415N BL14§€&!ZI(_);450/ BL18135L’\:42E:]LB1820/ S:jggg; gtlgggg;
BL1860B
Greutate neta 2,2 kg 2,4 kg 2,2 kg 2,5kg

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.
« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

Destinatia de utilizare

ENEO042-1

Masina este destinatd gauriri cu percutie si gauririi

simple in caramida, beton si piatra.

De asemenea, este adecvatd si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.

Emisie de zgomot

ENG905-1

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in

conformitate cu EN60745:
Model DHR164

Nivel de presiune acustica (Lya): 85 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 96 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB (A)
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Model DHR165

Nivel de presiune acustica (Lya): 88 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 99 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

Vibratii

ENG900-1

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Model DHR164

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (an+p): 12,5 m/s®
Marja de eroare (K): 2,0 m/s?




Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 3,5 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s

Model DHR165

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Emisie de vibratii (anup): 12,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s

Mod de functionare: gaurire in metal
Emisie de vibratii (anp): 3,0 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/A\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).

ENH101-18
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Ciocan rotopercutor cu acumulator
Model Nr./ Tip: DHR164, DHR165
Este in conformitate cu urmatoarele directive europene:
2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:
EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

18.4.2014

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
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GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/\  AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari gi instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele

instructiunile pentru consultari ulterioare.
GEB046-2

si

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU CIOCANUL
ARTICULAT FARA CABLU

1. Purtati mijloace de protectie a auzului.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.
Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
ranirea persoanei.
Tineti magina electricd de suprafetele de
prindere izolate atunci céand efectuati o
operatiune in care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu fire ascunse. Accesoriul de
taiere care intra in contact cu un fir aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice neizolate ale masinii electrice si poate
produce un soc electric asupra operatorului.
Purtati o cascad dura (cascad de protectie),
ochelari de protectie si/sau o masca de
protectie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie. De
asemenea, se recomanda insistent sa purtati
o masca de protectie contra prafului si
manusi de protectie groase.
Asigurati-va ca scula este fixata inainte de
utilizare.
in conditii de utilizare normala, magina este
conceputa sa produca vibratii. Suruburile se
pot slabi ugor, cauzand o defectiune sau un
accident. Verificati cu atentie strangerea
suruburilor inainte de utilizare.
in conditii de temperatura scizuta sau daca
masina nu a fost utilizatd o perioada mai
indelungata, lasati masina sa se incalzeasca
un timp prin actionarea ei in gol. Aceasta va
facilita lubrifierea. Operatia de percutie este
dificila, fara o incalzire prealabila
corespunzatoare.
Pastrati-va echilibrul.
Asigurati-va ca nu se afla nimeni dedesubt
atunci cand folositi masina la inaltime.
Tineti magina ferm cu ambele maini.

. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.



11.  Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

Nu indreptati masgina catre nicio persoana din
jur in timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata
din masind si poate provoca vatamari
corporale grave.

Nu atingeti scula sau piesele din apropierea
sculei imediat dupa executarea lucrarii;
acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

12.

13.

14.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
AAVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictd a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.

ENC007-9
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA
PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
1) incarcatorul acumulatorului, (2)
acumulator si (3) produsul care foloseste
acumulatorul.
Nu dezmembrati cartugul acumulatorului.
3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.
Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.
5. Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.
Evitati depozitarea cartusului
acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.
Nu expuneti cartugul acumulatorului la
apa sau ploaie.

@)

©)
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Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.
6. Nu depozitati masina si cartusul

acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50° C (122° F).

7. Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda
in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.

9. Nu folositi un acumulator uzat.

10. Respectati normele nationale  privind
eliminarea la deseuri a acumulatorului.

PASTRATI ACESTE

INSTRUCTIUNI.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime
de exploatare a acumulatorului
1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
intrerupet,i intotdeauna functionarea masinii gi
incarcati cartusul acumulatorului cand
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincarcati niciodatd un acumulator
complet incarcat.
Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.

3. Incarcati cartusul acumulatorului la

temperatura camerei, intre 10° C-40" C (50°
F - 104° F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incarca.

incércati cartusul acumulatorului daca nu il
utilizati o perioada indelungata (peste sase
luni).

4.



DESCRIERE FUNCTIONALA

A\ATENTIE:

- Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos fnainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului acumulatorului

Fig.1

AATENTIE:

« Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

- Tineti ferm magina si cartugul acumulatorului
la montarea sau demontarea cartusului. In caz
contrar, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea lor si posibile accidentari.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-| din unealta in

timp ce glisati butonul de pe partea frontald a cartusului.

Pentru a instala cartugul acumulatorului, aliniati limba de pe

cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introduceti-l

in locas. Introduceti-l complet, pana cand se inclicheteaza in
locag. Dacd puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

/\ATENTIE:

- Instalati intotdeauna cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rosu nu mai este
vizibil. In caz contrar, acesta poate cadea
accidental din  masind provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

Nu fortati cartusul de acumulator la montare. Dacé acesta
nu gliseaza usor, inseamna ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie a acumulatorului
(acumulator litiu-ion cu marcaj stea)
Fig.2
Acumulatorii litiu-ion cu un marcaj stea sunt echipate cu un
sistem de protectie. Acest sistem opreste automat alimentarea
masinii pentru a prelungi durata de viata a bateriei.
Masina se va opri automat in timpul functionarii cand masina
silsau acumulatorul se afla intr-una din situatiile urmatoare.
«  Suprasarcina:
Masina este operatd intr-o maniera care
determina atragerea unui curent de o
intensitate anormal de ridicata.
In aceastd situatie, eliberati butonul
declangator al masinii si opriti activitatea care
a generat suprasarcina. Apoi trageti din nou
butonul declansator pentru a reporni masina.
Daca masina nu porneste, inseamna ca
acumulatorul este supraincalzit. In aceasts
situatie, lasati acumulatorul sa se raceasca
nainte de a trage butonul declansator din nou.
- Tensiune scazuta acumulator:
Capacitatea ramasa a bateriei este prea
mica, iar masina nu va functiona. n aceasts
situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.
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Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului
(Doar pentru cartusele de acumulator cu "B" la sfarsitul
numarului modelului.)

Fig.3

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului
pentru indicarea capacitati ramase a acumulatorului.
Lampa indicatoare se aprinde timp de cateva secunde.

4

lluminare intermitenta

Lampi indicator

]

PRIT

Capacitate
ramasa

o

lluminat

intre 75 % si 100 %

intre 50 % $i 75 %

intre 25 % si 50 %

intre 0 % $i 25 %

Tncarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumulatorul
sa se fi defectat.

NOTA:

- In functie de conditile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi usor diferitd de
capacitatea reala.

Actionarea intrerupatorului

Fig.4

/N\ATENTIE:
nainte de a introduce cartusul acumulatorului in
masina, verificati intotdeauna daca butonul
declansator functioneaza corect si revine in pozitia
"OFF" (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul

declangator. Viteza masinii poate fi crescuta prin

cresterea fortei de apasare a butonului declansator.

Eliberati butonul declangator pentru a opri magina.

Aprinderea lampii
Fig.5

/\ATENTIE:

+ Nu priviti direct in raza sau in sursa de lumina.
Apasati butonul declangator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atata timp cat butonul
declangator este apasat. Lampa se stinge automat la 10
- 15 secunde dupa eliberarea butonului declansator.

NOTA:
Folositi o carpa curata pentru a sterge depunerile
de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati lentila
lampii, deoarece calitatea iluminarii va fi afectata.



+ Nu folositi diluant sau benzind pentru cur&tarea
lampii. Astfel de solventi o pot deteriora.

Functionarea inversorului

Fig.6

Aceasta masina dispune de un comutator de inversare

pentru schimbarea sensului de rotatie. Apasati parghia

comutatorului de inversare in pozitia A pentru rotire in

sens orar sau in pozitia B pentru rotire in sens anti-orar.

Cand parghia comutatorului de inversare se afla in

pozitie neutra, butonul declangator nu poate fi apasat.

AATENTIE:
« Verificati intotdeauna sensul de rotatie inainte de
utilizare.

- Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masgina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.

«  Atunci cand nu folositi masina, deplasati
intotdeauna parghia comutatorului de inversare in
pozitia neutra.

Selectarea modului de actionare

Rotire cu percutie

Fig.7

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., apasati butonul
de blocare si rotiti butonul rotativ de schimbare a
modului de actionare la simbolul & . Folosioi un
burghiu cu plrcutoe din aliaj dur de tungsten.

Rotire simpla

Fig.8

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor
plastice, apasati butonul de blocare si rotiti butonul
rotativ de schimbare a modului de actionare la simbolul
8 . Folositi un burghiu elicoidal sau un sfredel pentru
lemn.

/\ATENTIE:

+ Nu rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare cand masina functioneaza. Masina va fi
avariata.

«  Pentru a evita uzura rapida a mecanismului de
schimbare a modului, asigurati-va ca butonul
rotativ de schimbare a modului de actionare este
ntotdeauna pozitionat pozitiv in una dintre pozitiile
modului de actionare.

Limitator de cuplu

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. In acest caz, burghiul nu se va mai
roti.

AATENTIE:

. De indata ce actioneaza limitatorul de cuplu, opriti
masina imediat. Veti evita astfel uzarea prematura
a masinii.
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. Coroanele de gaurit nu pot fi utilizate cu aceasta
masina. Acestea tinda sa se blocheze sau sa se
agate in gaura. Aceasta va cauza actionarea prea
frecventa a limitatorului de cuplu.

MONTARE
A\ATENTIE:

Asigurati-va ntotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa orice lucrari la masina.

Maner lateral (maner auxiliar)
Fig.9

/\ATENTIE:

- Folositi intotdeauna manerul
garanta siguranta utilizarii.
Introduceti ménerul lateral astfel incat dintii de pe maner sa
se angreneze intre protuberantele de pe corpul masinii. Apoi
strangeti manerul in pozitia dorita prin rotire in sens orar.
Acesta poate fi pivotat cu 360° si poate fi fixat in orice pozitie.

lateral pentru a

Unsoare pentru burghie

Acoperiti capul cozii burghiului cu o cantitate mica de
unsoare pentru burghie (circa 0,5 - 1 g). Aceasta
lubrifiere a mandrinei asigurd o functionare lind si o
durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului de
insurubare (bit)

Curatati coada burghiului si aplicati unsoare pentru
burghie inainte de a instala burghiul.

Fig.10

Introduceti burghiul Tn masina. Rotiti burghiul i
fmpingeti-l pana cand se cupleaza.

Fig.11

Daca burghiul nu poate fi impins induntru, scoateti
burghiul. Trageti in jos mangonul mandrinei de cateva
ori. Apoi reintroduceti burghiul. Rotiti burghiul si
Tmpingeti-l pana cand se cupleaza.

Dupa instalare, asigurati-va intotdeauna ca burghiul
este fixat ferm incercand sa-| trageti afara.

Pentru a demonta burghiul, trageti mansonul mandrinei
complet in jos si extrageti burghiul.

Fig.12

Profundorul

Fig.13

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o
adancime uniforma. Slabiti manerul lateral si introduceti
profundorul in orificiul de pe ménerul lateral. Reglati
sublerul la adancimea dorita apoi strangeti manerul.

NOTA:

- Calibrul de reglare a adancimii nu poate fi utilizat
intr-o pozitie Tn care acesta atinge carcasa
angrenajului.



Capac antipraf (accesoriu optional)

Fig.14

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea
prafului pe masind si pe dumneavoastra atunci cand
executati operatii de gaurire deasupra capului. Atasati
capacul antipraf pe burghiu dupa cum se vede in figura.
Dimensiunile burghielor la care poate fi atasat capacul
antipraf sunt urmatoarele.

Diametrul burghiului
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Capac antipraf 5
Capac antipraf 9

FUNCTIONARE

Operatia de gaurire cu percutie

Fig.15

Rotitoi butonul rotativ de schimbare a modului de
actoionare la simbolul T8,

Pozitionati burghiul in punctul de gaurire dorit, apoi
actionati butonul declangator.

Nu fortati masina. Printr-o apasare ugoara obtineti cele
mai bune rezultate. Mentineti masina in pozitie si
impiedicati-o sa alunece din gaura.

Nu aplicati o presiunea mai mare dacad gaura se infunda cu
aschii sau particule. in schimb, lasati masina sa functioneze in
gol si scoateti partial burghiul din gaura. Repetand aceasta
operatie de mai multe ori, gaura va fi curatata si veti putea
continua gaurirea normala.

A\ATENTIE:

« Asupra masinii/burghiului este exercitatd o forta
enorma in momentul in care gaura este strapunsa,
daca gaura se infunda cu aschii si particule, sau
daca intalniti barele de armatura incastrate in
beton. Folositi intotdeauna manerul lateral
(méanerul auxiliar) si tineti masina ferm de manerul
lateral si méanerul cu comutator n timpul lucrului.
in caz contrar, exista riscul de a pierde controlul
masinii si de a suferi vatamari corporale grave.

NOTA:

Céand actionati masina fara sarcina poate apare o rotatie

excentrica a burghiului. Masina se autocentreaza in

timpul functionarii. Aceasta nu afecteaza precizia de
gaurire.

Para de suflare (accesoriu optional)

Fig.16
Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

Gaurirea in lemn sau metal

Fig.17
Fig.18
Folositi ansamblul mandrinad de gaurit optional. Pentru
instalare, consultati "Instalarea sau demontarea

burghiului” descrisa la pagina anterioara.
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Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare astfel incat indicatorul sa indice simbolul & .

/\ATENTIE:

+ Nu folositi niciodatd modul de actionare "rotire cu
percutie” atunci cadnd ansamblul mandrind de
gaurit este instalat pe masind. Ansamblul
mandrina de gaurit poate fi avariat. De asemenea,
mandrina de gaurit se va desprinde cand inversati
sensul de rotatie al maginii.

- Aplicarea unei forte excesive asupra masinii nu va

grébi operatiunea de gaurire. De fapt, presiunea
excesiva nu va face decat sa deterioreze burghiul,
scazand preformantele masinii si scurtand durata
de viata a acesteia.
Se exercitd o fortd extraordinara de presiune
asupra masinii/burghiului in  momentul gauririi.
Sustineti masina cu fermitate si aveti grija atunci
cand burghiul incepe sa penetreze piese a de
lucru.

- Un burghiu blocat se poate debloca prin
inversarea sensului de rotatie al maginii. Totusi,
masina poate avea un recul puternic daca nu o
sustineti cu fermitate.

. Piesele mici trebuie sa fie fixate cu o menghina
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

INTRETINERE
A\ATENTIE:

Asigurati-va ntotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrarile de inspectie si intretinere.

Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

inlocuirea periilor de carbon

Fig.19

Detasati periile de carbon si verificati-le in mod regulat.
Schimbati-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul limita.
Periile de carbon trebuie sa fie in permanenta curate si sa
alunece usor in suport. Ambele perii de carbon trebuie sa fie
fnlocuite simultan cu alte perii identice.

Fig.20

Scoateti aparatoarea capacului suportului prin inserarea
surubelnitei pentru cap crestat in partea adancita a
sculei si ridicarea ei.

Fig.21

Folositi o surubelnitd pentru a findeparta capacul
suportului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon
uzate si fixati capacul pentru periile de carbon.
Reinstalati aparatoarea capacului suportului pe scula.
Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.



ACCESORII OPTIONALE

A\ATENTIE:
Folositi  accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.
Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.
Burghie cu placute de carburi metalice SDS-Plus
Ansamblu mandrina de gaurit
Mandrina de gaurit S13
Adaptor mandrina
Cheie de mandrina S13
Unsoare pentru burghie
Maner lateral
Profundorul
Para de suflare
Capac antipraf
Accesoriu extractor de praf
Ochelari de protectie
Cutia de plastic pentru transport
Masina de gaurit cu mandrina fara cheie
Acumulator si incarcator original Makita

NOTA:
- Unele articole din listéd pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.
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CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

1-1. LipseHn nHaukatop

1-2. lyrme

1-3. Keptpu Batepuje

2-1. 3Besnacra osHaka

3-1. MHgukaTopcke namnuue
3-2. pyrme CHECK (MPOBEPW)
4-1. OkmaHn npekupay

5-1. OkugHu npekvaay

5-2. Nlamna

6-1. Monyra 3a okpeTare npekugaya
7-1. lyrme 3a 3akrbyyaBare
7-2. Potaumja ca Gywuerbem

7-3. [lyrme 3a npomeHy pexuma

OnuwTe objawtexse

8-1. Camo potauuja

9-1. [ipxxady Ha nnoun

9-2. boyHm pykoxsaT

9-3. MNonyctute

9-4. MpuuspcTuTe

9-5. 3ybau

9-6. Vicnynuyere

10-1. Opxay Gypruje

10-2. Ma3uBo 3a Byprujy
11-1. bypruja

11-2. Moknonau, cTe3He rnaee
12-1. bypruja

12-2. Moknonay, cTesHe rnaee

13-1. Mepau nybuHe

14-1. MNocyna 3a npalumHy

16-1. [lyBarbka

17-1. Tnaga Gywmnuue

17-2. Cte3Ha rnaBa 3a cTe3ame 6e3
Krbyya

18-1. HacraBak

18-2. Mpcrex

19-1. IpaHnLa NCTPOLLEHOCTH

20-1. Moknonaw Apxava

20-2. YBy4eHu peo

21-1. Moknonaw Apxaya yetkuue

21-2. OpBujay

TEXHUYKU NOAALN

Mopgen DHR164 DHR165
BetoH 16 MM
Kanauutetn Yenuk 13 Mm
[pso 24 Mm
BpauHa Ge3 ontepehersa 0-1.600 muH"
Bpoj yaapa y MuHytn 0-5.300
YKynHa ayxuHa 297 Mm
HomuHanHu HanoH DC 144V DC 18V
BL1830/BL1830B /
BL1460B BL1820B BL1850 / BL1850B /
BL1860B
HeTo TexvHa 2,2 xr 2,4 xr 2,2 kr 2,5 kr

*Ha OCHOBY HaLller HenpecTaHor UCTp. n paasoja 3aff 0 NpaBoO U3MeHa rope HaBeAeHUX nogaraka 6e3 npetxogHe HajaBeA

« TexHWUuku nogaum v kepTpul 6atepuje Mory Aa ce pasnuKyjy y pasnmyuutum semrbama.
« TexxuHa, ca kepTpuiiom 6aTtepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE042-1
HameHna HocuTte 3awtuTy 3a cnyx

Anart je Hamer€eH 3a ygapHo bylwlere uurne, 6eToHa n

KameHa. ENG900-1

Bu6pauuje
YkynHa BpegHoOCT BuOpauuja (Bektopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Anar je Takohe norogaH 3a bywene 6e3 yaapa apeeta,

MeTana, kepamuke 1 nnacTtuke.
ENG905-1

Byka

TunnuaH HMBO Gyke Mo oLeHu A oapeheH je npema EN60745: Mopen DHR164

Pexum paga : ynapHo bywewe 6eToHa
BpepnHoct emncmje Bubpaumja (anmp): 12,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 2,0 m/c?

Moaen DHR164

HwBo 3By4Hor nputncka (Lpa): 85 dB (A)
Hwueo 3ByuHe cHare (Lwa): 96 dB (A)

TonepaHuuja (K): 3 dB (A) Pexum papa: bywere metana

BpeaHocT emucuje BUGpaLmia (anp): 3,5 M/c?

Mogen DHR165 Tonepanuuja (K): 1,5 m/c?

HwBo 3By4HoOr nputncka (Lpa): 88 dB (A)
Hwueo 3ByuHe cHare (Lwa): 99 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)
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Mopen DHR165

Pexum paga : ynapHo byliewe 6eToHa
BpepHocT emncuje Bubpaumja (anmp): 12,0 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexum papa: 6ywerne metana
BpeaHocT emmcije Bubpaumja (anp): 3,0 mic?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
[eknapucaHa emucuoHa BpeaHocT Bubpauuja je
n3vMepeHa npema CTaHOapAU30BaHOM MEpPHOM
NOCTYMNKY U MOXe Ce KOPUCTUTU 3a ynopehuBare
anara.
[eknapucaHa emucuoHa BpegHocT Bubpauvja ce

Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NpenUMUHapHY
NPOLEHY U3NOXEHOCTU.

/A\YNO30PESE:
EmucuoHa BpegHocT Bubpauuja TOKOM pearnHe
NpyMEHe  EneKTpUYHOr  amnata Moxe  ce
pasnukoBaTM  of  [deknapucaHe — eMUCUOHe

BpPEOHOCTM LUTO 3aBWCU Of HayuHa Ha Koju ce
KOPUCTM anar.

YBepute ce na cTe naeHTudukosanu
6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTy pykoBaola Koje cy
3aCHOBaHE Ha NPOLEHU M3MNOXEHOCTU y pearniHnuM
ycnoBuma ynotpebe (kao M y CBMM [JenoBuma
pagHor umknyca kao WwTo je Bpeme paga ypehaja,
anu v Bpeme kafa je anaT UCKIbyYeH 1 kaga paau
y Npa3HoM xoay).

ENH101-18
Cawmo 3a eBporncke 3eMrbe

E3 [eknapauuja o ycknaeHocTn

Makita usjaBrbyje 3a cneagehy(e) mawmHy(e):

O3sHaka mMaluuHe:

BexwvuHa yaapHa bywunuua

Bpoj mogena/ Tun: DHR164, DHR165

YcknaheHa ca cneaehvm eBponcKkMM cMepHuLama:
2006/42/E3

[a je npousBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHgapaom

UMW CTaHAAPAN30BaHUM [OKYMEHTUMA:
EN60745

TexHnuka pgatoteka y cknapgy ca 2006/42/E3 pocTynHa je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

18.4.2014

Yasushi Fukaya

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

GEA010-1

OnwTa 6e306egHOCHa yno3opeka

3a eNneKTpu4yHe anarte

A YNO3OPEKE MMpouuTajte cBa 6e36eaHocHa
ynosopewa M ynyTtcTBa. HenowToBawe [Jone
HaBedeHWX ynosopewa W ynyTCcTaBa MOXe M3a3BaTu
eneKkTPUYHM yaap, noxap w/vnv o36urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3sopewa M ynyTcTBa
3a 6yayhe notpebe.

GEB046-2

BE3BEHOCHA YNO3OPEHA
3A BEXUYHY POTALUMUOHY
YAOAPHY bylUUnuuy

1.  Hocwute 3awTuTHe cnywanuue. Vanarawe dyum
MoXe Aa foseae Ao rybuTka cnyxa.

2. Kopwuctute nomohHe pyuke ako cy
[ocTaB/beHe ca anatom. [ybutak KkoHTpone
MOXe Aa AoBefe A0 TenecHux nospeaa.

3. EnekTpuMuHu anat Apxute 3a uU3onoBaHe
pykoxBaTe Kapga ob6aBrbate papoBe npu
Kojuma noctoju MoryhHocT Aa pe3Hu npubop
AoOVPHe cKpuBeHe BogoBe. Pe3Hun npnbop koju
[OAMPHE CTPYjHU Kabn Moxe Aa cTaBu NoA HanoH
N3NoXeHe MeTanHe fAenoBe efnieKTpuyHor anara u
M3MI0XW pyKoBaoLia eneKkTpuyHoM yaapy.

4.  Hocurte ojayaHy Kany (3aWTUTHW LUNEM), 3alITUTHE
Haovape W/Mnu WTMTHUK 3a nuue. O6UYHe Haovape
3a Bua unu cyHue HUCY 3awTtutHe Haouvape.
Mpenopyuyje ce aa HOCMTe U MacKy 3a NpawunHy U
pykaBuLe ca aebenum Tanaumpamem.

5. YBepute ce pa je 6ypruja npuuBplwheHa Ha
MeCTO Npe Hero WTO NOYHeTe ca pajoMm.

6. MNop HopmanHum ycnoBuma paga anat he
npousBoauTy BUGpaumje. 3aBpTHM MOry nako
pa ce onabase, y3poKyjyhu kBap unu Hecpehy.
Mpe papa naxrbMBO nNpoBepuTe Aa nu cy
3aBpTHM AO06PO NpuyBplIheHn.

7. Mo xnagHOM BpemeHy MNu ako anaTt Huje Ayro
kopuwheH, nyctute anat Aa ce yrpeje U3BecHo
BpeMe npe Hero WTO ra NycTute Aa paav nop
nyHum ontepehewem. Ha Taj HauuH he ce ma3mBo
paspagutn. bBe3 oprosapajyher 3arpeBama
nocTynak yaapHor byluetba je Texak.

8. MNoGpuHuTe ce Aa yBeK umaTte YBPCT OCroHaL
nucnopa Hory.

YBepuTe ce Aa HMKOra Hema Mcnof ako anart
KOPUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMa.

9.  Anart gpxwuTe 4YBpCTO ca o6e pyke.

10. Pyke apxuTe Aarbe oA NOKpeTHUX Aenosa.

11. He ocTtaBrbajte anar ga pagu. Anart ykibyuure
caMo Kafa ra ApxuTe pykama.

12. HemojTe ga ycmepaBaTe anat ka 6uno kome
[ok paguTte. Bypruja 6u morna aa usnetu u
HeKora o36urbHo noBpeau.



13. Byprujy wnu penoBe 6nu3y Oypruje HemojTe
Aa aoauvpyjete oamax nocrie 3aBplueTka paga
jep mory pa 6yay Bpno Bpyhu n moxere ga ce
onevere.

Hekn maTepujanu capgpxe xemukanuje koje
Mory aa 6yay oTpoBHe. Byaute naxrbueu
Kako He 6U AOLWINO A0 yAUCaka MpalivHe unm
KOHTaKTa ca kKoxom. Cnegute 6e36egHocHe
nopaTke Ao6aBrbavya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

14.

/A\YNO3OPEHE:

HE posBonute pa crpora 6e36egHocHa npaBuna
Koja ce ogHoOCce Ha oBaj npousBopa 6yay 3aHemapeHa
360r YnkeHuue aa cte npousBop A06po yno3Hanu
W CTEKNU PpPYTUHY Yy PpyKoBaky ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowToBakbe
npaBuna 6e36eAHOCTU HaBeeHUX y OBOM YnyTCTBY

Mory AoBecTu A0 036MIbHUX noBpeaa.
ENC007-9

BAXXHA BE3SBE[JHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPUL] BATEPUJE

1. MMpe ynotpe6e kepTpuya 6atepuje, npoumnTajte

cBa ynytcTtBa u 6e36enHOCHe o3Hake Ha (1)

nywayy OGartepuje, (2) Oarepuju wu (3)

npoun3BoAy Koju Kopuctu 6atepmjy.

HemojTte pa packnanare keptpuy 6atepuje.

3. AKko je Bpeme paga nocrtano usyseTHo kpahe,
ogMax mpecTaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
Aa poBeAe [0 pu3vMka of MperpeBakba,
moryhux onekoTuMHa, na Yak U ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTponuT Aocrne y O4u, ucnepurte UX
YUCTOM BOAOM W oOAMax 3aTUM 3aTpaxute
nomoh nekapa. To moxe pAa pAoBege A0
ryéoutka Buaa.

5. Hemojte pa wu3asuBaTe
KepTpuyy 6aTepuje:

(1) Hemojre pa poaupyjete TepmuHane 6uno
KOjUM NPOBOAHNYKMM MaTepujanom.
U3beraBajTe cknaguwTewe KepTpuya
GaTepuje 'y KOHTejHepy ca [pyrum
MeTarHUM npeAMeTMMA Kao LUTO eKcepwu,
HoBuuhu uth.

HemojTe pa usnaxerte kepTtpuy 6Gatepuje

BOAW UMK KULLK.

Kpartak cnoj Ha 6aTtepmju moxe pa nosepe A0

BENIMKOr  MpOTOKa  CTpyje, MnperpeBawa,

Moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBatba.

6. HemojTe pa cknaguwTtute anat u KepTpuuy
GaTepuje Ha MecTUMa rae Temnepatypa Moxe
Aa pocturHe unv npemawm 50° C (122° F).

7. Hemojte pa nanute kepTpuy GaTtepmje 4yak HM
ako je 036UIbLHO owTeheH WM MNOTNyHO

N

KpaTak cnoj Ha

@

©)
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noxab6aH. KepTtpuu
ekcnnoaupa y BaTpum.
8. MNasute pa He wucnycTuTe wWNKM  ypapute
6aTtepujy.
HemojTte na kopuctute owTreheHy 6atepujy.
MpuppxkaBajTe ce nokanHUx nponuca y Be3u
ca opnarawem 6arepuje.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

CaBeTu 3a oapXaBake MaKCuManHor

Tpajama baTtepuje

1.  HanyHute kepTpul 6aTepuje npe Hero wWTO ce
NOTNYHO UCMpPa3HMU.
CBaku nyT npeKkMHWTe pad ca anatom u
npomMeHuTe KepTpuy 6artepuje Kapa
npuMMeTUTE Aa je cHara anaTa cnabuja.

2. Hukapa HeMojTe pa pAonywaBaTe MNOTNYHO
HanykeHn KepTpuy 6atepuje.
MpenywaBawe ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3. HanyHute kepTpuy 6aTepuje ca COOGHOM
Temnepartypom og 10° C no 40° C (50° F -
104 ° F). MNyctute pa ce Bpyhu kepTpuy
6aTepuje oxnaam npe nykwema.

4. HanyHute kepTpuy 6aTepuje ako ra Hucrte
KopuUcTUNN Ayxe Bpeme (Ayxe opf LlecT
meceum).

GaTepuje Moxe pa

10.



ONnnuc ®YHKUUJA ANATA

A nAXibA:

- [pe nogewasara unu nposepe yHKunja anata
yBEeK MNpoBepuTe Aa NU je anaT WUCKIbyYeH W
akymynaTop ofBojeH Mnpe nogeluaBara 1 npoeepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe unu ckupaawe akymynaropa
cnukal

A\ NAKHLA:

. YBek wuckibyuuTe anat npe ybauuBawa wnu
yKknarbarba akymynaropa.
YUspcto papxute anat M KepTpuy 6Gartepuje
NPUNMKOM  MHCTanupaka WNM  yKnawawa
KkepTpuia 6atepumje. Ako He BydeTte YBPCTO Apxanu
anat v kepTpuy 6atepuje, MOry [a Bam UCKIU3HY U3
pyKy, WTO MOXe fa Aosefe Ao owrTehewa anata n
kepTpuya 6atepuje, Kao 1 TeNecHNx nospeaa.

[a 6ucte yknoHunu akymynartop, n3bauurte ra u3 anara

NPUTUCKOM Ha TacTep Ha Npeax0j CTpaHu akymynaropa.

3a noctaBrbake KkepTpua 6Gatepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha kepTpuily 6atepuje ca xnebom Ha KyhuTy
n ybauute ra. YoauuTe ra y noTnyHOCTU OOK HE NerHe y
Ha MecTo u Bnaro ce 3avyje knuk. AKoO MoXeTe BUAETU
LpBEHN VHAVKATOP Ha rop0j CTpaHu Tactepa, KepTpuLl
HWje y NOTNYHOCTUN Yy UCMPABHO]j NO3NLjW.

A\ NAKHLA:
YBek noctaBute kepTpuy 6atepuje y noTmyHOCTW Tako
fla Ce LpBEHW MHAOMKATOp He BuAW. Y CynpoTHOM,
CryyajHO MOXe ucnacTu u3 anara, Wu3asuBajyhu
noepeay koA Bac unu ocobe y BaLloj 6rnaunHu.

- Hemojte Ha cuny pga wHcTanuparte KepTpui
GaTepuje. AKO KepTpuL He nerHe Yy nosvuujy
jeAHOCTaBHO, He NocTaBrbaTe ra UCMpaBHO.

CucTem 3a 3aWITUTY akymynaTopa (nuTujym-
joHcka 6aTepuja 3a 03HaKoM 3Be3guLe)

cnukaz2
INutnjym-joHcke 6GaTepuje ca 0O3HakoM 3Be3auue cy
onpemrbeHe cucteMom 3a 3awTtuty. OBaj cuctem
ayTomaTckM Mpekuga Hanajake anata  kako  6u
npoayxuo Tpajamwe 6atepuje.
Anat he ayTomaTCkn NpekuHyTW ca pafoM ako ce anat
n/vnu akymynaTop cTaBee Y jeaHo og crnefaehux crama:
. MNpeonTtepehetse:
Anatom ce ynpaBrba Ha Ha4uH Koju [oBoau
[0 Tpollera abHopmanHe KonuyuHe cTpyje.
Y 0B0j cuTyauumju, nycTuTe npekmgady Ha anaty u
npecTtaHuTe ca ynotpebom koja je aosena Ao
npeontepehetba anara. [lotom noByuuTe
npekuaay aa Gucte NoYenu NOHOBO.
Ako anat He No4He ca pafiom, akymynaTop je
nperpejaH. Y 0BOj cuTyauuju, [o3BonuTe
Gatepujy ga ce oxnagu npe MNOHOBHOT
noenaverba npekugaya.
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- Hwusak HanoH Batepuje:
Mpeoctann KanauuTeT akymynatopa je
npeHnsak n anat Hehe dyHKumoHucatTn. Y
OBOj CuUTyauuju, wu3BaguTe W HanyHuTe
akymynarop.
Mpuka3syje npeoctanu KanauuteTt
akymynaTtopa
(Camo 3a akymynatope ca o3Hakom ,B“ Ha kpajy 6poja
mMoaena.)
cnuka3
lMpuTucHUTE AyrMe 3a MpoBepy Ha akymynartopy Koje
ykadyje Ha npeoctanu KanauuTeT akymynartopa.
MHavkatopcke namnuue he 3acBeTneTn Ha HEeKONuKo
CeKyHaU.

WHaunkaTopcke namnuue
I:I ﬂ MpeocTanu
Kanauuter
CeeTnun WckrbyveHo Tpenhe

I I I I 0a 75 % go 100 %
I I I I:I 0a 50 % a0 75 %
I I |:| |:| 0 25 % no 50 %
I I:I I:I I:I 08 0% po25%
Hanynute
akymynarop.

I I I:I I:I Moxga je
e [ouwno Ao

KBapa
I:I I:I I I akymynaropa.

HAMOMEHA:

. Y 3aBucHocTM opf ycnoea kopuwhewa #©
ambujeHTanHe Temnepartype, npukasaHu
KanauuTeT MOXe [OHeKne [a ce pasnukyje of
CTBapPHOT.

DyHKUMOHUCaHE Npekngaya
cnuka4

A\ nAXKHbA:
Mpe yb6auuBawa akymynatopa y anat, yBek
npoBepuTe Aa nv Npekupady paav npasBuiHo U Aa
nm ce Bpaha y nonoxaj ,OFF“ (MckrbyunBame)
NoLTo ra nycTute.
3a nokpetatbe anara, jefJHocTaBHO NOBYLIMTE Npeknaay.
BpanHa anata ce noeehaBa noeehawem nputucka Ha
npekuaady. 3a 3aycTaBrbake anara nyctuTe okvuaad.

OcBeT/baBake namne
cnukas

A\ NAXHbA:
Hemojte pna rmegate y namny wnu  M3Bop
CBETIIOCTU ,ClVIpeKTHO.



MoByuuTe nNpekmaay Aa ducte ykrbyunnu namny. llamna
he HacTaBuTW Oa CBETNM [OOK je npekuaady noByYeH.
Namna he ce aytomarcku mckrbyunTtn 10 - 15 cekyHam
HaKoH MylITaka npekngava.

HAMOMEHA:

. Kopuctute cyBy kpny 3a Gpucawe Heuuctoha ca
coynBa namne. Ma3ute ga He orpebeTe counBo
namne, jep TO MOXe CMaHM1TN OCBETILEHOCT.

- Hemojte pa ynoTpeGrbaBate paspehuBay unm
6eH3nH 3a umwhere namne. TakBu pacTBapauu
MOry Aa je owrTeTe.

Pap npekuagaya 3a npeycmepeme

cnukab

OBaj anaT uma npekugay 3a npeycmepewe 3a

npomMeHy npasua potauuje. lNputucHWUTE pyuuuy 3a

npeycmeperwe ca cTpaHe A 3a poTauujy y cmepy

KpeTawa Kasarbke Ha caTy unu ca ctpaHe b 3a

poTauujy y cynpoTHOM npasLly.

Kapa ce pyyvua 3a npeycmepene Hanasu y HeyTparHoj

nosunumju, npekngay ce He Moxe nosyhu.

A\ NAKHLA:

- YBek npoBepuTe npasal, potauuje npe ynotpebe.

. [peknpay 3a npeycmepere KOpPWUCTUTE CaMO
HakoH LWWTO ce anat y MOTNyHOCTV 3aycTaBu.
MpomeHa npaBua poTtauuje npe Hero LWTo ce anar
3aycTaBy MOXe OLUTETUTU anar.

- Kapa ce anar He KopucTM, pyuuly 3a
npeycMepewe yBeK CTaBWTe Yy HeyTpanHy
nosuuujy.

Opabup pexuma paga
Potauuja ca ynapuuma

cnuka7

3a bywetrse y 6eToH, rpaheBnHe UTA. OTNyCTUTE Oyrme
3a 3aK/byyaBarbe W OKpPeHUTe [ayrmMe 3a MpOMeHy
pexuma pafa Ha mornoxaj ca osHakom T&. Kopuctute
6ypruvjy ca Bpxom of, Bondpam-kapbuaa.

Cawmo poTauuja

cnuka8

3a Bywetbe y ApBO, METaN UK NnacTMyHe martepujane,
oTnycTUTE AyrMe 3a 3akibyyaBak-e W OKpeHWUTe Ayrme
3a MPOMEHY pexvMa paja Ha nonoxaj ca o3Hakom & .
KopucTute cnupanny 6yprujy unu 6yprujy 3a apso.

A nAXibA:

- Hewmojte pa okpehete ayrme 3a npomepy pexvmMa
pagja kag anat pagu. To goBoau [o owTehewa
anara.

. [a 6ucte n3bernu 6p3o xabare MexaHu3Ma 3a
NPOMEHY pexuma, nasute Aa AyrMe 3a NpoMeHy
pexuma paga yBek Oyae NO3WTUBHO MOCTaBIbLEHO
y jedaH og nonoxaja pexuma paaa.
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JNlumuTtaTop OOGpTHOr MOMEHTa

JlumntaTtop 0BpTHOr MOMEHTa ce akTMBupa Kag ce
pocTurHe ogpefeHn HMBo obpTHor MomeHTa. Motop he
ce 0ABOjUTM oA u3nasHe ocoBuHe. Kag gohe go Tora,
6ypruja he npectaTu aa ce okpehe.

A\ NAKILA:
Yum ce akTvBMpa nMUMMTATOp OGPTHOr MOMEHTA,
uckrbyumte  anar.  Tako  hete  cnpeuuTn

npeBpeMeHo xabare anara.

Ca oBMM anaTom He MOry [ja ce KopucTe TecTepe 3a
otBope. OHe nMajy TeHAeHUMjy Aa ce nako 3arnase
unu npukrbewTe y oteopy. OBO M3asnBa npevecto
aKTVBMpake nuMUTaTopa ob6pTHOr MOMeHTa.

MOHTAXA

A\ nAXKHbA:
Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHkUWja anaTa
yBEK MpoBepuTe fAa Nu je anaT WCKIbyYeH W
aKkymynaTtop oABojeH npe obaBrbara 6uno Kakeor
nocna Ha anary.

BoyHu pykoxBaT (nomohHa AgpLuka)

cnuka9
A NAXHbA:
- ¥YBek kopuctute 6GouHM pykoxBaT pnda Gucte

06e36eaunnu 6e3benaH paa.
MoHTupajte 604HM pykoxBaT Tako [Jda 3ynuu Ha
pykoxBaTy nerHy u3mely ucnynyerwa Ha OGypeHueTy
anara. 3aTum 3aTerHuTe pykoxeaT okpehyhu cynpoTHO
oL CMepa kasarbke Ha caTy A0 >XerbeHor noroxaja.
PykoxBaT moxe ga ce okpehe 3a 360° Tako oa Moxe Aa
MOXXe Aa ce NPUYBPCTM y BUNO KOM Nonoxajy.

Ma3suBo 3a HacTaBak

Mpe paga nogmaxuTe HacTaBak TaHKUM CrojeM masvBa
(oko 0,5 — 1 r). OBOo nogmasuBarbe CTe3He [naBe
o0b6e3behyje HecMeTaH paa U AyX1 pagHU Bek.

MocTaBrbake Unu cknpgakwe gena
Ounctnte npuxsat Oyprvje u HaHecuTe MasvBoO npe
noctasrbakba bypruje.

cnukal0

MoctaBute Gyprujy y anat. OkpeHuTe Gyprujy u rypajte
je ook He yoapw.

cnukall

AKO He MoxeTe Aa rypHeTe Byprujy yHyTpa, YKnoHuTe je.
MoByuuTe mnoknonaw CTe3He rnaBe HeKonuko nyTa
Hapone. 3aTMm noHoBo noctaswute Gyprujy. OkpeHuTe
6yprujy v rypajTe je AOK He yaapwu.

HakoH MoHTUpaha, yBek nposepute Aa nu je Gypruja
4YBPCTO Ha CBOM MeCTYy Tako LuTo heTe nokywwaru aa je
nsByyeTe.

fa 6wucte wusBagunu Gyprujy, nosyuuTe nokronaw
CTe3He rnmaBe Haaone 4o kpaja v ussyumte Gyprujy.

cnukal2



FpaHn4HKUK fyOMHE

cnukal3

paHnyHuK gybuHe je norogaH 3a bywere pyna jeaHake
nybuHe. Onabasute 604HM pykoxBaT U ybauuTe
rpaHnyHuK OybuHe y pyny Ha O04YHOM pyKOXBarTy.
Mopecute mepay Ha xerbeHy AyOuHYy W npuyBpcTUTE
604YHM pyKOXBaT.

HAMOMEHA:
. [paHnyHuk OybvHe He MoOXe Aa ce KOpUCTU y
nonoxajy y kome ygapa y kyhuwTre 3ynyaHuka.

Yawa 3a npawuHy (onunoHu npubop)

cnukal4

Kopuctute yawy 3a npawwvHy ga bucte cnpedunu aa
npalwmHa naga npeko anata v Bac npunukom Oyluerba
M3Hag BUCMHe rnase. 3akayuTe Yally 3a npaluvHy Ha
Oyprujy kao LWITO je mpukasaHo Ha cnuun. BenuuuHa
Gypruja Ha Koje MOXe Jda ce MpuKkauu Yalla 3a npaLumnHy
je cnepeha.

Mpeynuk Bypruje
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

Mocypa 3a npawuHy 5
Mocypna 3a npawwmHy 9

PALO

Byuwemse ca yaapaweM

cnukals
MocTaBuTe gyrme 3a NpoMeHy pexvma paga Ha cumbon
T8

MoctaBute Byprujy Ha xerbeHy nokauujy 3a Oywerbe
pyne, 3aTum NoByLuTe npekuaay.

Hemojre pna spwumTe nputucak Ha anar. JlaraHu
nputMcak paje Hajoorbe pesyntate. [pxwute anat
HeMoMWYHO U CrpeunTe ra Aa CKIusHe u3 pyne.

He npumerbyjTe BuLE NpUTUCKa Kada ce pyna 3anywim
onurbLMMa UNU AenoBuMMa. YMecTo Tora, NOKpeHuTe
anar y npasHoMm xoAy, NOTOM AEeNIMMUYHO U3BaauTe Aeo
13 pyne. MoHaBrbakbeM OBOr NMOCTYNKa HEKOMMKO MyTa,
pyna he ce o4McTUTM U HOpMarnHoO Oyliewe ce Moxe
HacTaBuUTw.

A\ NAKHLA:

. Jonasan [o OrpoMHEe W HeovekuBaHe cune
yBpTaka Yy TpeHyTKy npobujawa pyne, kaja ce
pyna sanyluu onurbUuMMa W AenoBuMa Wnu mpu
yoapy y apmatypy Yy OeToHy. YBek Kopuctute
6o4yHM pykoxBaT (MOMORHY py4Ky) W 4YBPCTO
ApXuTe anaT 3a pykoxeaTe ca obe cTpaHe U
MeHhajTe pyyKy TOKOM paga. Y CynpoTHOM MOXe
fa pohe go rybuTka KOHTpore Hapg anatoMm U
eBeHTyanHux o36uUrbHKX nospeaa.

HAMOMEHA:

Ako kopuctute anat 6es ontepehewa Moxe Aa gohe Ao

eKcUueHTpuyHe potaumnje Oypruje. Anmat ce ayToMarTcku

LieHTpupa TokoM paga. To He yTi4e Ha npeunsHocT Byluera.
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W3pyBHa nymnuua
(onumoHn poaaTHM npubop)

cnuka16

HakoH Gylierba pyne, KopucTute W3gyBHy nymnuuy da
6vcTe u3baumnu npatumHy us pyne.

Byuwierwse y opBeTy unu metany
cnukal7

cnukal8

Kopuctute onumoHn cknon ctesHe rmase. [punukom
MOHTVWparwa MnorneaajTe  oaerbak ,MOHTMpake W
yKnamate bypruje” Ha NnpeTxogHoj CTpaHu.

MocTaBute Oyrme 3a NMpPoOMeHy pexuma paja Tako Aa
nokaaveay nokasyje Ha cumbon £ .

A\ NAXKHbA:
Hukag HemojTe aa kopucTute onuujy ,poTaunja ca
yoapaweM” Kaga je MOCTaBrbeH CKIon CTe3He
rmaBe Ha anaty. CresHa rmaBa moxe pJa ce
owTetn. Ocum Tora, ctesHa rmasBa he cnactu
NpUIIMKOM NpomeHe cMmepa anara.
[pekomepHO npuTUCKakwe anatra Hehe ybp3atu
bylwere. 3anpaBo, MPEKOMEPHO MNpUTUCKaHEe
camo pfoBoau Ao owTtehuBawa Bpxa Aena,
CcMarberba yunHKa anara v ckpahewa pagHor Beka
anara.
Kapa 6ypruja npogpe kpo3 npeameT obpapge, Ha
anat/byprvjy [gdenyje jak peakuMoHW MOMEHT
bylerba. [ipxute 4BpCTO anat u byauTe naxrLuen
kaga Oyprvja noyHe ga npoavpe Kpo3 npegmer
obpape.
3arnaBrbeHy 4eo ce MOXe YKIMOHUTU jeqHOCTaBHO
nogellaBaeM npekngada 3a npeycmepere Ha
poTauujy y CynpoTHOM CMepy pagu Bahemwa.
MeRyTum, anat MoXe OACKOYMTM HAarno ako ra He
ApXuTe YBpCTO.
YBek cTerHute Mmarne npegmeTe obpage y cTesn
VNN CIINYHO]j CTE3HOj CrpaBu.

OOPXABAHE

A\ nAXKHbA:
lMpe Hero wWTO noOYHeTe C nperneaoM wnu
odpxXaBareMm anara, akymynatop ce Bagu a
YTWKay U3BYYEH U3 yTUYHULE.

. Hemojte pa  kopuctute  HadTy, OeH3uH,
paspehusay, ankoxon u cnuyHo. Mory ce nojaBuTu
rybutak 60oje, Aecdopmauyja unm owrteheme.

3ameHa yribeHUX 4yeTkuua

cnukal9

YKMOHWUTE U PEAOBHO NpPOBepUTE YITbeHe YeTKuLe.
3ameHuTe Kafa ce UCTPOLLE A0 rPaHuLe UCTPOLLEHOCTY.
OppxaBajTe yrrbeHe yeTkuue Aa 6u bune uucte n ga
6u ywne y nexuwra. O6e yrrbeHe uyeTkuue Tpeba
3aMeHUTN Yy uCTO Bpeme. YnotpebrbaBajte camo
WOEHTUYHE YrTbeHe YeTkuLe.



cnuka20

[a 6ucte yKnoHUnu nokmnonue Apxada ybéauuTe ropku
Kpaj HacTaBka 3a ofBujate Yy yBydeHU feo anata v
noaurHuTe ra.

cnuka21

Momohy opaBujaya OOBPHUTE W CKUHUTE MOKMonue
Opxaya yetkuua. W3Bagute wcTpolleHe  yribeHe
yeTkuue, ybauute HoOBe M 3aTBOpUTE MOKIOMNLE Apxada
yeTkmua.

[MoHOBO cTaBMTE NOKMonue nexwuiuTa Ha anar.
BE3BEOAH n NOY3OAH pag anata rapaHTyjemo camo
ako nonpaBke, CBako [Apyro ofpxasake  uin
nofeluaBsare, npenyctuTe osnawheHoM cepBucy 3a
anat Makita, y3 ynoTtpeby opurMHanHux pesepBHMX
nenosa Makita.

onunmoHun NOAOATHU NPUBOP

A nAXbA:

- Osa onpema u npubop HamereHM Cy 3a ynotpeby
ca anatom Makita onucaHum y oBOM ynyTCTBY 3a
ynotpeGy. YnotpeGa fApyre onpeme u npubopa
Moxe Aa foseae Ao noepepa. [enose npubopa
UNM onpeMmy KopucTuTe camo 3a npeasuheHy
HameHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3n ca OBUM [OAATHUM
npubopoM obpaTuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
Makita.

«  SDS-Plus HacTaBuu ca TBpPAUM KapObuaHUM BPXOM

« MoHTaxHa cTe3Ha rmaBa 3a byliere

. CrtesHarmaea S13

. ApanTep cTesHe rnase

. Krby4 3a cTe3Hy rmaBy S13

. Ma3awnBo 3a HacTaBak

. BouHm pykoxsar

- TpaHuyHuk gybuHe

- WspgysHa nymnuua

- Yawa 3a npawumHy

. [opnatak 3a n3baumBame npawvHe

- 3awTuTHa Macka

. MnacTnyHm Kodep 3a npeHoc

- CresHa rnaea 3a cTe3are 6e3 krbyya

. Makita opurnHanHa 6atepuja n nywady

HAMOMEHA:

- [lojeavHe cTaBke Ha NUCTW MoOry BUTK YKIbyYeHe y
cagpxaj nakoBawa anata Kao cTaHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3emrbe A0
3emrbe.
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PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. KpacHblin nHankaTtop 7-3. Pyuka nameHeHus pexvma paboTbl 12-2. Kpbllka naTpoHa
1-2. KHonka 8-1. Tonbko BpalleHne 13-1. Tny6uHomep
1-3. Bnok akkymynstopa 9-1. OcHoBa pyKOSITKM 14-1. Konnak gns nbinu
2-1. 3Be3nouka 9-2. bokoBas pyyka 16-1. Mpywa Ans BbigyBKK
3-1. Jlamnbl uHaMKaTopa 9-3. Ocnabutb 17-1. MNepexopHuK naTpoHa
3-2. Knonka «CHECK» (Mposepka) 9-4. 3aTsHyTb 17-2. CBepnunbHbIii NaTpoH 6es kntoya
4-1. KypKoBblit BbIKIio4aTenb 9-5. 3ybbst 18-1. Brynka
5-1. KypkoBblii BblkIio4aTenb 9-6. BeicTyn 18-2. Konbuo
5-2. Nlamna 10-1. XBOCTOBUK BUTBI 19-1. OrpaHnynTensHas Metka
6-1. Pbluar peBepcuBHOMO 10-2. Cma3ka 6uTbl 20-1. Kpbllwka pepxatens
nepekrnioyarens 11-1. buta 20-2. YrnybneHHas YacTtb
7-1. KHorka 6riokupoBku 11-2. Kpblwka natpoHa 21-1. Konnayok gepxarens LLeTku
7-2. BpalleHue ¢ yaapHbIM AeiACTBUEM 12-1. buta 21-2. OtBepTKa
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Mogpenb DHR164 DHR165
BetoH 16 MM
MponasognTensHOCTL Cranb 13 MM
Depeso 24 mm
Yucno 06opoTos Ge3 Harpy3ki 0-1600 muH"
YaapoB B MUHYTY 0-5300
O6was gnvHa 297 mm
HomuHanbHoe HanpsixeHve 14,4 B noct. Toka 18 B nocrt. Toka
BL1430 / BL1430B BL1830/BL1830B /
Briok akkymyrsitopa BL1415N BL143£0// Bufsoo // BL1S1SN/BL1820/ | BL1840/BL18A0B/
BL1460B BL1820B BL1850/BL18508B /
BL1860B
Bec HeTTO 2,2 kr 2,4 kr 2,2 kr 2,5 kr

- Briarogapsi Hallen NOCTOsIHHO AeNCTBYIOLLEN NporpaMMe UCCEAOBaHUIM U pa3paboToK, ykasaHHbIE 3AeCh TEXHUYECKUE
XapaKTepUCTUKN MOTYT BbITb U3MeHeHb! 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMEHUS.

« TeXHUYECKVE XapaKTEPUCTUKM 1 aKKYMYNSTOPHBIK GrIOK MOTYT OTAIMYATLCS B 3aBUCKMOCTU OT CTPaHbI.

« Macca (¢ akkymynsatopHbiM 6110kOM) B COOTBETCTBUM C npoueayport EPTA 01.2003

HasHauyeHue

ENEO042-1

Mopgens DHR165

VIHCTpYMEHT npeaHasHayeH Ans yaapHoro u 06bI4HOrO

CBEPIIeHMs kupnuya, 6eToHa 1 KamHsl.

OH Takke nogxoaut Ans 6GesygapHoro ceepreHust
nepeBa, MeTarnna, Kepamuku 1 NnacTMaccsl.

Lym

YposeHb 3BykoBoro AaeneHns (Lya): 88 b (A)

MorpelwHocTb
ENG905-1

YpoBeHb 3BykoBOM MOLLHOCTU (Lwa): 99 B (A)

(K): 386 (A)

Ucnonb3ynte cpeacTBa 3alimThl cnyxa

TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOMO AaBMNEHUS!

(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

Mogens DHR164

Bubpauus

ENG900-1

CymmapHoe 3HayeHve BuUGpaumu (cymma BEKTOpOB Nno

YpoBeHb 3ByKoBOro aasnerus (Lpa): 85 ab (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM (Lwa): 96 ab (A)
MorpewwHocTs (K): 3 a6 (A)

Tpem  ocaAM)  onpegensiercs
napametpam EN60745:

Mogens DHR164

no

cneaylowmm

Pabouuit pexwum: ceeprneHue ¢ nepgopauneii B 6etoHe
PacnpoctpaHenue Bubpauum (anwp): 12,5 m/c?

MorpetwHocTs (K): 2,0 m/c?
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Pabounii pexxum: ceBeprneHne metanna
PacnpocTpaHeHue Bubpauun (anp): 3,5 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopgens DHR165

Pabouwnit pexum: ceepnenme ¢ nepdopaumeii B 6eToHe
PacnpocTpaHeHue BubpaLmn (anp): 12,0 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounit pexxum: ceeprneHne metanna
PacnpocTtpaHeHue Bubpauum (anp): 3,0 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
- 3asBneHHoe 3HaueHve pacnpocTpaHeHus
BUOpauMM  M3MepeHo B COOTBETCTBMU  CO

CTaHZapTHOW METOAWKOW UCMbITaHUA U MOXET BbiTb
MCMNONb30BaHO AJ1s1 CPABHEHWUS UHCTPYMEHTOB.

«  3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHusi
BMOpaUMM MOXHO Takke WCMonb3oBaTb ANs
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm BO Bpemst
haKTUYEeCKOro UCMOmNb3OBaHWS ANEKTPOUHCTPYMEHTA
MOXET OTNMYaThCs OT 3asiBNEHHOTO 3HaYeHWs B
3aBUCHMMOCTM OT cnocoGa NpYMeHEHNst UHCTPYMEHTa.
OBsi3atenbHo  onpefenute Mepbl  GesonacHocT  Anst
3alLMThI ONepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLiEHKe BO3AECTBUS
B peasnbHbIX YCMOBMUSIX WCMONb30BAHUS (C Y4eTOM BCEX
9TanoB paboyero UMKNa, TakWX Kak  BbIKNKOYEHWe
WHCTPyMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku v BKIIOYEHNE).

ENH101-18
Tonbko Ansi eBpoONencKUX cTpaH

Deknapauusa o cooTBeTcTBUU EC

Makita 3asBnsier, 4TO cneayoluiee YCTPOUCTBO

(ycTpowcTBa):

O6o03HayeHVe ycTponcTaa:

AkxkymynsaTopHbii MNepdopaTtop

Mogens / Tun: DHR164, DHR165

CootBeTcTBYeT (-10T) creaylowmm aupektusam EC:
2006/42/EC

M3roToBrneHbl B COOTBETCTBUM CO  CREAyHOLUM

CTaHA4apTOM UMM HOPMAaTUBHBIMW JOKYMEHTamu:
EN60745

TexHnyeckun ann B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

18.4.2014

Acycu dykana (Yasushi Fukaya)

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHaaLMM No
TexHuKe 6e3onacHocTu ons

ANEeKTPONHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOEHUE OsHakoMmbTecb CO BCeMM
VHCTPYKUMSAMU W PEKOMEeHAAUMUsIMM NO TexXHuKe
6e3onacHOCTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekoMeHAaUnii  MOXeT  MNPUBECTM K  MOpaxeHuto
QMEKTPOTOKOM, NOXapy W/WMK THKeNbIM TpaBmaMm.

CoxpaHuTe GpoLUOPY C UHCTPYKLMSMU U
pekoMeHAauMAMM ONA  ganbHeuLwero

UCNOJSIb30BaHUA.
GEB046-2

NMPABUJTA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTU MNPU
OBPALLEHNU C
AKKYMYINATOPHbIM
NEP®OPATOPOM

1. Monb3yinTechb cpeAcTBaMM 3alWUTbI OPraHOB CryxXa.
BospeiicTBue Lyma MOXET NPUBECTM K NOTepe cryxa.

2.  MWcnonb3yiiTe [ONONHUTENbHYK PyuYKy (ecnu
BXOAMT B KOMMNNEKT MHCTPYMEHTA). YTpaTa KoHTpons
Hagj MHCTPYMEHTOM MOXET NMPUBECTM K TPaBME.

3. Ecnu npu BbinonHeHuu paGoT cyliecTByeT pUCK
KOHTaKTa peXyLlero WHCTPYMEHTa CO CKpbITOW
3NeKTPONPOBOAKON, AEPXUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT
3a cneumanbHo npeaHa3HayYeHHble
M30NMpOBaHHble NOBEPXHOCTH. KOHTaKT ¢ npoBofoM
Mof,  HampsbkeHuem  npuBedeT K TOMY,  4TO
MeTannuyeckue aeTanu UHCTpyMeHTa Takke 6yayT nog
HarpsbkeHEM, YTO MPUBEAET K MOPaxeHuIo onepatopa
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

4. HapeBaiiTe 3aliMTHYI0 KacKy, 3alMTHbIe OYKM
nvnu  3awmuTHyro  Macky. OGblyHble  unn
conHue3alumTHble ouku HE siBnsioTcA 3aliUTHLIMU
oykamu. Takke HacTOATeNbLHO peKoMeHAyeTcs
HajeBaTb  NPOTUBOMBLINEBOW  pecnupatop W
nepyaTku C TONCTLIMW NoAKNaaKaMHu.

5. Mepea BbinonHeHuem pabGotr yb6eautecb B
HaZleXXHOM KpenneHun 6UThbI.

6. Mpu HopManbHOW 3KcniyaTauuM UHCTPYMEHT
MoxeT BMOpupoBaThb. BuHTLI MoryT
PacKpyTUTLCA, YTO NPUBEAET K NONIoMKe Unun
Hec4yacTHoMy cnyuato. Mepen akcnnyaTtauuen
TIWaTeNbHO NPOBepATe 3aTSAXKKY BUHTOB.

7. B xonopHylo morogy, UnW €CNu UHCTPYMEHT He
Mconnb3oBancsi B TeYeHMe  ANUTeNbHOro
nepuoaa BpeMeHU, AaiTe NHCTPYMEHTY HEMHOro
NporpeTbCsi, BKMIOYMB ero 6e3 Harpysku. 910
pasmsaryuT cmasky. bes Hagnexauwero nporpesa
yaapHoe aeicTBue OyaeTt 3aTpyAHEHO.



8. Tlpu BbinonHeHun paboT Bceraa 3aHMManTe
yCTOM4YMBOE NOroXeHue.

Mpu ucnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTa Ha BbicoTe
y6eauTecb B OTCYTCTBUM Ntodei BHU3Y.
Kpenko Aepxute MHCTPYMEHT oGenMu pykamu.
PyKu AOMKHbI HAXOAUTBLCA Ha PacCTOAHUM OT
ABUXYLUMXCA AeTanen.

He ocTtaBnsinTe pa6oTalowWwmnin MIHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. BknioyaiTe WHCTPYMEHT Tonbko
Toraa, Kor4a OH HaXoAUTCA B pyKax.

Mpu BbINONHeHMM paGoT He HanpaBnsTe
MHCTPYMEHT Ha Koro-nubo, Haxopsiwerocs B
MecTe BbIMOnHeHWA pa6Gor. Buta Moxer
BbICKOYUTb M NPUBECTM K TpaBMe ApYrux niopaen.
Cpa3sy nocne okoH4YaHWsA paboT He nNpuKacanTecb
K 6UTe UnNM K AeTansM B HemnocpeacTBeHHOMW
6nusoctn or Hee. Buta MoxeT ObITb O4eHb
ropsiyen, 4To NpUBEAET K OXKOraM KOXHU.
HekoTopble  MaTepuanbl  MOryT copepxaTb
TOKCUYHblEe XMMMUYeckue BellecTBa. [lpumute
COOTBETCTBYIOLME Mepbl MPEeAOCTOPOXKHOCTH,
yTo6bl M36eXaTb BAbIXaHUA WNU KOHTaKTa C
KOXeW Takux BewecTB. Cobnioaaiite TpeboBaHus,

1.

12.

13.

14.

yKa3saHHble B nacrnopTe 6e30nacHOCT MaTepuana.

COXPAHUTE OAHHDBIE
MHCTPYKLIUW.

AI’IPEHYI’IPE)KLI,EHVIE:

HE [OOMYCKAWTE, uto6bl ymo6cTBO MAM  ONLIT
3KCnnyaTauMM [AaHHOTO YCTPOWCTBA (MONMYYEeHHbIA OT
MHOFOKPaTHOTro WUCMONb30BaHWA) AOMUHWUPOBaNM Hap
CTPOrMM coOnIOAEHMEM NpaBuUN TEXHUKN Ge30nacHOCTM
npu obpalieHun ¢ 3Tum yctpoiicteom. HENPABUIIbHOE
WCNONb30OBAHUE wuHCcTpymeHTa unu HecobnioaeHue
npaBuN TeXHWKU Ge30nacHOCTH, YKa3aHHbIX B AaHHOM

pyKkoBoACTBEe, MOXET NPUBECTU K TAXENnow TpaBwme.
ENC007-9

BAXHbIE MHCTPYKUWUU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

AnA AKKYMYNATOPHOIO
BIOKA

1. Mepepa ucnonb3oBaHMEM aKKYMYNSTOPHOro
6noka npouuTanTe BCe MUHCTPYKLUUM U
npeaynpexaarolime Haanucu Ha (1) 3apsgHom
YCTpPOMCTBE, (2) akKyMynsiTopHom 6noke u (3)
WHCTPYMEHTe, pa6orTaiowem oT
aKKyMynsaTOpHOro 6mnoka.

2. He pa36upainTe akKyMynsiTOPHbIA GIOK.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKKymynsTopHoro 6roka
3Ha4YUTENbHO  COKpPAaTUIOCb, HeMeAsleHHO
npekpatute pab6oty. B npotuBHom cnyuae,
MOXeT BO3HUKHYTb MneperpeB 6noka, 4TO
npuBeaeT K oXXoram u aaxe K B3pbIBy.
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4. B cnyyae monapaHusa 3nekTponvTta B rnasa,
npoMoNTe UX OOBUNBLHBLIM  KONMMYEeCTBOM
YMCTON BOAblI U HeMeAsleHHO obpaTuTecb K
Bpayy. To MOXeT NPUBECTH K NoTepe 3peHus.

5. He 3amMbikalTe KOHTaKTbl aKKyMyNsiTOPHOro
6rnoka mexay co6om:

(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM KaKumwu-
nu6o TokonpoBoOAALMMM NpeaAMeTaMu.
He XxpaHuTe akKkymynaTopHbii 6nok B
KOHTelHepe BMecTe c Apyrumu
MeTannuyeckumyM npeameTaMmu, TakuMmn
KaK rBo3Au, MOHEeTbI U T. M.

He ponyckanTte nonagaHus Ha

aKKyMynsiTOPHbIN GNOK BoAbl NN AOXASA.
3aMblkaHMe  KOHTaKTOB  aKKyMyJNSTOPHOro

6noka Mmexpay co6oi MoXeT npuBecTU K

BO3HWKHOBEHMIO GONbLLIOrO TOKa, NMeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOraMm 1 Aaxe paspbiBy 6roka.

6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMYmNATOPHbINA
6nok B MecTax, rae Temnepatypa MoxeT
AOCTUraTb Unu npesbiwartb 50 ° C (122° F).

7. He 6pocaiiTe akKyMynsATOPHbIA GNOK B OroHb,
paxe ecnM OH CUNbHO TMNOBPEeXAeH Wnu
NONHOCTbIO Bblwwen us cTpos.
AKKYMYNATOPHbIA ONOK MOXeT B30pBaTbCsl
nop AeNCTBUEM OrHS.

8. He poHsANnTe M He ypapsinTe akKKyMymnATOPHbINA
6nok.

9. He ucnonb3ymnTe

aKKyMynsiTOPHbIN GNok.

Bbinonuante TpeboBaHuA MeCTHOro

3aKoHopaTenbcTBa OTHOCUTENbHO

YTUNM3aLmm akKkyMynsiTopHoro 6noka.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLUN.

CoBeTbl No o6ecne4yeHU0 MaKCMManbHOroO
CpoKa CnyX0bl akKyMynsiTOpHOro 6s10ka

1. 3apshkaiiTe akKyMynsiTOpHbIi 610k Ao Toro,
KaK OH MONHOCTbLI0 pa3paAnTCS.

B  cnyuvae norepu MOLLHOCTHN npu
3IKcnnyaTauMm  WHCTPYMEHTa, npekpaTtuTe
paboTy 1 3apAAUTe aKKyMynsiTOPHbIN GNOK.

2.  Hwukorga He 3apsxanTte MNOSIHOCTLIO
3apsKEHHbIW aKKYMYNATOPHbIA GROK.
Mepe3apsaaka cokpawaeT CPOK cnyx6bl Grnoka.

3. 3apskanWTe aKKyMynsTOpHbI 6Grnok npwu
KOMHaTHOW TemnepaTtype B npegenax ot 10°
Cpod40° C (or 50 ° F pno 104 ° F). Mepen
3apsAAKoi AanTe ropsveMy akKyMyrnsTOPHOMY
6noKy OCTbIThb.

4. 3apshkalTe aKKyMynATOPHbIA GroK, ecnu oH
He wucnonb3yeTcs B Te4deHUe ANUTENbHOro
BpeMeHu (bonee wecTu mecsues).

)

(©)

NoBpeXAeHHbIN

10.



OMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
« Nepen perynmpoBkou nnu npoBepKon
PYHKLIMOHVMPOBAHKSA Bcerga oTKItoYanTe

MHCTPYMEHT U BbIHMMaNTE BGrok akkyMynsiTopoB.
YcTaHOBKa Unu cHATUe 6noka
aKKyMynsiTopoB
Puc.1

AI‘IPE.E[YI'IPE)KJJEHME:

. Ob6sA3aTenbHO BbIKNOYaNTE MHCTPYMEHT nepen
YCTAHOBKOW W U3BMEYEHUEeM aKKyMynsTOPHOro
6noka.

. Tpu yctaHOBKE UMW CHATUM aKKyMYNsiTOPHOrO
Onoka HapeXHO yaepXuBaWTe WHCTPYMEHT M
aKKyMYNATOPHbIN GROK. VIHaye MHCTPYMEHT unu
aKKyMYNATOPHbIA ONOK MOryT BbICKOMb3HYTb U3
pyK, 4TO MOXeT npuWBEeCTM K TpaBMam Wn
NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTa W akKKyMynsiTOPHOro
6noka.

[INA CHATMS aKKyMyNATOPHOro Gnoka HaXMmuTe KHOMKY

Ha NULIeBO CTOPOHE U 13BnekuTe Grok.

[Ina ycTaHOBKM akKyMynsTOpHOro 6roka coBmecTute

BbICTYN 6rioka ¢ nasom B KOpryce W 3aABWHbLTE ero Ha

MecTo. YcTaHaBnvBawTe 6ok Ao ynopa Tak, YTobbl OH

3adpukcmpoBancs Ha mecTe € HeBOMbLUMM  LLEeNYKoM.

Ecnn Bbl MoxeTe BUAETb KpacHbI WMHAMKATOP Ha

BEpXHeil YacTu KnaBuLLKM, aKKyMYNSTOPHbIA Onok He

NOSHOCTBIO YCTaHOBMNEH Ha MecTe.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. Obsi3aTenbHO ycTaHaBnuBanTe akKyMynsaTOPHbIN
6rnok A0 KoHUA, 4YTOObl KpacHbIl MHAMKATOp He
6bin BUAEH. B NpPOTUBHOM cnyvae
aKKyMynATOpHbIA ~ GMOK  MOXET  BbiNacTb U3
MHCTPYMEHTa U HAaHECTU TpaBMy Bam Unu Apyrum

nogsm.

- He npunarante 4pesmepHbIX ycunum npu
yCTaHOBKE akKyMynsiTopHoro 6rnoka. Ecnv 6nok He
nBuraetcss  cBoGOAHO, 3HAYMT OH  BCTaBneH
HenpaBuIbHO.

CucTtema 3awWwmThbl aKKyMynsiTopHou 6aTapeun
(MOHHO-NUTUEBBLIN aKKyMYNATOPHbLIA GNOK co
3BE3J04KOMN)

Puc.2

B  VOHHO-NUTMEBBLIX aKKyMynsiTOPHbIX 6Grokax co
3BE3[0YKOM MpegycMoTpeHa cuctema 3awmtbl. OHa
aBTOMaTUYeCKN OTKMoYaeT NuTaHvwe Ans npoaneHus
CpoKa cnyx6bl akKyMynsTopHOro 6rnoka.

VIHCTPYMEHT aBTOMaTM4yecku OCTaHOBUTCS BO BpeEMS
paboTbl NpU  BO3HWKHOBEHWM  yKa3aHHbIX  HUXe
cuUTyauui:

- MMeperpyska:

M3-3a cnocoba okcnnyatauum MHCTPYMEHT
notpebnsieT oyeHb 6GonbllOe KONM4ecTBO
Toka.

B oaoTom cnyyae oTnycTiTe  KypKOBbIV
nepeknioyatenl  Ha  WHCTpyMeHTe 1
npekpaTMTe UCNonb3oBaHWe, MOBMeKwee
neperpysky MHCTpyMeHTa. 3areM CHoBa
HaXXMWUTE Ha KypKOBbIA BbIKMtovyaTenb Ans
nepesanycka.

Ecnn MHCTPYMEHT He BKMIOYAETCs, 3HauuT,
neperperncs akkyMmynsiTopHblii 6rnok. B atom
cnyyae panWTe  eMmy  OCTbiTb  nepepn
MOBTOPHbIM ~ HaxaTuem  Ha  KypKOBbI
BbIKMtOYaTerb.

. Huskoe HanpsixeHve akkyMmynsiTopHon 6aTtapeu:
YpoBeHb ocTaBLuerocs 3apaga
akkymynstopa CINLLKOM HU3KNIA "
MHCTPYMEHT He paboTaer. B atom cnyyae
CHUMUTE U 3apsanTe akKyMynsATOPHbIN Grok.

MHpukauma octaBLluerocs 3apsiga

aKKymynsitopa

(Tonbko Ans 6nokoB akkymynsTopoB ¢ 6ykson "B" B

KOHLIe HOMepa MoAEeNu.)

Puc.3

HaxmunTe KHOMKy npoBepku Ha Onoke akkymynsTtopos

AN npoBepku 3apsida. MHAukaTtopbl BKMOYatcst Ha

HECKOMbKO CEeKyHA.

Jamnbl nHavkaTopa

I I:I ﬂ 3apsa
6aTapeun

oput K. Mwuraet

o175 % po 100 %

0150 % 0 75 %

01 25 % o 50 %

o1 0 % po 25 %

Bapsgute
aKKyMynsTOpHyto
6aTapeto.

BoamoxHo,
aKKyMynsTopHast
Gatapes
HeucnpasHa.

CJ EECN| ..
C | .2
[ | o o ]| |
[ [ | o} |

MpumevaHue:

- B 3aBucumocTM OT ycnosum akcnnyatauum wu
TemnepaTypbl OKpyXaloLlero Bosgyxa MHAVKauus
MOXeT He3HaunTenbHo oTnmyartbes ot
aKTUYECKOro 3HaYEHNS.



LOencTBue BbikNo4aTens

Puc.4
AI‘IPE.E[YI'IPE)KJJEHVIE:
. Mepen BcTaBkoM Onoka akKymynsTopoB B

MHCTPYMEHT, BCEraa npoBepsifiTe, YTO TPUITEPHBIN
nepeknioyarens pabotaet Hagnexawym obpasomM
1 Bo3BpalyaeTcsa B nonoxeHune "BbIKIT", ecnun ero

OTMYCTUTb.
[ns  3anycka  WMHCTpyMEHTa  MNpOCTO  HaxmuTe
TpUrrepHbIi  nepekntoyatens. CKOPOCTb WMHCTPyMeEHTa
yBENMUMBAETCA MNpW  yBENWYEHWW [aBneHust Ha

TpUrrepHbI nepekniodatens. OTnycTuTe TpUrrepHbIn
nepeknioyarternb A8 OCTaHOBKU.

BknioyeHune namnbi
Puc.5
AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:
- He cmotpute HenocpeacTBEHHO Ha CBET WM
MCTOYHMK CBETa.

HakmuTe Ha KypKOBbIVi BbIKMoYaTenb ANA BKMOYEHUS
namnel. Jlamna 6yget cBeTUTbCA OO0 Tex Mnop, noka

BbIKno4artesnb Gy,qu OCTaBaTbCA B HAXXATOM MOJIOXKEHUN.

Jlamna racHet yepes 10-15 cekyHA nocne oTnyckaHus
KypPKOBOTO BbIKIOYaTens.

Mpumeyanue:

« Wcnonb3ynte cyxylo TKaHb ANS OYUCTKM rPsA3n C
nMH3bl namnel. Cnegute 3a Tem, 4ToObl He
nouapanatb NWH3Yy namnbl, Tak Kak 370 MOXeT
YMEHbLUNTb OCBELLEHNE.

- He ucnonb3ayite pacteBoputens unu 6eH3vH Ans
YWCTKM Namnbl. ATU XMMUYECKME BELLecTBa MOryT
NPVBECTU K MOBPEXAEHUIO NaMrbl.

[encTBne peBepCUMBHOro Nepekntoyarens
Puc.6

[aHHbIA NHCTPYMEHT nveet peBepCUBHbLIN
nepeknioyatens AN M3MEHEHWs  HanpaeneHus
BpalleHns. Haxmute Ha pbldar  peBepCUBHOTO

nepeknioyaTenss Co CTOPOHbl A [ns BpalleHus Mo
4acoBOW CTpenke Wnn co CTOpoHbl B ana BpaiweHus
NpOTMB 4YaCOBOWN CTPENKU.

Koraa pblyar peBepcvBHOIO Nepeknoyatens HaxoamTes
B HelTpanbHoOM NoNoXeHuu, TPUITEPHBI
nepeknoyaterib HaxaTb Hemnb3si.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. [lepep pabotoin Bceraa NnpoBepsiiTe HanpaeneHne
BpaLLeHus.

. Tonb3yiiTecb peBepCHBHLIM  NepeknioyaTenem

TOMbKO MOCIe MOSIHOW OCTaHOBKM WHCTPYyMEHTa.
M3meHeHne HanpaBneHus BpalleHWs 4O NOSHON
OCTaHOBKW WHCTPYMEHTa MOXeT MNpUBECTU K ero
NOBPEXAEHNIO.

- Ecnu uwHCTpymMeHT He ucnonb3yeTcsi, Bcerga
nepesoauTe pblvar peBepCMBHOTO Nepekniovartens
B HEWTparnbHOE NonoXeHue.
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Bbi6op pexuma aencteus
BpalueHue ¢ yaapHbIM geuctBuem

Puc.7

[na ceBeprneHnst B GeTOHe, KaMeHHOW Knagke U T.[4.
Ha)XMUTE KHOMKY OrnOKMPOBKM W MOBEPHUTE  PYYKYy
U3MEHEHNs pexuma [JelcTBus K cumsony 18
Bocnonb3yintecb AONOTOM C HAKOHEYHMKOM M3 crnnasa
kapbuaa Bonbcpama.

Tonbko BpallieHue

Puc.8

ﬂ,l‘lﬂ cBepneHna B Aepese, MeTtansne unn nnacTtukoBbIX
marepuanax, HaXXMute KHOMKY 6ﬂOKI/IpoBKI/I n
NOBEPHUTE PYYKY W3MEHEHUS pexuma OencTBua K
cumBony & . Bocnonb3yiTeck CnvparibHbIM CBEPIoM
W1 CBEprioM no Aepesy.

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:

- He noBopausBaiiTe  pyyKy  MepekroYeHus
pexvmoB BO Bpemsi paboTbl MHCTpPyMeHTa. JTO
npvBeaeT K NOMOMKE UHCTPYMEHTa.

- [Ona npenoTBpalleHUst  YCKOPEHHOro  U3Hoca
MexaHu3Ma  MEpPEeKIoYEHVst  pexuma  pydka
nepeknioveHnss pexuMoB Bceraa AomkHa ObiTb
YCTaHOBIIEHA CTPOro B OAHO U3 NPEOYCMOTPEHHbIX
NOMOXEHWUN.

OrpaHuuuTenb KpPyTALLEro MOMeHTa
OrpaHnuuTenb KpyTsLWero MomeHTa cpabaTbiBaeT npu
[OCTVMXKEHUM  OMPEAENeHHOro  YpPOBHA  KPYTSLLEro
MoOMeHTa. [BuraTternib OTKIUUTCA OT BbIXOAHOrO Bana.
Ecnu ato npousoget, 6uta nepectaHeT BpaLlaTbCsi.

AHPEHYHPE)K}J,EHVIE:

- Kak TombKO BKIIOYUTCA OrpaHWuMTENb KPYTSLLEro
MOMEHTa, HEMEANEHHO OTKIYUTE WHCTPYMEHT.
3TO NOMOXET NPefoTBPaTUTL NPEXAEBPEMEHHbIN
M3HOC UHCTpYMEeHTa.

- KombueBble numbl  UCMOMb30BaTb C  AaHHBIM
MHCTPYMEHTOM Henb3si. OHU NEerko 3axumalorcs
UNW 3axBaTbIBAKOTCA B OTBEPCTUN. ITO NpUBEAET K
CMULLKOM YacToMy cpabaTbiBaHWio OrpaHu4uTens
KPYTSILLEro MOMEHTA.

MOHTAX

/ANPERYNPEXOEHVE:

. Tepen nposedeHvem kakux-nnbo paboT ¢
VHCTPyMEHTOM  Bceraa  npoBepsiTe,  4To
WHCTPYMEHT OTKIKO4YEeH, a onok AKKyMynAaTopoB
CHAT.

BokoBas pykosiTka (BcnomoratenbHasi py4ka)
Puc.9

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
- Bcerga vcnonb3yinte GoKoByl pYyKOSITKY B Liensix
obecneyeHns 6esonacHocTn npu pabote.



YcTaHoBuTE GOKOBYIO PYKOSITKY TakuMm oGpa3oM, YToObl
3yObs PYKOSITKM BOLUIM MeXZy BbICTYnaMu LMnuHApa
MHCTpyMeHTa. ocne 3Toro 3aTsHWUTE PYKOATKY MyTem

nosopoTa no YacoBow CTpersike B XefnaeMoM MNOoNoXeHNN.

OHa noBopauvBaeTcsi Ha 360° gns 3akpenneHus B
No6OM NonoxeHum.

Cma3ska outhbl

3apaHee HaHecuTe Ha TOMOBKY XBOCTOBMKA CBepna
HebonbLloe KonuMyecTBo cmasku (nmpumepHo 0,5 -1 ).
310 obecneunt nnaBHylo paboTy WHCTPyMeHTa W
NpoAnuUT CPOK €ro Cryxobl.

YcTaHOBKa UM CHATUE BUTbI

OuncTnTe XBOCTOBUK BUTLI U HAHECUTE CMa3ky Ans 6yt
nepep ee yCTaHOBKOW.

Puc.10

BcTaBbre 6UTYy B MHCTPYMEHT. [MoBepHUTE BUTY, Tonkas

ee BHM3, OO Tex nop, noka He OyaerT obGecneyeHo
cuennexue.

Puc.11

Ecnun He ygaeTcst npu Haxume BCTaBUTb GUTY, BbIHbTE
ee U3 WHCTpyMeHTa. Heckonbko pa3 HaXmuTe BHW3
KpbILWKY naTpoHa. 3aTemM CcHoBa BCTaBbTe OWUTY.
MoBepHuTe GUTY, Tonkas ee BHU3, A0 TEX NOP, Noka He
6yneT obecneyeHo cuenneHue.

Mocne ycTaHoBkM Bcerga noBepanTe HaAEXHOCTb
KpenneHus GuUTbI, NOMbITANTECh BLITALLUTD €€.

UTtoObl ygamutb OUTY, HaXMUTE BHWU3 Ha KPbILLIKY
naTpoHa u BbiTalmTte bury.

Puc.12

Fny6uHomep

Puc.13

mybuHomep ynobeH npu cBepneHWn OTBEPCTUIA
ognHakoBom rmy6uHbl. Ocnabbte GOKOBYK PYKOSITKY U
BCTaBbTe rMybuHomep B OTBepcTie GOKOBOW PYKOSATKY.
Otperynupynte rmybvHoMep Ha Xenaemyo rnybuHy u
3aTAHNTE GOKOBYIO PYKOSITKY.

Mpumeyanme:
. mybrnHomep Henb3si ucnonb3oBaTtb B MecTe, rae
rmy6brHomep yaapsieTcsi 0 Kopnyc peaykTopa.

Konnak gnsa nbinu
(AOI‘IOHHMTeanaﬂ ﬂpMHaﬂﬂe)KHOCTb)

Puc.14

Vcnonb3yite konnak Anst Nbinv Ans npefoTBpaLLeHns
nageHvs nNbiMM Ha WHCTPYMEHT 1 Ha Bac npu
BbIMOMHEHUW CBeprieHus Hag ronoson. [lpukpenute
Konmnak Ana nbinn K 6ute, Kak NnokasaHo Ha PUCYHKe.
Pasmep 6UT, K KOTOPbIM MOXHO NPUKPENUTb KOnnak Ansi
NbINu, CreayoLwmnii.

[vameTp 61Tl
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

MbinesawutHas maHxeTa 5
MNbinesawuTHas maHxeTa 9
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SKCINYATALUA

CBeprneHue ¢ ygapHbIM OeNCTBUEM

Puc.15
YcraHoBUTE  PYyuKY
nonoxeHune T8,
Pacnonoxute 6uty B
oTBEPCTUM, 3aTem
nepeknioyartenb.

He npwnaraiite Kk WHCTPyMEHTY ycunuii. Jlerkoe
[aBneHve JaeT nydwue  pesynbratbl.  [epxuTe
WNHCTPYMEHT B paboyeM MoMoXeHUn u crieguTe 3a TeMm,
4YTOBbI OH He BbiCKanb3blBan U3 OTBEPCTUSI.

He npumeHsiiTe pononHuTensHoe [AaBneHue, Koraa
oTBEPCTME 3acOpUTCS  LUenKamu WnuM  YacTuuamu.
BMecTo 3TOro, BKIIOYMTE WHCTPYMEHT Ha XOMoCTOM
XO0AY, 3aTeM NOCTENEeHHO BbIHbTE CBEPIO M3 OTBEPCTUS.
Ecnn 3Ty npouegypy npopenatb HeCKombKo pas,
OTBEPCTUE O4YUCTUTCH, U MOXHO OyneT BO30GHOBUTH
06bl4HOE CBepreHme.

NEPEKMIOYEHNS]  PEXUMOB B

nonoXeHum B
TPUITEpHbIN

Xxernaemom
HaXXMmute

AHPEHVHPE)K}J,EHVIE:
- Tpv yaape o CTepxHeBylo apMatypy, 3anuTyio B

GEeTOH, Npy 3acOpPEHWM OTBEpPCTUS Lenoi K
YacTuuamm unm B cnyvae, Korga
npoceepriMBaemMoe oTBepcTve cTaHoBUTCS

CKBO3HbIM, Ha WHCTPYMEHT/CBEpno BO3AeiCTByeT
3HauNTeNbHasA Y HEOXUAAHHAS CUNA CKPYYMBaHMS.
Bcerpa  nonb3yiiTecb  GOKOBOW  PYKOSITKOMN
(BCnomoraTenbHOW py4YKOW) W Kperko AepxuTe
MHCTPYMEHT 1 3a GOKOBYIO PYKOSITKY, U 3a PyuKy
nepeknioyeHuss npu paborte. HecobniogeHue
AaHHoro TpeboBaHWSi MOXeET MpuBECTU K notepe
KOHTPONSA 3a WHCTPYMEHTOM M MOTeHuuansHon
cepbesHon TpasMme.

MNpumeyaHue:

Mpn pabote € MHCTpymMeHTOM 6e3 HarpyskM MOXeT

HabnoaaTbCst AKCLEHTPUYHOCTb BUTLI Npy BpaLLEHWN.

NHcTpymeHT ocyLecTensieT aBTOMaTUYeCKyto

LIeHTPOBKY B XOAe ero akcnnyartauum. 310 He BNUSET Ha

TOYHOCTb CBEPNEHUS.

Mpywa ans npoayBKu

(mononHUTeNnLHas NPUHAANEXHOCTb)

Puc.16

[Mocne ceeprneHns oTBEpCTUSi BOCNONb3yWTECh rpyLuen
[ANs NpoAyBKU, YTODbI BbIAYTh Mbifb U3 OTBEPCTUS.
CBeprieHue gepeBa unu metanna

Puc.17

Puc.18

Mcnonb3yiiTe OONOMHUTENbHbIA CBEPNUIIbHBIA NaTPOH.
lMpn ero ycrtaHoBke, cMm. naparpad "YcTaHoBka unu
CcHATUE OWTbI" Ha NpeabiayLen CTpaHuLe.

YcTaHoBWTE pyyKy NepeknioYeHns PexXmMMoB TakK, YToOb!
ykazaTenb nokasoisan Ha 2 (Ceeprio).



AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

- 3anpeLiaeTcsa MCMonb3oBaTb PEXMM CBEPIIEHUs C
nepcopaument, ecnv Ha UHCTPYMEHTE YyCTaHOBMEH
32XMMHOA NaTpoH. JTO MOXEeT npuBecTn K
NoBpEXAEHNIO 3aXMMHOro naTtpoHa. Kpome TorO,
32XMMHOW NaTPOH MOXET OTCOEAUHWUTBCS Mpu
M3MEHeHUW HanpaBneHns BpaLleHus Bana.

« YpeamepHoe HaxaTne Ha MHCTPYMEHT He YCKOpUT

cBepneHve. Ha camom fgene, udpe3amepHoe
[aBneHne TOMbKO MOBPEOMUT HakoHeYHuK Balero
cBepna, CHU3UT NPOU3BOANTENBHOCTD

MHCTPYMEHTA M COKPaTUT CPOK €ro Cryx0bl.

«  Korga npocsepnvBaemoe OTBEpCTWE CTaHOBUTCS
CKBO3HbIM, Ha WHCTPYMEHT/OMTY BO3gencTByeT
3HauuTenbHoe ycunue. Kpenko yaepxusawTe
MHCTPYMEHT 1 GyAbTe OCTOPOXHbI, KOrga CBepro
HauMHaeT npoxoAuTb CkBO3b O6pabaTtbiBaemyto

fetanb.
. 3acTpsiBliee CBEPNO MOXHO BblHYTb MyTem
npocToro nepeknoyeHuns peBepCcUBHOIO

nepeknoyaTtens Ha obpaTHoe BpalleHue 3aaHWUM
xopoM. OfHaKo WMHCTPYMEHT MOXET MOBEepPHYTbCS
B 06paTHOM HanpaBneHUn CULLKOM GbICTPO, ecrnn
ero He AepXaTb Kpernko.

. Bceraoa 3akpennsinTe HebonbLlne
obpabaTbiBaemble getanu B TUCKax — unu
nogoGHOM 32)KUMHOM YCTPOWCTBE.

TEXOBCINYXUBAHUE

ANPERYNPEXAEHME:

. Tepep npoBeseHVeM MpoBepku wnu  paboT no
TexobenyxuBaHuio, Bceraa npoBepsiiTe, yTo

VHCTPYMEHT BbIKMOYEH, @ Brok akkyMynsiTopoB BbIHYT.

. 3anpelyaerca ucnonb3oBaTb OGEH3WH, NUIPOVH,
pacTBopuTenb, CNMPT 1 T.N. 3TO MOXET NPUBECTU K
M3MEHeHWIO LBeTa, AedopMaumMu U MosBIEHUIO
TPEeLUMH.

3ameHa YronbHbIX WEeTOK

Puc.19

PerynsipHo BbIHUMaNTe 1 NPOBEPSINTE YroNbHbIE LLETKM.
3ameHsaNTE WX, €CNM  OHW  W3HOWEHbI A0
orpaHnyuTencHo  oTMeTkn. Copepkute  yronbHble
LWETKN B YACTOTE U B CBOGOOHOM AMSi CKOMbXEHUS B
nepxarensix nonoxeHun. Mpu 3ameHe HeobxoauMmo
MeHsTb  06e  yronbHble  LETKM  OfHOBPEMEHHO.
Vcnonb3yiiTe TONbKO OANHAKOBbBIE YTONbHbIE LLETKM.

Puc.20
CHuUMUTE KpbILWKX OepxaTens, BCTaBUB Xano nriockon
OTBEPTKM B Na3 MHCTPYMEHTa U NPUNOAHSB ee BBEepX.

Puc.21

Wcnonb3yiiTe  OTBEpTKy AN CHATUS  Kpbllek
LeTkoaepxatenen. VI3Bnekute M3HOLLEHHbIE YronbHbIE
LIeTKN, BCTaBbT€ HOBble W  3aKPYTUTE  KPbILIKU
LetkogepxaTenen.
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YcTtaHOBUTE  KpbIWKWM  AepxaTtens  obpaTHO  Ha
WHCTPYMEHT.
Ons obecneveHus BE3OMACHOCTHU 7]

HAOE>XXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobcnyxmBaHue  WUNM - perynupoeky  Heobxogumo
Npou3BoAUTb B YMOMIHOMOYEHHbIX — CEpPBUC-LEEHTPaXxX
Makita, ¢ ucnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4acTew
npoussoactea Makita.

AONOJIHUTENbHBIE
NPUHALONEXHOCTU

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- Omwm NPUHAANEXHOCTN nnm Hacagku
pEKOMeHAYyeTCs UCMonb3oBaTb BMECTe C BaluM
MHCTpyMeHTOM Makita, onucaHHbiIM B AaHHOM
pykoBoAcTBe. Vicnonb3oBaHue kakux-nnbo Apyrux

npuHaanexHocTen unm Hacafok MOXeT
NpeAcTaenATb  OMACHOCTb  MOMyYeHUs  TpaBM.
Mcnonb3yinTe npuvHagnexHoCTb WNW  Hacaaky

TOMNBKO MO yKa3aHHOMY Ha3HaYeHMIo.
Ecnu Bam HeobxoguMo copencTBMe B NOMNyyYeHuu
[[OMOMNHUTENBHOM MHbopmaLmm no 3TUM
NPVHAAMIEXHOCTAM, CBSXKWTECH CO CBOMM MECTHbIM
cepsuc-LeHTpoMm Makita.

. BuTtbl ¢ TBepgocnnaBHOW pexyllen nnacTuHomn

SDS-Plus

- CBepnunbHblii NaTpoH

- CsepnunbHbii natpoH S13

- [NepexopHuk naTtpoHa

- NaTpoHHbIN kntoy S13

- Cmaska 6uthl

. BokoBas pyuka

- I'my6buHomep

- Tpywa ansa npogysku

. Konnak ans neinun

- KpenneHve nbineynosutens

. 3alnTHbIE OYKM

- NMnacTtmaccoBeblii YeMoaaH Anst NepeHoCcKN

- CsepnunbHblii naTpoH 6e3 knoya

- OpurvHanbHbIl  akKymynatop  u

yctponctso Makita

3apsgHoe

MNpumeyaHue:

- Hekotopble anemeHTbl cnvcka MOryT BXOAWTb B
KOMMIEKT UHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennit. OHM  MOryT oOTnM4aThbCcst B
3aBWUCUMOCTY OT CTpaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)
MosicHeHHs [0 3aranbHoOro BMAY

1-1. YepBoHwit iHamnkaTop 8-1. Tinbkn obepTaHHs 13-1. ObmexyBay rmnduHn
1-2. KHonka 9-1. OcHoBa pyuku 14-1. MNO3ax1cHW KOBMAYoK
1-3. Kaceta 3 akymynstopom 9-2. bokoBa pykosiTka 16-1. MNosiTpopyBKa

2-1. MapkyBanbHa 3ipoyka 9-3. Mocnabutu 17-1. AganTep naTpoHa

3-1. IHAMKaTOpHI namnu 9-4. 3atarHyTn 17-2. MNatpoH ceepana, Lo He
3-2. Knonka MEPEBIPKA 9-5. 3y6ui notpebye kntova

4-1. KHonka BMuMKaya 9-6. Buctyn 18-1. MNatpox

5-1. KHonka BuMuKaya 10-1. Motunuus ceepana 18-2. Kinbue

5-2. Jlixtap 10-2. Mactuno ans ceepana 19-1. OBbmexyBarnbHa BigMiTka
6-1. Baxinb nepemukava pesepcy 11-1. Ceepano 20-1. Kpuika KkoBnavka aepxaka
7-1. dikcatop 11-2. Kpuuka natpoHa 20-2. 3arnubneHa YactuHa
7-2. ObepTaHHs i3 BiGUBaHHAM 12-1. Csepano 21-1. KoBnayok LiTkoTpumaya
7-3. Pyuka 3miHn pexumy pobotn 12-2. Kpnwka natpoHa 21-2. BukpyTka

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb DHR164 DHR165
BetoH 16 MM
[iameTp cBepaniHHA Cranb 13 MM
[epesuHa 24 Mm
Lsunakictb 6e3 HaBaHTaXeHHs 0 - 1600 x8™"
Yaapis 3a XBUNUHY 0-5300
3aranbHa foBXWHA 297 mm
HowminanbHa Hanpyra 14,4 B nocr. cTpymy 18 B nocT. cTpymy
BL1830/BL1830B /
(acera s pymsropon BLiaton | BwpLey | CHEISVBLED | B Las)
BL1460B BL1820B BL1850 / BL1850B /
BL1860B
Yucra Bara 2,2 kr 2,4 kr 2,2 kr 2,5 kr

* Yepes Te, IO MU HE NPUNMHAEMO NporpamMmn AOCHIAKEHb | PO3BUTKY, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHeHi
6e3 nonepemKeHHs.

« TexHiYHi xapakTepucTuku Npunagy Ta Kaceta 3 akyMmynsiTopoM MOXYTb BiPi3HATUCA B Pi3HWX KpaiHax.
« Bara pa3om 3 kaceToto 3 akymynsitopom BignosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE042-1

MpusHayeHHA Mopgens DHR165

IHCTPYMEHT Npu3Ha4eHo ANS yAapHOro CBepANiHHA Ta .

cBepaniHHSA uernu, 6eToHy Ta KaMiHHS. PigeHb 3ByKkoBorO TUCKY (Lpa): 88 AB (A)

PiBeHb 3BYKOBOi NOTY>XHOCTi (Lwa): 99 4B (A)

MoXHa TakoX 3acTocoByBaTU AN HEe YAapHOro
Moxubka (K): 3 ab (A)

cBepaniHHS AepeBuHn, MeTany, kepamiku Ta nnactmacu.
ENG905-1

Lym KopucTtyintecs 3acob6amm 3axucty cnyxy
PiBeHb wWwymy 3a wkanolo A y TUNOBOMY BWKOHaHHI, ENG90O-1
BU3Ha4YeHu BianosiaHo ao EN60745: BiGpavjis

Mognens DHR164 3aranbHa BenuuuHa Bibpauii (Cyma TpbOX BEKTOpIB)

BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:
PiseHb 3BykoBOro TUCKY (Lya): 85 A6 (A)
PiBeHb 3BYKOBOi NOTYXHOCTI (Lwa): 96 AB (A)
Moxunbka (K): 3 ab (A)

Mogens DHR164

Pexwvm poboTu: cBepaniHHsa 6eToHy
Bi6paList (anp): 12,5 m/c?
MoxuGka (K): 2,0 m/c?
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Pexum poboTtu: cBepaniHHa meTany
BiGpauisi (anp): 3,5 m/c?
Moxueka (K): 1,5 m/c?

Mopgens DHR165

Pexum poboTtu: cBepaniHHa 6eToHy
BiGpaList (anwp): 12,0 M/c?
Moxueka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTtu: cBepaniHHa meTtany
BiGpaLlist (anp): 3,0 M/c?

MoxuBka (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

3asBneHe 3HayeHHst Bibpauii 6yno BUMIpsSHO Y
BianoBigHoCTi oo CTaHAAPTHUX meTogais
TECTyBaHHS Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA Ans
NOPIBHAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLIMM.

3asBneHe 3HayeHHs BiOpauii Moxe  Takox
BMKOPWUCTOBYBAaTUCA ANA  NONepeaHboi  OLiHKW
BMNIMBY.

AvyBara:
3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Bibpalisi nig vac
daKTU4HOT pobotu iHCTpyMeHTa MOXe
BiAPi3HATUCS Bif 3asIBNEHOrO 3HaYeHHs BiGpaLii.
3abe3neuyte HanexHi 3anobixHi 3axogu Ans

3axuCTy onepaTopa, Wo BiAnoBiAaTMMYTb YMOBaM
BMKOPUCTAHHS iHCTpyMeHTa (cnig 6patu go yearn
BCi CknafoBi pobo4oro umkny, Taki sik 4ac, Konm
iHCTPYMEHT BWMMKHEHO Ta KOMU BiH MOYMHaE
npaLtoBaT Ha XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

ENH101-18
Tinbku ans kpaiH €sponu

[eknapauis npo BignoBigHICTbL cTaHpapTam €C
Komnanis Makita Haronoluye Ha ToMmy, Lo o6nagHaHHA:
Mo3HayeHHs obnaaHaHHSA:

BesgpoToBuii nepcopatop

Ne mopeni/tun: DHR164, DHR165

Bianosipae Takum €Bponencbkum flupekTuBam:

2006/42/EC
ObnapHaHHA BWrOTOBMEHe  BIAMOBIAHO A0  TaKuX
cTaHgapTiB abo cTaH4apTU30BaHMX AOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiyHy iHdopmauito BignosigHo p[o 2006/42/EC

MOXHa OTpUMaTu:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

18.4.2014

Acywi dykans

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexxeHHs1 CTOCOBHO TeXHiku
6e3neku npu poborTi 3

enieKTponpunagamm

YBATA! T[pouuTaitTe yci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHikM ©Oe3nekum Ta BCi IHCTPyKUil.
HepoTpumaHHA f[aHuX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUin

MOXe NPU3BECTU [0 YPaXKEHHSI CTPYMOM Ta BUHWUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprnosHnx Tpasm.

36epexiTb Yyci iHCTpPYKUil 3 TexHiku

6e3nekun Ta ekcnyaTtauii HAa MaMbyTHe.
GEB046-2

NONEPEMXEHHA MNPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb NiA
YAC POBOTU 3 BE3APOTOBUM
NEP®OPATOPOM

1. Cnia opAaratn 3axuCHI HaBYLUHUKW.
HesaxulueHicTb BiA LUyMYy MOXe CNPUYUMHUTM OO
BTpaTH CRyxy.

2. BukopuctoByWTe  gonoMixHy(i)  pyuky(m),
AIKIWO BOHAa(M) mNOCTaBNAKTLCA pasom 3
iHCTpyMeHTOM. BTtpata  KOHTpoOni  MoXxe
npu3BecTy A0 TPaBM.

3. Tpumante enekTponpunag 3a i30NbOBaHi

NoBepXxHi ZepXaka nif Yac BMKOHaHHA Aii, 3a

fKol BiH Moxe 3a4yenuTun CXOBaHy
eeKTponpoBOAKY. TopkaHHS piXy4nm
npunagom  CTpymoBedy4Oi  NPOBOAKM — MOXe

Npu3BeCT A0 NepedaHHs Hampyru A0 OrorieHnx
MeTaneBux YacTWH IHCTPYMEHTa Ta YpaKeHHo
onepatopa enekTpU4HUM CTPYMOM.

4. Cnig opAratM Kacky (3aXMCHUIA LIOMoM),
3axuCHi  oKkynsipu Ta/aGo  LMUTOK-MacCKy.
3BuyaiHi okynsipu abo TeMmHi okynspi Ans
3axucty Big coHus HE € 3axucHummu
oKynspamu. HacriitHo peKkomMeHAO0BaHO
oAAraTM MNUMO3aXUCHY MAacKy Ta LWiNbHO
HabuTi pykaBuLi.

5. MNepea noyatkom poBotTn 06GOB'A3KOBO
nepesipte, W06 nonotHo 6yno HagilHO
3akpinneHe B po6040OMy MOSIOXKEHHiI.

6. MNpu HopmanbHiN pPo6oTi iIHCTPYMeHT BiGpye.
FBMHTM MOXYTb LWBWAKO po36oBTaTUCH, LIO
npu3Beae A0 NOMOMKMN abo nopaHeHHsA. Mepen
noyatkoMm po6oTu cnig nepeBipUTUM MiLHICTb
3aTAryBaHHS rBUHTIB.

7. Nip 4ac xonogHoi norogu a6o AKWoO
iHCTPYMEHT He BWKOPUCTOBYBaBCS [AOBruin
vac, noro cnin posirpiti, AasLm
nonpauroBaTh SIKUNCb Yac Ha XONOCTOMY XOZi.
Lle po3m'AKWINTL MacTuno. SKWo He NpoBecTU
posirpiB, 3a6uBaHHA Gyae BaXKUM.



8. 3aBxam manTe TBepay onopy.
Mpwn BWUKOHaHHi BUCOTHUX poGiT
nepekoHaunTecs, Wwo nig Bamu Hikoro Hemae.
9.  MiyHo TpMMait iHCTPyMeHT o6oma pykamu.
10. Tpumau pyku Ha BiACTaHi Big pyXOMUX YaCTUH.
11. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT nNpaLOYUM.
MpautonTte 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKW TOAi, KONKN
TpUMaeTe Aoro B pyKax.
Mip 4ac pobGoTn Hikonu He CNpPAMOBYHA
iHCTPYMEHT Ha noAUHY, WO 3HAXOAUTLCA
nopy4y 3 Micuem po6Gotu. lMonoTHo Moxe
BUCKOYUTU Ta 3aBAATU CepPNO3HOI TPaBMMU.
He cnip Topkatucs nonorHa abo 4acTuH, WO
NPUMMUKaIOTb A0 HbOTO, oApa3y Nicns pi3aHHA,
BOHW MOXYTb OyTM AyXe rapauMmm Ta
NPU3BECTU A0 ONiKy LIKipK.
Oeski maTepianu MawTb Yy CBOEMY cCKnagi
TOKCUYHI XiMi4Hi pe4yoBuHWU. ByabTe yBaXHi,
o6 3ano6irt BAWXaHHA NUIY Ta KOHTAKTIB 3i

12.

13.

14.

wkipoto. [oTpumyinTecs npaBUN  TeXHikn
6e3nekn BUpoGHMKa maTepiany .
3BEPIFAWATE LI BKA3IBKW.
AYBATA:
HIKONMX HE CHNI4 Brpayatm nuUnbHOCTI Ta

poscnabnioBaTuCA Nia Yac KOPUCTYBaHHA BMpPoGom
(wo TpannAETbCA NPYM 4YaCTOMy BMKOPUCTAHHI); cnig
3aBXAW CTPOro AOTPUMYyBaTMCA npaBun Gesneku
niA  4Yac  BMKOPUCTaHHA  LbOrO  MPUCTPOLO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepaoTpumaHHsA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LibOMY [AOKYMEHTI,

MOXe NPU3BeCTU A0 CEPMO3HUX TPaBM.
ENC007-9

BAXIMBI IHCTPYKLUIT BE3MNEKU
ﬂﬂﬂ KACETU AKYMYNATOPA

Mepep TMM $sIK KOPUCTYBaTUCA KaceTow
aKymynsiTopa, crnif npouuTaTti yci iHCTpyKLii
Ta nonepeaxyrodi BiamiTkm  wopo (1)
3apsagHUMMA  NpucTpid  akymynsaTopa,  (2)
akymynsTop Ta (3) BMpo6u, Wwo npautoloTh Big
akymynsiTopa.

2.  He cnig po36upaTu kaceTy akymynsaTopa.

3. Skwo nepiop po6oTu Ayxe NokopoTwas, cnig
HeramHoO NPUNUHWUTM KOPUCTYBaHHsA. Lle moxe
npu3BeCTU [0 PU3UKY neperpiBy, oniky Ta
HaBiTb BUOYXY.

4. SKwo enekTponiT noTpanuB A0 ouen, cnif
NPOMMTU X YMCTOIO BOAOK Ta HeramHo
3BepHyTUCSA 3a MeAuuHoro 3aknapy. Lle moxe
Npu3BeCTM A0 BTPATH 30py.

5. He 3akoporTiTb KaceTy akymynstopa.

(1) He cnig TopkatMcAa knem 6yab sAKuUM

CTPYMONPOBiIAHUM MaTepianom.

He cnip 36epiratu kacety akymynstopa B

€MHOCTI 3 iHWUMK meTaneBnmMu

@
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npegMeTaMm, TakUMU SIK LiBSIXU, MOHETH i

T.A.

He BucTaBnsiTte kacety 3 6arapeeto nig

AOLL, YU CHIr.

KopoTke 3aMMKaHHA MoOXe MNpU3BecTM [0
nosiBM  3Ha4yHOro CTpyMmy, neperpisy Ta
MOXIMBUM OMikam Ta HaBiTb NONOMKM.

6. He cnip 36epiratM iHCTpyMeHT Ta kaceTy 3
aKymynsiTopom B MicTax, Ae Temnepartypa
MoOXe CArHyTM Ta nepeBuwmtn 50rp.” C (122°
F).

7. He cnip cnanioBaTh KaceTy 3 aKymMynsaTopom
HaBiTb, fKIWO BOHa 6yna HeoAHOpPa3oBO
nowkoAXeHa abo MOBHICTIO cnpauboBaHa.
Kaceta 3 akymynsitopom Moxe BUGYXHYTM B
OrHi.

8. He cnin knpatn abo ygapstu akymynsrop.

(©)

9. He cnia BukopucTOBYyBaTU NOLIKOAXEHUI
aKymynsrTop.

10. OoTtpumynTecs HOpM MmicueBoro
3aKoHoaaBCcTBa CTOCOBHO yTunisauii

aKymynsaTopis.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

Mopagu no 3a6e3neyeHH0 MaKCUManNbLHOTro
CTPOKY eKcnnyarauii akymynsitropa
1. Kacety 3 akymynsitopom cnip 3apsgXaTtu Ao
TOro, SIK BiH PO3pPAAUTLCSA NOBHICTIO.
3aBxAu cnin 3ynuHUTM poGOoTYy iHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTM aKyMynsiToOp, AKWO BU NOMIiTUNU
3MEHLLUEHHS MOTYXHOCTi IHCTPYMEHTY.

2. Hikonn He cnin 3apsgxatm nNOBTOPHO
MOBHICTIO 3apAfXXeHy KaceTy 3 akyMynAATOPOM.
Mepe3apsaxeHHA cKopouye CTpOK

ekcnnyarauii akymynstopa.

3. KaceTty 3 akymynaTopom cnig 3apsaxartv npu
KiMHaTHi# TemnepaTypi 10° C-40° C (50° F -
104 ° F). Mepea TMM siKk 3apsaxaTn KaceTy 3
aKyMynsiTOpom cnif 3a4ekaTu [OKM BOHa
OXOIOoHe.

4. Skwo Bu He KopucTyBanucs KaceTow 3
aKyMynsiTopoM YNpoAOBX TpWUBanoro 4acy
(Ginbwe wectn MicAuiB), i HeobxigHO
3apAauTH.



IHCTPYKLUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
. 3aBxau  nepesipsiite, wo6 npunag  6ys
BMMKHEHUIA, @ KaceTa 3 akymynsitopom byna 3HsiTa,

nepen perynioBaHHsM abo nepeBsipKoto
YHKLIOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTopom

man.1

/\OBEPEXHO:

- 3aBxan BUMUKaWTE iHCTpYMEHT nepeg
BCTaHOBMNEHHAM abo  3HiMaHHAM kaceTn 3
aKyMynsiTopom.

. Mip yac BcTaHOBNEHHA abo 3HATTA KaceTu 3
aKyMynsiTopom HagiHo yTpumymTe

iHCTPYMEHT i KaceTy 3 akymynsitopom. |Hakwe
iHCTpyMeHT abo KaceTa 3 aKymynsiTopoM MOXYyTb
BWCIIM3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe MPWU3BECTU A0 TPaBM
abo NOLWKOMKEHHs1 IHCTpyMeHTa ¥ kaceTn 3
aKyMynsaTopom.
LLlo6 3HATU KaceTy 3 akyMynsiTOpoMm, Chif BUTArHYTH il 3
iHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTuHi KaceTu.
LLlo6 ycTtaHOBMTM KaceTy 3 akymynsTopom, chnig
CYMICTUTM LUNOHKY KaceTu 3 akyMynsiTopoM i3 nasom y
Kopnyci Ta BCTaBWTM KaceTy Ha Micue. Ycraensunte ii,
[OKW He MoYyeTe KnauaHHs. FAKWO Ha BepXHi YacTuHi
KHOMKW BWOHO YEpBOHUI iHOWMKATOP, Le O3Hayae, Lo
BOHa 3abnokoBaHa He MOBHICTIO.

/\OBEPEXHO:

. 3aBxau ycTaBnsnTe KaceTy MOBHICTIO, ax MOKU
YEpBOHWI HAMKATOP CTaHe HEeBUAUMUM. SKWO
LpOro He 3pobuTtn, Kaceta MOXe BWUMNaAKOBO
BMMAcCT 3 IHCTPyMeHTa Ta 3aBgaTu TpaBMu Bam
abo nogaM, Lo 3HaXoAATLCS MOpYY.

« He BcraHoBnionTe kacety 3 akymynsTopom i3
3ycunnam. AKLWO KaceTa He BCTaBNSIETbCH J1Eerko,
TO Ue 03Hayae, Lo Bu ii HeBipHO BCTaBnseTe.

Cuctema 3axucTy akymynsitopa (nitim-ioHHun
aKyMynsTop 3 MapKyBarbHOI 3iPO4KOI0)

man.2
NiTin-ioHHi  akymynaTopyM 3 MapKyBanbHOK  3ipOYKOD
OCHalLLeHi cUCTEMOK0 3aXUCTY. Ls cuctema

aBTOMaTUYHO BUMUKAE XMBIEHHS IHCTPyMEHTa 3 MeTOlo
36inbLUeHHs po6oYoro Yacy akymynstopa.

IHCTpymMeHT Oyge aBTOMATWYHO BMMKHEHW Nig 4ac
po60oTK, AKLWO BiH Ta/abo akyMynsiTop 3HaXoAUTUMYTHCS
B TaKMX yMOBaXx:

«  [NepeHaBaHTaxeHHSs:

IHCTpyMEHT ~ cnoxwviBae CTpyM  3aHapTo
BWCOKOT NOTYXXHOCTI Mif, Yac po6oTu.
Y Takomy pasi BignycTiTb  KypKOBWWA

nepemMukay iHCTpyMeHTa Ta 3ynuHiTb poboTy,
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fKka npusBena [0 MepeHaBaHTaXeHHS
iHCTpymMeHTa. oTiM HaTUCHITL Ha KypKOBWI
nepemukay, 06 3HOBY  3amycTutu
IHCTPYMEHT.

AKLWO IHCTPYMEHT HEMOXIMBO 3anycTUTK, Lie
o3Hayae, WO akymynatop neperpisca. Y
TakoMy pasi fante akyMynsaTopy OXOMOHYTH,
nepLl HK 3HOBY HAaTUCHYTWM Ha KypKOBWI
nepemmkad.
Huabka Hanpyra akymynsitopa:
3anuwkoBuiA 3apsa akymynsitopa 3aHaaTto
HWU3bKUA, TOMYy IHCTPYMEHT He Oyade
npauioBatu. Y TakoMmy pasi 3HiMiTb Ta
3apadiTb akymynsTop.
Bigo6paxeHHs 3anuULIKOBOro 3apsay
aKkymynsTopa
(Tinbkv ANA KaceTn 3 akymynsTopom, Homep Mmopgeni
sIKOi 3akiHuyeTbes nitepoto "B".)

man.3
HaTucHiTb KHOMKYy nepeBipku 3anuLLIKOBOrO  3apsgy
akymynsitopa Ha KaceTi 3 akymynsitopom, o6
Bigobpa3nTM  3anuWKoBUIA  3apsp akymynsitopa.
IHAMKaTOpW ropiTUMYTb AeKinbka CeKyHA.
|HAuKaTOpHI Nnamnu
I |:| !‘ 3anuwkoBwii
3apsig
Foputb BUMK. Mwurae
I I I I 75 % - 100 %
TTH 0% 7%
I I |:| |:| 25 % -50 %
000 0% -25%
3apsaitb
aKymynsrTop.
I I |:| |:| MoxnuBo,
BUHUKNN
i npobnemu B
pobori
aKymynsTopa.
NPUMITKA:

3anexHo Big YMOB BUKOPUCTaHHS Ta TemnepaTtypu
OTOYYIOYOrO  CEepeAoBMULLA  MOKa3aHHA  MOXYTb
HE3HaYHUM YMHOM BIOPI3HATUCA Bi4 AINCHOro
pecypcy.

LOis BUMukaua

man.4

/N\OBEPEXHO:

- Nepen T1M, SiK BCTaBNATM KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
B iHCTPYMEHT, cnif, nepesipuT HanexHy poboty
Kypka BMUKaya, To6To LWwob BiH noBepTaBcs Yy
nonoxeHHs "BVIMK.", konu 1ioro BignyckaroTb.



[na Toro, wWo6 3anycTUTU iHCTPYMEHT, cnig npocTo
HaTUCHYTM Ha Kypok BMmukaya. LBuakicTb obepTaHHs
iHCTpyMeHTa 36inbLUyeTbCA WNAXOM 36iMbLUEHHSA TUCKY
Ha Kypok BMUKaya. [nsi 3ynuHeHHs poboTu Kypok cnif
BiANyCTUTK.

YBiMKHeHHS niacBivyBaHHSA
man.5

/\OBEPEXHO:
. He puBiTbcsi Ha cBiTno abo Ge3anocepegHbO Ha
pKepeno ceitna.

HaTtucHiTb Ha Kypok BmuKada, Wwob yBIMKHYTU nepegHe
nigceivyBaHHa. [MigcBivyBaHHS ropiTuMe. [OKW  Kypok
BMUKaya byne HaTUCHYTWA. MipcBivyyBaHHA
aBTOMaTu4HO racHe Yepe3 10-15 cekyHA nicns Toro, sk
6yno BignyLEeHO KypoK BMUKava.

NMPUMITKA:

. Ona BupaneHHs Opyay 3 niH3W  MiACBITKM
KOPUCTYMTECH CyXOl0 TKaHUHO. Byaste obepexHi,
Wwob He nogpsnatk niH3y MIACBITKA, TOMY LIO
MOXXHa NOTiPLINTK OCBITIIOBAHHS.

- HemoxHa BMKOPWUCTOBYBaTM PO34MHHMK abo
OEH3NH ANs YWLEeHHSA Namnu nigceidyBaHHA. Taki
PEYOBMHM MOXYTb ii MOLIKOAUTY.

[isn BUMMKaya 3BOPOTHOro xoay

man.6

IHCTpyMEHT obnagHaHui nepeMukayeM 3BOPOTHOrO
Xo4y Ans 3MiHW HanpsiMKy obepTaHHs. Ona obepTaHHs
Nno TOAMHHUKOBIA CTPINUi  Baxinb-nepeMukay  cnig
nepecyHyTM B MONOXeHHs "A", nNpoTu roAMHHUKOBOI
CTPINKM - B nonoxeHHs "B".

Konn Baxinb-nepemukad MOCTaBfieHWA B HeUTpanbHe
MOMNOXEHHS, KypOK He Moxe ByTu HaTUCHYTUIA.

A\ OBEPEXHO:

- Tepen noyaTkoM po6oTK cnif 3aBxau NepesipsaTh
HanpsiMok o6epTaHHs.

« [Mepemukay 3BOPOTHOIO xopy MOXHa
BMKOPUCTOBYBATM TiMbK MiCNA MOBHOI 3YMUHKN
iHCTpyMeHTa. 3MiHa Hanpsimky ob6epTaHHs [0
MOBHOI  3YMWHKM  iHCTPYMEHTa  MOXe  oro
NOLLKOANTY.

. Konwu iHCTpyMEHT He BMKOPUCTOBYETLCS, BaXiflb-
nepemumkay NOBWHEH 3HaxoAMTUCh B
HelTpanbHOMY MOMNOXKEHHI.

Bubip pexumy po6otu
O6epTaHHA i3 BigOMBaHHAM
man.7

[na ceepaneHHs GeToHy, Knapku Ta iH., chig BigxaTtu
KHOTMKY GMOKYBaHHS1 Ta NMOBEPHYTU PYYKYy 3MiHU pPEXMMy
TakUM YMHOM, W06 MOKaXYMK BKasyBaB Ha cumBon U8,
Cnig BUKOPUCTOBYBaTU CBEPANO i3 HAKOHEYHUKOM 3
kap6igy Bonbgpamy.
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Tinbkn o6epTaHHsA

man.8

[ns cBepaneHHs depesa, metana abo nnacTvka cnig
BiKaT KHOMKy OrokyBaHHs Ta MNEepPeMKHYTU PyuKy
3MiHM  pexumMmy po6otu Ha cumson & Cnip
BUKOPUCTOBYBaTW BUTE cBepano abo cBepano Ans
[epeBUHN.

/N\OBEPEXHO:

. HemoxxHa noBepTaTtyt py4ky 3MiHU pexumy poboTtu,
KONW iHCTPYMEHT npautoe. |HCTpYMEHT Moxe
NOLUKOAUTUCE.

- [Ona  3anobiraHHs  LWBMAKOMY  3HOLLYBAHHIO
MexaHi3aMy 3MiHW pexuMmy crig nepesipATH, LWob
pyyka 3miHM pexumy pobotn 3aBxau Oyna
BCTaHOBIEHA Ha OAVH i3 BOX PeXuMiB poboTu.

O6MexyBa4y MOMEHTY

O6mexyBad MOMEHTY CrpauboBye, KONMW [AOCSArHYTO
MOMEHT  MEeBHOI  BenuuMHW. MoTop  BiOKNOYUTL
34enneHHs i3 BI/IXi,ElHVIM Banom. Konu Le TpannaeTbea
cBepano nepecrae obepraTuce.

/N\OBEPEXHO:

- fAk Tinbkn cnpauioBaB 0OMeXyBay MOMEHTY,
{HCTpYMEHT  cnif  HerawHo  BUMKHYTW.  Lle
[onomoxe  3anobirtu  nepegvacHoMy — 3HOCY
iHCTpymeHTa.

+ 3 UMM iHCTPYMEHTOM HeMOXHa BUKOPUCTOBYBaTU
Kinbuesi nunu. BoHW nerko 3aTuckawTbcsa abo
3acTpsitoTb B OTBOpi. Lle npusBege go 3aHaato
4acToro crpauboByBaHHS 06MexXyBaya MOMEHTY.

KOMIMJIEKTYBAHHA

/N\OBEPEXHO:

. 3aBxan  nepesipanTe, wo6 npunag  6yB
BMMKHEHUIA, @ KaceTa 3 akymynaTopom byna 3HsiTa,
nepen TUM, Sk MpoBOAWUTW Byap-Aki poboTu Ha
IHCTPYMEHTI.

BokoBa pyuka (AonomixxHa py4ka)

man.9
/\OBEPEXHO:
- [Ona 3abesnevyeHHs GesneyHoi poboTu cnig

3aBXAW TPUMaTMCh 3a GOKOBY PYYKY.
BcTaHoBiTE GOKOBY pyyKy TakMm YMHOM, W06 3ybui Ha
pyyui yBilWMKM y BUCTYNM Ha GapabaHi iHCTpymeHTa.
[MoTiM 3aTArHiTE py4Ky, NOBEPHYBLUN il MO FOAUHHUKOBIV
cTpinui B HeobxiaHomy nonoxeHHi. Ii  MoxHa
nepecyBatn Ha 360°, wo6 3akpinutn B Oyab-sikomy
NOMNOXEHHI.

Mactuno gns cBepagna

3aspanerigb 3MalLyiTe NOTUNKLO CBEpAna HeBENUKO
KinbKicTIO MacTuna ansi csepana (6ins 0,5-1 r). Take
3MalleHHsl naTpoHa 3abesnedye rnagky poGoty Ta
[OOBLUMIA TEPMIH Cry>K6M.



BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA HAaKOHEYHUKIB
Mepen BCTaHOBMNEHHAM fJorota  cnig
NoTUNULIO AonoTa Ta 3MacTuTy ii.

BUYUCTUTN

man.10
BcraBTe gonoto B iHCTPyMeHT. [poBepHiTb AoMoTo Ta
NPOCYHbLTE MOro, AOKN BOHO HE CTaHe Ha Micue.

man.11

FAKLLO A0N0TO He BCTaBNSAETLCS, MOro cnig, 3HsTW. Mapy
pasiB MOTArHiITb BHW3 KPULLKY natpoHa. [loTim 3HoBYy
BCTaBTe JomnoTo. [poBepHiTb JONOTO Ta MPOCYHLTE 1Oro,
[IOKN BOHO He cTaHe Ha Micue.

Micna BcTaHoBNEHHs cnig nepesipuTw, WO6 JonoTo
6yno HapdiiHo BCTaBneHo, cnpobyBaBLUM BUTSATHYTU
oro.

[Ons 3HATTA gonoTta cnig A0 ynopa MOTArHYyTU BHU3
KPWLLKY NaTpoHa Ta BUTSITU CBEPANO.

man.12
O6MmexyBay rmubuHu

man.13

ObMmexxyBay MuOWHW € 3pY4HUM NpK CBEPAIHHI OTBOPIB
opHakoBol rmubuHn. OcnabTe 6okoBUIA 3axBaT i BCTaBTe
obmexyBay mMubuHM B OTBip, nepeabdayeHwidi B
6okoBoMmy 3axBarti. Bigperynioiite obmexysay rnmmbuHn
Ha NoTPiGHY rMUBWHY i 3aTArHITE BOKOBY PYKOSITKY.

NMPUMITKA:

- [nuMbuHoMip  HeMoxHa  BUWKOPWCTOBYBaTU Yy
NOMNOXEHHSIX, Konu BiH 6'eTbca 06 Kopnyc
MeXaHi3my.

MunosaxncHum KoBNa4ok

(mopaTKOoBa NpUHanNexHicTb)

man.14

Bukopuctosyiite NMNo3axncHui KOBMNa4yoK  Ans

3anobiraHHa NagiHHI NUNy Ha IHCTPYMEHT Ta Ha cebe

nig 4ac ceepaniHHA.  BcTaHOBITE  MUo3axucHui

KOBMa4yoK Ha CBepAno, sIK MOKa3aHO Ha MarltoHKy.
Po3amipu cBepgen, Ha siki MOXHa BCTaHOBMOBATU
NUNO3axXMCHUIA KOBNAYOK Taki.

[LiameTp cBepana
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

MunosaxucHuin kosna4ok 5
MunosaxucHui kosna4ok 9

3ACTOCYBAHHA

Pob6ota B pexumi 3 ynapom

man.15

ToBEPHITL PyYKY 3MIHW PeXuMy Ha MiTky T8,

MocTaBTe cBepano B Micue, Ae HeobxigHO 3pobuTtu
OTBIp, @ NOTIM HaTUCHITb Ha KypoK BMMKaya.

He Tpeba npuknagatm cuny [0 iHCTPyMeHTa.
HeBenukuin Tuck 3abe3nevye Haininwi pesynsratu.
TpuMmaliTe iHCTPYMEHT B HAnNeXHOMY MOMOXEHHI, Ta He
[aBante oMy BUCKOYUTU 3 OTBOPY.
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Konu oTBip 3acmivyeTbca obnomkamm abo yactkamm, He
Tpeba npuknagatu Ginblwunii TUCK. 3aMicTb LbOro crig
NPOKPYTUTU iHCTPYMEHT Ha XONIOCTOMY XOAy, a MOTiM
YaCTKOBO BWTAMHYTU iHCTPYMEHT 3 OTBOpY. AKWO ue
3pobuTM  [ekinbka pasiB, OTBIP  OYUCTUTBCH, i
HOpMarsibHe CBEPAJSIEHHS MOXHA NMOHOBUTK.

/\OBEPEXHO:
. Mig vac npobrBaHHs oTBOpPY no
iHCTpyMeHTa/HakoHeYHVKa npuknagaeTbca

BEnvyesHe 3ycunnsi, Konmu OTBip 3abuBaeTbes
obnomkamu Ta u4acTkamu, abo Konu CBEPANO
BAapsieTbca 06 apmatypy B GetoHi. Cnig 3aBxam
BMKOpUCTOBYBaTM GoOkoBY pyuky (mopaTkoBa
pyyka) Ta MILHO TpUMaTW iHCTPYMEHT 3a 6okoBy
pyyky Ta pyuky BMmuKkava nig vac pobotu. Y
NpOTUNEXHOMY BUMafKy Lie MOXe Mpu3BecTu A0
BTPaTU KOHTPOMIO Haf iHCTPYMEHTOM Ta CTBOPUTW
NOTEHLiiHY 3arpo3y CEpio3HOro NOpPaHEHHS.
APUMITKA:
Akwo iHCTPYMEHT npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHs, nif Yac
poGoTM MOXe CchnocTepiraTuCb EKCLEHTPUYHICTb B
obepTaHHi ceepana. MMig 4yac pobBoTn iHCTPYMeEHT
aBTOMaTUYHO LEHTPYeETbCS. Ha TouHicTb cBepaniHHA Le
He BNnuBae.

MoBiTpoayBka (@ogaTkoBa NPUHaNEeXHICTb)
man.16

Micns  Toro, sk oTBip OyB  MpocBepaneHuin,
MNoBITPOAYBKOK MOXHAa BUYUCTUTY NI 3 OTBOPY.
CBepaneHHs aepeBuHn abo meTtany

man.17

man.18

BukopucToByiiTe gopatkoBuii Byson natpoHa. [ig yac
BCTaHOBJIEHHS - AMB. po3ain "BCTaHOBMNEHHS Ta 3HATTA
cBepana”, HaBeAeHWn Ha nonepeaHin CTOPiHL.
BucrasTe pyuKy 3MiHU pexxuMy poGoTH Ha MiTKy 8 .

/N\OBEPEXHO:

- Konnm Ha iHCTpPyMEHTI BCTAHOBMEHWA BYy30n
CBEpPASINIBHOIO naTpoHa, HeMOoXHa
KOpUCTYBaTUCh pexmmom "cBepAniHHA i3
BiabmBaHHAM". Byson naTtpoHa MOXe

nowkoanTuCh. MaTpoH TakoX 3HIMAeTbCs, SKLIO
BBIMKHYTW 3BOPOTHWI XiA,.

. HagmipHuin TUCK Ha IHCTPYMEHT He npuLiBMALye
cBepAniHHA. HacnpaBai HagMipHWIA TUCK MoOXxe
niwe noLIKOaUTH cBepasio, 3MEHLINTU
NPOAYKTUBHICTb IHCTPYMEHTY Ta BKOPOTUTU TEPMIH
1oro ekcnnyaradii.

- Y MOMEHT 3aBepLUEHHS HAaCKpi3HOro OTBOpY Ha
iHCTpymeHT, abo cBepasno nie  HagsBu4yarHo
Benuke ckpydvyBanbHe 3ycunns. MiuHo Tpumaiite
iHCTpyMeHT | OyabTe obGepexHi, konu cBepasno
NoYMHae BUXOAUTWU i3 NpoTMNexHoro  Boky
3aroToBKU.



. Ceepano, sike 3aKNMHUIO, MOXHA Nerko BuaanuTu,
BCTaAHOBMBLUW Mepemukady peBepcy Ha 3BOPOTHIN
Hanpsimok obepTaHHs, Wob oTpumaTtn 3adHini xig.
OpHak, 3agHin Xig iHCTPYMeHTY Moxe ByTu HaaTto
pi3kmm, Ko Bu He ByaeTe oro MiLHO TpumaTy.

- HeBenuky sarotoBky cnig 3aTuckyBaTu B newuara
abo nopibHuM npucTpin.

TEXHIYHE OBCJTYITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. 3axgu  nepesipsaniTe, wo6 npunag ©Oys
BUMKHEHWI, a KaceTa 3 akyMynsTopom byna 3HsiTa,
nepeg NPOBEAEHHAM nepesipku abo
o6crnyroByBaHHs.

. Hikonn He BWKOPWCTOBYMTE rasoniH, OeH3uH,
pospigxysad, CnMpT Ta nogibHi peuoBuHM. Ix
BMKOPUCTaHHS MOXe MPU3BECTU 0 3MiHU KOMbOpY,
nedopmaLii Ta NosBU TPILLKUH.

3amiHa BYrinbHUX LWiTOK

man.19

PerynspHo 3HiMaiTe Ta nepeBipsnTe BYriNbHI LLiTKN.
3amiHonTe iX, KOMW 3HOC Csirae rpaHUYHoOl BIAMITKM.
ByrinbHi  WITKM NOBUHHI 6yTM 4YncTUMKM Ta BIiNbHO
pyxatucb y  wWitkoTpumayax. OpHoyacHo Tpeba
3amMiHoBaT 0buaBi ByrinbHi LWiTKM. BukopucToByiTe
nVLe OAHaKOBI BYTiNbHi LLITKK.

man.20

3HiMITb  KOBMa4kM TpuMava, BCTaBMBLUM LUMILOBaHY
BUKPYTKY B 3arnubneHy 4acTuHy IiHCTpyMeHTa Ta
nigHABLLK Ti.

man.21

[nsi BUAMaHHSA KOBNaYKiB LUITKOTPUMAaYiB KOPUCTYNTECH
BUKPYTKOK. Bupaanite 3HOLIEHI BYrifnbHI LWiTKW, BCTaBTE
HOBI Ta 3aKpiniTb KOBMAYKM LWiTKOTPUMAYIB.

BcTaHOBITL KpuLKy KOBMadyka Aepxaka Ha3ag Ha
iHCTPYMEHT.

Ona  Ttoro, wo6 nigTpumyBat BE3MNEKY Ta
HALINHICTb, pemoHT, TexHiuHe oBcryroByBaHHs abo
perynioBaHHs MatoTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXeEHi LIEHTPN
obcnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTECS nuLle
cTaHAapTHI 3anyactnHmn "Makita".
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OOOATKOBE MNPUNAAAQA

/\OBEPEXHO:
- Lle ocHaweHHs abo npunapas pekomMeHAoBaHO
ONa BUKOPWCTaHHSA 3 iHCTpymeHTamu "Makita", wo

onucaHi B IHCTpYyKLUiT 3 ekcnnyaradii.
BuKopUCTaHHS SIKOTOCb iHLLOMO OCHaLleHHs abo
npunagasi  MoXe  CMPUYUHWUTKA  TPaBMYBaHHS.

OcHalueHHs abo npunaaas cnif BUKOpMCToByBaTH
TULLe 32 NPU3HAYEHHSIM.
Y pasi HeoOxigHoCTi, oTpumatn Jonomory B 6inblu

petanbHoMy 03HaNOMMEHHI 3 OCHaLLIEHHAM
3BepTanTech A0 micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
. Ceepana SDS-Plus i3 TBEpOOCNNaBHUM
HaKOHEYHVKOM
- By3son narpoHa csepana
- MatpoH S13

- ApanTep naTpoHa

- Kntou ansa natpoHa S13

. MacTtuno ans ceepana

. BokoBa pyyka

- O6mexyBay rmmbuHun

- NosiTpogyska

- MNunosaxucHuin koBnavok

- NMpwucTpii Ana ycyBaHHs nuny

- 3axucHi okynsipu

- MnacTtmacoBa Bani3a Ans TpaHCMOPTYBaHHSA

. LLIBMAKO3aTUCKHNIA NaTPOH

- OpuriHanbHuin  akymynsTop
npucTpin Makita

Ta 3apsmKaluui

ANPUMITKA:

. [Jesiki enemMeHTM CMMCKY MOXYTb BXOAWTU [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunaaas.
BoHUM MOXyYTb BiApI3HATUCS 3anexXHO Bif KpaiHu.
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